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13 ZÁRUČNÍ LIST

Tento stroj byl navržen a vyroben pomocí nejmodernějších výrobních technik. V případě soukromého použití nebo
pro hobby poskytuje výrobce záruku na své výrobky v trvání 24 měsíců od data zakoupení. Servis v České republice
a na Slovensku provádí firma MOUNTFIELD ve svých prodejnách, specializovaných servisních střediscích a přes své
dealery. V případě profesionálního používání je záruka omezena na 12 měsíců.

Všeobecné záruční podmínky

1. Záruka platí ode dne zakoupení výrobku. Výrobní
podnik zdarma vyměňuje prostřednictvím
obchodní a servisní sítě vadné díly, jejichž vada
byla způsobena materiálem, zpracováním nebo
výrobou. Záruka nezbavuje kupujícího zákonných
práv, které mu náležejí podle občanského zákoníku
a které se vztahují na důsledky defektů nebo vad
způsobených prodaným výrobkem.

2. Techničtí pracovníci provedou požadovaný zákrok
co nejdříve v rámci daných časových možností.

3. Při žádosti o opravu v záruce je nutné předložit
oprávněnému pracovníkovi dále uvedený a
úplně vyplněný záruční list orazítkovaný
prodejcem spolu s nákupní fakturou nebo
platným dokladem o zakoupení s datem
nákupu.

4. Záruka propadá v případě:

• zjevného zanedbání údržby,

• nevhodného používání výrobku nebo jeho
poškození,

• použití nevhodných maziv nebo paliv,

• použití jiných než originálních náhradních dílů,

• zásahů prováděných neoprávněnými
pracovníky.

5. Záruka se podle výrobce nevztahuje na materiály,
které se opotřebovávají, a na části vystavené
běžnému opotřebení.

6. Záruka se nevztahuje na zásahy týkající se
modernizace a vylepšování výrobku.

7. Záruka se nevztahuje na seřizování a údržbové
práce, i když jsou prováděné v době záruky.

8. Případné škody způsobené při dopravě musí být
ihned oznámeny dopravci, jinak záruka propadá.

9. Pro motory jiných značek (Briggs & Stratton,
Tecumseh, Kawasaki, Honda, apod.), použité v
našich výrobcích platí, záruka poskytnutá
příslušnými výrobci motoru.

10. Záruka se netýká případných škod, přímých či
nepřímých, způsobených osobám nebo na věcech
poruchou výrobku nebo vyplývajících z
dlouhodobého nuceného odstavení tohoto
výrobku.
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1 ÚVOD

Ďakujeme vám, že ste si vybrali výrobok značky Emak.

Pokiaľ by ste mali akýkoľvek problém, pomôžu vám pracovníci našej siete predajcov a
autorizovaných servisných stredísk.

POZOR

Aby ste strojové zariadenie používali správne a aby ste predišli nehodám,
nezačínajte prácu bez toho, že by ste si veľmi pozorne prečítali návod na
používanie.

POZOR

Tento návod musí sprevádzať stroj po celú dobu jeho životnosti.

V tomto návode nájdete vysvetlenia činnosti rôznych častí, ako aj pokyny pre nevyhnutné
kontroly a údržbu.

POZOR

Pozorne si prečítajte ak návod na použitie a údržbu batérie a nabíjačky batérie!

POZNÁMKA
Popisy a ilustrácie uvedené v tomto návode nie sú prísne záväzné. Výrobca si vyhradzuje
právo na vykonávanie zmien v tomto návode bez predchádzajúceho upozornenia.

Obrázky sú orientačné. Skutočné diely sa môžu líšiť od dielov tu uvedených. Pokiaľ by ste
mali nejaké pochybnosti, obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

1.1 AKO ČÍTAŤ TENTO NÁVOD

Návod je rozdelený do kapitol a odsekov. Texty jednotlivých kapitol sú členené na odseky.
Referenčné odkazy na kapitoly alebo odseky sú označené textom „kapitola“ alebo „odsek“, za
ktorým nasleduje príslušné číselné označenie. Napríklad: „kapitola 2“.

Okrem pokynov na obsluhu obsahuje tento návod informácie, ktoré si vyžadujú mimoriadnu
pozornosť. Tieto informácie sú označené symbolmi popísanými v nasledujúcom texte:

POZOR

V prípade nebezpečenstva úrazov alebo vážnych poranení osôb alebo vážneho
poškodenia majetku.

OPATRNE

V prípade nebezpečenstva poškodenia stroja alebo jednotlivých častí strojového
zariadenia.
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POZNÁMKA
Poskytuje dodatočné informácie pre lepšie pochopenie vyššie uvedených bezpečnostných
upozornení.

Obrázky v tomto návode na používanie sú očíslované 1, 2, 3 atď. Časti uvedené na obrázkoch sú
podľa potreby označené písmenami alebo číslicami. Odkaz na časť C na obrázku 2 má
nasledovnú formu: „Pozri C, obr. 2“ alebo jednoducho „(C, obr. 2)“. Odkaz na časť 2 na obrázku 1
má nasledovnú formu: „Pozri 2, obr. 1“ alebo jednoducho „(2, obr. 1)“.

2 OBOZNÁMENIE SA SO STROJOM

2.1 OPIS STROJA A OBLASŤ POUŽÍVANIA

Opisovaný stroj sa používa na práce v záhrade, konkrétne je to prenosný vyfukovač s
elektrickým motorom napájaným batériou, určený na použitie v záhrade, ale nie pre
profesionálnych záhradníkov.

2.1.1 Určené použitie

Vyfukovač sa smie používať na nasledujúce účely:

• Odstraňovanie a zhromažďovanie lístia. Odstraňovanie odpadkov alebo pokosenej trávy z
ulíc, peších chodníkov, parkov, parkovísk, priestranstiev, ihrísk a pod.

• Odstraňovanie pokosenej trávy.

• Odstraňovanie alebo rozhádzanie kôpok trávy.

• Čistenie parkovísk.

• Čistenie poľnohospodárskych strojov a stavebných zariadení.

• Čistenie amfiteátrov a zábavných parkov.

• Odstraňovanie nového a ľahkého snehu.

• Osušenie chodníkov a vonkajších priestranstiev.

• Odstraňovanie špiny z kútov, spojov, špár medzi kameňmi dlažby a pod.

2.1.2 Nevhodné použitie

POZOR

Akékoľvek iné použitie odlišné od vyššie uvedeného použitia môže byť nebezpečné
a môže spôsobiť úrazy osôb a škody na majetku.

Vyfukovač sa NESMIE používať na čistenie:

• Veľkého množstva štrku, štrkového prachu alebo jemných kamienkov.

• Zvyškov zo stavebných prác.

• Sadrového prachu.

• Cementového a betónového prachu.

• Suchej zeminy zo záhrady.

196



SK

• Vyfukovač nepoužívajte na rozsýpanie ani rozprašovanie hnojiva, chemických produktov ani
iných toxických látok alebo paliva, s výnimkou, že by bol navrhnutý pre takúto aplikáciu a v
takom prípade ho však musíte používať vo vhodnom priestore.

• Ak sa vyfukovaná látka predáva, skontrolujte kartu bezpečnostných údajov alebo si vypýtajte
informácie od výrobcu materiálu.

POZOR

Kremík je základným komponentom nachádzajúcim sa v piesku, kremeni, tehlách,
íle, žule, skalách a mnohých iných materiáloch, vrátane betónu a malty. Opakované
a/alebo intenzívne vdychovanie kryštalického kremíka prítomného vo vzduchu
môže spôsobiť vážne alebo aj smrteľné ochorenie dýchacích ciest, vrátane silikózy.
V prítomnosti podobných materiálov vždy dodržiavajte odporúčané opatrenia na
ochranu dýchacích ciest.

POZOR

Vdýchnutie azbestového prachu je nebezpečné a môže vážne až smrteľné ochorenie
dýchacích ciest alebo rakovinu. Pri používaní alebo likvidácii azbestových
materiálov je nevyhnutné dôsledne dodržiavať predpisy. Nevyfukujte ani
nenarúšajte predmety obsahujúce azbest, ako napríklad izolačné azbestové
obklady. Ak by ste mali podozrenie, že dochádza k narušeniu materiálov
obsahujúcich azbest, okamžite kontaktujte zamestnávateľa alebo miestny
zdravotnícky dozorný úrad.

Nevhodné použitie bude znamenať stratu záruky a odmietnutie akejkoľvek zodpovednosti
výrobcu, následkom čoho budú všetky náklady spojené s poškodením a úrazmi vlastnej osoby
alebo tretích hradené používateľom.

2.2 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

• Pracujte iba pri dostatočnej viditeľnosti a svetle, aby ste jasne videli.

• Motor vypnite ešte pred položením stroja na zem.

• Mimoriadny pozor dávajte pri nosení osobných prostriedkov na ochranu sluchu, pretože
tieto pomôcky môžu ovplyvniť počúvanie výstražných znamení (zvolania, signály,
upozornenia a pod.)

• Mimoriadny pozor dávajte pri práci na svahoch alebo nerovnom teréne.

• Rukoväti udržiavajte vždy suché a čisté.

• Vyfukovač nikdy nepoužívajte stojac na rebríku, na podnožke alebo stolčeku.

• Nikdy sa nesnažte odfúknuť horúce alebo horiace látky ani horľavé kvapaliny.

• Pri používaní spotrebiča nekráčajte smerom dozadu.

• Vyfukovač používajte iba v primeranom čase, vyhýbajte sa jeho používaniu skoro ráno alebo
neskoro večer, aby ste nerušili susedov. Dodržiavajte hodiny nočného a popoludňajšieho
kľudu určené miestnymi orgánmi.

• Kontrolujte smer a intenzitu vetra. Dýzu ani odfukovaný odpad nikdy nesmerujte na osoby,
domáce zvieratá, autá ani domy.

• Materiál nevyfukujte smerom k otvoreným dverám alebo oknám.
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• Spotrebič používajte s ohľadom na osoby, ktoré prechádzajú v blízkosti pracovného
priestoru.

• Vyfukovač nikdy nenechávajte v činnosti bez dozoru.

• Dávajte pozor na vyfukovaný a premiestňovaný materiál.

• Vyfukovanie si precvičujte odfukovaním pokosenej trávy alebo papierových pohárov, aby ste
nevírili prach.

• Pred používaním vyfukovača prašný povrch navlhčite.

• Vyfukovač nikdy nepoužívajte na premiestňovanie mimoriadne prašného materiálu.

• Nesmerujte prúd vzduchu na osoby ani domáce zvieratá. Vyfukovač môže spôsobiť
odhodenie malých predmetov veľkou rýchlosťou. Ak sa priblíži nejaká osoba, spotrebič
okamžite zastavte.

2.3 KOMPONENTY STROJA (OBR. 1)

1. Hnacia jednotka

2. Rukoväť

3. Regulátor

4. Páka spínača

5. Vyfukovacia rúrka

6. Booster na zvýšenie výkonu

2.4 IDENTIFIKAČNÝ ŠTÍTOK (OBR. 1)

21. Značka zhody CE

22. Meno a adresa výrobcu

23. Hladina akustického výkonu

24. Výrobné číslo

25. Rok výroby

26. Typ stroja: AKUMULÁTOROVÝ VYFUKOVAČ

27. Elektrické zariadenia nevyhadzujte do komunálneho odpadu. Podľa európskej smernice
2012/19/ES o odpade z elektrických a elektronických zariadení a v súlade s jej harmonizáciou
s vnútroštátnymi predpismi sa elektrické zariadenia, po ukončení ich životnosti, musia
odovzdať v zberných strediskách poverených separovaným zberom, recykláciou a
zhodnocovaním odpadov. Pokiaľ by sa elektrické zariadenia likvidovali s komunálnym
odpadom alebo voľne vyhodili, škodlivé látky z nich by mohli preniknúť do spodných vôd a
dostať sa do potravinového reťazca a poškodiť zdravie ľudí a prírodu. Podrobnejšie
informácie o likvidácii tohto výrobku dostanete od pracovníkov kompetentného pracoviska
zodpovedného za likvidáciu odpadu alebo od svojho predajcu.

POŠKODENIE ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA! Výrobok sa dá recyklovať: Lítium-iónová
batéria. Vyradené batérie nelikvidujte spolu s komunálnym odpadom. Batériu
zlikvidujte samostatne, nie so strojom. Pri likvidácii dodržiavajte miestne predpisy.
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2.5 BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY (OBR. 1)

Svoj stroj vždy používajte veľmi opatrne. Za týmto účelom sú na stroji umiestnené piktogramy,
ktoré vám budú pripomínať hlavné ochranné opatrenia pri práci. Ich význam bude vysvetlený
nižšie. Okrem toho vám odporúčame pozorne si prečítať bezpečnostné predpisy, ktoré nájdete v
príslušnej kapitole tohto návodu.

Poškodené alebo nečitateľné štítky vymeňte za nové.

41. POZOR

Tento stroj, pokiaľ ho nebudete používať správnym spôsobom, môže byť
nebezpečný pre vás aj pre iné osoby.

42. Noste ochranné okuliare.

43. Stroj nevystavujte dažďu (ani vlhkosti).

44. Pred použitím stroja si prečítajte návod na použitie.

45. Pri práci používajte ochrannú masku proti prachu.

46. POZOR

Vyfukovač môže odhodiť predmety veľkou rýchlosťou, ktoré sa môžu odraziť a
zasiahnuť obsluhujúceho pracovníka. Môže to spôsobiť vážne poranenie očí.

47. Osoba, ktorá vyfukovač používa, musí zabezpečiť, že okolostojace osoby a zvieratá sa
nepriblížia na viac ako 10 metrov. Vždy, keď v rovnakej zóne pracuje viac pracovníkov,
jednotliví pracovníci musia dodržiavať bezpečnostnú vzdialenosť, ktorá nesmie byť menšia
ako 10 metrov.

2.6 TECHNICKÉ ÚDAJE

Merná jednotka BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost - SAi 60
boost

Napätie V DC 40 40

Výkon W 620 620

Hmotnosť kg 2,8 2,8

Počet otáčok min./max. min-1 10 600/15 900 10 600/16 200

Maximálna rýchlosť
vzduchu

m/s 39,5 39,5

Objemový prietok m3/h 544 544

Merná
jednotka

Referenčné normy BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Akustický tlak(1)(2) LpA av - dB(A) EN 50636-2-100

EN 11201

83,2 88

Neistota dB (A) 1,2 1,0

Nameraná hladina
akustického výkonu(1)(2)

dB (A) 2000/14/ES

EN 11201

EN ISO 3744

94,7 96,8

Neistota dB (A) 1,9 0,8
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Merná
jednotka

Referenčné normy BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Zaručená hladina
akustického výkonu

LpA av - dB(A) 2000/14/ES

EN 11201

EN ISO 3744

97 98

Úroveň vibrácií(1)(2)(3) m/s2 EN 50636-2-100

EN 12096

< 2,5 < 2,5

Neistota m/s2 EN 12096 1,0 1,0

(1) Maximálna rýchlosť naprázdno.
(2) Max. rýchlosť s úplne nabitou batériou.
(3) Celková deklarovaná hodnota emisie vibrácií sa merala v súlade so štandardnou testovacou metódou a
môže sa použiť na porovnávanie jednotlivých nástrojov. Celková deklarovaná hodnota emisie vibrácií sa
môže použiť aj na predbežné posúdenie vystavenia vibráciám.

POZOR

Emisia vibrácií počas skutočného používania elektrického nástroja sa môže líšiť od
deklarovanej hodnoty v závislosti od spôsobu, akým sa nástroj používa.

Nezabudnite sa oboznámiť s bezpečnostnými opatreniami na ochranu pracovníka, ktoré
vychádzajú z odhadu miery vystavenia za podmienok skutočného používania (so zohľadnením
všetkých fáz cyklu používania, ako je aj doba, počas ktorej je nástroj vypnutý alebo beží na
voľnobeh, prípadne sa spúšťa).

3 BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

(treba ich dôsledne dodržiavať)

3.1 VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKÉ STROJE

POZOR

Prečítajte si všetky bezpečnostné upozornenia a pokyny. Nedodržanie upozornení a
pokynov môže spôsobiť zásah elektrickým prúdom, požiare a/alebo vážne úrazy.

POZOR

Miestne predpisy môžu obmedziť vek pracovníka obsluhy používajúceho stroj.

OPATRNE

Poškodené alebo nečitateľné štítky na stroji treba vymeniť za nové. Nové štítky si
vyžiadajte v autorizovanom servisnom stredisku.

POZOR

Aj keď máte nasadené ochranné prostriedky sluchu, dávajte pozor na výstražné
zvukové znamenia a krik iných osôb. Ihneď po zastavení motora si ochranné
prostriedky sluchu zložte.
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POZOR

Jednotka produkuje elektromagnetické pole veľmi nízkej intenzity. Toto pole môže
rušiť činnosť niektorých kardiostimulátorov. Na zníženie rizika vážnych alebo
smrteľných poranení, by sa osoby so stimulátorom mali poradiť so svojím lekárom a
s výrobcom stimulátora ešte pred používaním tohto stroja.

Všetky upozornenia a pokyny si odložte pre budúce použitie. Termín „elektrický nástroj“
používaný v upozorneniach sa vzťahuje na vaše elektrické zariadenie napájané batériou (bez
kábla).

Bezpečnosť v pracovnej oblasti

a. Pracovný priestor udržiavajte bez prekážok a čistý. Špina a neporiadok napomáhajú vzniku
úrazov.

b. Elektrický stroj nepoužívajte v prostredí, kde môže dochádzať k výbuchom, v prítomnosti
horľavých kvapalín, plynu alebo prachu. Elektrické zariadenia generujú iskry, ktoré môžu
zapáliť prach a chemické výpary.

c. Počas používania elektrického stroja nedovoľte, aby sa do jeho blízkosti dostali deti.
Nepozornosť môže spôsobiť stratu kontroly.

Elektrická bezpečnosť

a. Zabráňte kontaktu tela s uzemnenými povrchmi, ako sú rúry, radiátory, sporáky a chladničky.
Riziko zásahu elektrickým prúdom sa zvyšuje pri kontakte tela s uzemnením.

b. Elektrické stroje nevystavujte dažďu ani ho nenechávajte vo vlhkom prostredí. Voda
vniknutá do elektrického stroja zvyšuje riziko zásahu elektrickým prúdom.

Osobná bezpečnosť

a. Dávajte vždy pozor, kontrolujte svoju činnosť a pri používaní elektrických strojov postupujte
opatrne. Elektrický stroj nepoužívajte, pokiaľ ste unavený alebo pod vplyvom drog, alkoholu
alebo liekov. Chvíľka nepozornosti počas používania elektrického stroja by mohla spôsobiť
vážne osobné úrazy.

b. Používajte ochranný odev. Vždy noste ochranné okuliare. Používanie osobných ochranných
prostriedkov ako masky proti prachu, obuv proti pošmyknutiu, ochranné prilby alebo
ochranné slúchadlá pomáhajú predchádzať úrazom.

c. Zabráňte náhodnému štartovaniu. Pred vložením batérie, uchopením alebo prenášaním sa
uistite, že je zariadenie vypnuté. Prenášanie elektrického stroja s prstom na vypínači a s
namontovanou batériou môže spôsobiť nehody.

d. Pred naštartovaním elektrického stroja vyberte všetky kľúče a nástroje na nastavenie. Kľúč
alebo nástroj, ktorý by ostal v kontakte s otáčajúcim s dielom, môže spôsobiť úraz.

e. Zachovávajte rovnováhu. Vždy stojte pevne a zachovávajte rovnováhu. To vám umožní
ovládať lepšie elektrický stroj v nečakaných situáciách.

f. Vhodne sa oblečte. Nenoste široký odev ani šperky. Vlasy, odev a rukavice udržiavajte vždy v
dostatočnej vzdialenosti od pohybujúcich sa dielov. Široký odev, šperky alebo dlhé vlasy by
sa mohli zamotať do pohybujúcich sa dielov stroja.
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g. Ak sú prítomné zariadenia, ktoré sa majú pripojiť k zariadeniam na extrakciu a zachytávanie
prachu, uistite sa, že sú správne pripojené a že ich používate správnym spôsobom.
Používanie týchto zariadení môže znížiť riziká spojené s prachom.

h. Nedovoľte, aby vám nadobudnuté skúsenosti s používaním stroja dovolili zanedbávať
bezpečnostné predpisy a pokyny pri používaní stroja. Krátka chvíľka nepozornosti a
nedbalé používanie stroja môžu spôsobiť vážne zranenia.

i. Pokiaľ by ste chceli stroj predať alebo požičať inej osobe, uistite sa, že používateľ si prečíta
celý obsah návodu na použitie.

Používanie a ochrana elektrického nástroja

a. Elektrický stroj nepreťažujte. Používajte elektrický stroj vhodný na danú prácu. Vhodným
elektrickým strojom zaistíte lepšie, rýchlejšie a bezpečnejšie splnenie konkrétnej úlohy.

b. Elektrický nástroj nepoužívajte, ak sa nedá zapnúť alebo vypnúť použitím určeného
vypínača. Elektrický nástroj, ktorý sa nedá zapnúť vypínačom, je nebezpečný a musíte ho dať
opraviť.

c. Akumulátor vyberte pred každým nastavovaním nástroja, výmenou príslušenstva alebo
odložením elektrického nástroja. Tieto ochranné bezpečnostné opatrenia redukujú riziko
náhodného naštartovania elektrického nástroja.

d. Nepoužívané elektrické nástroje uložte mimo dosahu detí a nedovoľte, aby ich používali
osoby, ktoré nemajú skúsenosti s používaním nástroja a neprečítali si tento návod. Elektrické
nástroje sú v rukách neskúsených pracovníkov nebezpečné.

e. Na všetkých elektrických nástrojoch vykonávajte pravidelnú údržbu. Skontrolujte, či sú
pohyblivé diely zarovnané a či sa môžu voľne pohybovať, či na nich nie sú nejaké praskliny
alebo či ich stav nemôže ovplyvniť fungovanie elektrického nástroja. Ak by ste zistili nejaké
poškodenia, elektrický stroj treba dať pred opätovným použitím opraviť. Mnoho nehôd je
výsledkom nedostatočnej údržby.

f. Elektrické zariadenie a príslušenstvo používajte v súlade s dodanými pokynmi, pričom berte
ohľad na pracovné podmienky a vykonávanú prácu. Použitie stroja na iné ako účely uvedené
v návode môže spôsobiť nebezpečné situácie.

g. Udržiavajte rukoväť a plochy určené na uchopenie suché a čisté a dbajte na to, aby
neboli znečistené olejom alebo mazivom. Klzké rukoväti a plochy určené na uchopenie
neumožňujú bezpečnú manipuláciu a kontrolu zariadenia v neočakávaných situáciách.

Servis

Elektrický nástroj dajte opraviť kvalifikovaným pracovníkom, pričom používajte iba originálne
náhradné diely. Tým sa zachová bezpečnosť elektrického nástroja.

3.2 BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKÉ VYFUKOVAČE

POZOR

Pri používaní stroja je potrebné dodržiavať bezpečnostné predpisy. Z dôvodu
vlastnej bezpečnosti a bezpečnosti iných osôb si pred použitím tohto stroja
prečítajte bezpečnostné pokyny. Udržujte pokyny v dobrom stave pre neskoršie
použitie.
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4 PRAVIDLÁ POUŽÍVANIA

Ako používať elektrický vyfukovač napájaný akumulátorom

Počas používania stojte pevne a udržiavajte rovnováhu, postupujte opatrne.

• Nepracujte na mokrom a šmykľavom povrchu, na veľmi nerovnom teréne ani na prudkých
svahoch, ktoré nezaručujú stabilitu pracovníka počas pri práci.

• Nikdy nebežte, ale kráčajte pomaly a dávajte pozor na nerovnosti terénu a na prítomnosť
rôznych prekážok.

• Zhodnoťte riziko vyplývajúce z práce na určitom druhu terénu a urobte všetky ochranné
opatrenia nevyhnutné na zaručenie vlastnej bezpečnosti, predovšetkým na svahoch, na
nerovnomerných, šmykľavých alebo pohyblivých terénoch.

• Na svahoch pracujte priečne na sklon, nikdy smerom k svahu alebo dolu svahom.

• Dávajte veľký pozor na zrázy, jamy alebo okraje plošín.

• Pri používaní stroja v blízkosti cesty dávajte pozor na premávku.

• Dávajte pozor na elektrické káble pod napätím.

Stroj nesmú používať osoby, ktoré ho nedokážu držať pevne jednou rukou ani osoby, ktoré
nedokážu pri práci stáť pevne a v rovnováhe.

Nikdy nedovoľte, aby stroj používali deti alebo osoby, ktoré nemajú dostatočné skúsenosti a
nepoznajú pokyny na jeho používanie. Miestne predpisy môžu stanoviť minimálny vek
používateľa.

Stroj nesmie súčasne používať viac osôb.

Stroj nikdy nepoužívajte:

• pokiaľ sú v pracovnom priestore iné osoby, predovšetkým deti alebo zvieratá;

• nesmie ho používať ani osoba, ktorá je unavená alebo sa necíti dobre, ktorá požila nejaké
lieky, drogy, alkohol alebo škodlivé látky, ktorých účinky ovplyvňujú jej pozornosť;

• ak sú jeho kryty poškodené alebo odstránené.

Bezpečné premiestňovanie elektrického vyfukovača napájaného batériou

Vždy, keď bude treba stroj premiestniť alebo previezť:

• vypnite motor, počkajte na zastavenie a vyberte batériu z osadenia;

• stroj uchopte výhradne za držadlo.

Pri premiestňovaní stroja na vozidle ho bude treba umiestniť tak, aby pre nikoho
nepredstavoval nebezpečenstvo a bude ho treba pevne zablokovať.

Odporúčania pre začiatočníkov

Pred prvým použitím stroja sa dôkladne oboznámte so strojom, vyskúšajte si najvhodnejšiu
techniku tak, že skúsite pevne uchopiť držadlá najvhodnejším spôsobom a začnete vykonávať
pohyby ako pri práci.
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4.1 DOPLNKOVÉ BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY

1. Pozorne si prečítajte pokyny.

2. Oboznámte sa s ovládačmi a so spôsobom používania stroja.

3. Dávajte pozor, aby ste sa nedotýkali nebezpečných častí stroja pred vypnutím stroja a kým
sa nezastavia nebezpečné rezacie komponenty.

4. Noste ochranné okuliare.

5. Nikdy nedovoľte, aby stroj používali deti alebo osoby, ktoré nemajú dostatočné skúsenosti a
nepoznajú pokyny na jeho používanie.

6. Pokiaľ sa do pracovného priestoru dostanú iné osoby, predovšetkým deti alebo zvieratá,
stroj zastavte.

7. Pracujte iba za denného svetla.

8. Pred použitím stroja a po akomkoľvek náraze skontrolujte, či na ňom nie sú znaky
opotrebovania alebo poškodenia a podľa potreby zaistite nápravu.

9. Stroj nikdy nepoužívajte, ak sú jeho kryty poškodené alebo chýbajú.

10. Nikdy nepoužívajte náhradné diely ani príslušenstvo, ktoré nedodáva alebo ho neodporúča
výrobca stroja.

11. Pred kontrolou, čistením, pred prácou na stroji a pred jeho uskladnením vždy najprv vyberte
batériu.

12. Vždy sa uistite, že sú vetracie otvory čisté a nie sú zanesené zvyškami rastlín.

13. Po každom použití stroja vyberte jeho batériu a skontrolujte, či na stroji alebo batérii nie sú
znaky poškodenia.

14. Stroj skladujte mimo dosahu detí.

15. V prípade nehody alebo nejakého poškodenia stroja okamžite prerušte prácu.

16. Stroj nepoužívajte v zlom počasí, predovšetkým počas búrky s bleskami.

17. Pri odovzdávaní stroja inej osoby vždy vyberte batériu.

Manipulácia s elektrickými strojmi napájanými batériou a ich správne používanie

a. Pred vložením batérie sa uistite, že je zariadenie vypnuté. Vloženie batérie do zapnutého
elektrického stroja môže spôsobiť nehody.

b. Na nabíjanie batérie používajte iba nabíjačky odporúčané výrobcom. Nabíjačky batérií sú
zvyčajne určené pre daný typ batérie. Ak sa používajú s inými druhmi, hrozí nebezpečenstvo
požiaru.

c. Používajte iba batérie špeciálne určené pre váš stroj. Použitie iných batérií môže spôsobiť
úrazy a riziko požiaru.

d. Pokiaľ batériu nepoužívate, dávajte pozor, aby sa k nej nedostali kancelárske pony, mince,
kľúče, klince, skrutky ani iné malé kovové predmety, ktoré by mohli spôsobiť skrat kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi batérie môže spôsobiť popáleniny alebo požiar.

e. Skontrolujte, či je batéria v dobrom stave a či na nej nie sú znaky poškodenia. Stroj
nepoužívajte, pokiaľ je batéria poškodená alebo opotrebovaná.
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4.2 POKYNY NA POUŽITIE AKUMULÁTOROV

Všeobecné bezpečnostné opatrenia

• Batéria nesmie ostať nikdy otvorená.

• POZOR

Použité batérie nehádžte do ohňa. NEBEZPEČENSTVO VÝBUCHU!

• Nabíjačku batérie zapájajte iba do elektrických zásuviek s napätím uvedeným na
identifikačnom štítku.

• Používajte iba originálnu batériu.

• Pri dlhodobom používaní sa môže batéria zohriať. Pred opätovným nabitím ju nechajte
vychladnúť.

• Batériu ani nabíjačku batérie neuskladňujte v dosahu detí.

• Batériu nepoužívajte na miestach, kde sú horľavé výpary alebo horľavé látky.

• Batérie nabíjajte iba pri teplote v rozsahu 10℃ až 40℃.

• Batérie nikdy neuskladňujte v prostredí s teplotami presahujúcimi 40℃.

• Na kontaktoch akumulátorov nikdy nevyvolávajte skrat a nezapájajte ich ku kovovým
predmetom.

• Počas prepravy batérií dávajte pozor, aby sa ich kontakty vzájomne nespojili a na prepravu
nepoužívajte kovové nádoby.

• Skrat batérie môže spôsobiť výbuch. V každom prípade, skrat akumulátor poškodí.

• Pravidelne kontrolujte, či kábel nabíjačky batérie nie je poškodený. Ak je kábel poškodený,
bude treba nabíjačku batérie vymeniť.

• Pred odložením na zimu batérie úplne nabite.

• Batériu môžete nabíjať iba nabíjačkami, ktoré spĺňajú požiadavky normy EN 60335-2-29/A11.

5 MONTÁŽ

POZOR

Skontrolujte, či sú všetky komponenty stroja dobre pripojené, a či sú utiahnuté
skrutky.

POZNÁMKA
Pri likvidácii obalov prísne dodržiavajte miestne predpisy.

Z bezpečnostných dôvodov sa batéria s lítiovými iónmi (ak je súčasťou dodávky) dodáva
oddelene od stroja a čiastočne nabitá.

Pred použitím stroja bude nevyhnutné nabiť batériu spôsobom opísaným v kapitole 6.3
NABÍJANIE BATÉRIE (Obr. 3).
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5.1 MONTÁŽ RÚRKY (OBR. 5, OBR. 6, OBR. 7)

POZOR

Pri montáži rúrky musí byť motor vypnutý.

Zasuňte rúrku vyfukovača (A) tak, že vsuniete dva výstupky (B) do dvoch drážok (C) rúrky. Otočte
v smere šípky (D) o 45°. Namontovaná rúrka bude ako na Obr. 7.

5.2 MONTÁŽ RÚRKY SO ZÁPADKOU (OBR. 8)

Nasaďte vyfukovaciu rúrku (A) tak, že pridržíte západku (B) v mieste otvoru (C), kým nebudete
počuť zacvaknutie potvrdzujúce uchytenie. Ak chcete vyfukovaciu rúrku vybrať, stlačte západku
(B) a rúrku vyberte.

6 PRÍPRAVA NA PRÁCU

6.1 KONTROLA STROJA

POZOR

Uistite sa, že batéria nie je vložená na mieste v stroji.

POZOR

Aby bola zaistená bezpečnosť obsluhujúceho pracovníka, musia byť ochranné
lamely ventilátora (D, Obr. 3, Obr. 4) neporušené. V opačnom prípade ich vymeňte.

Pred začatím práce bude treba:

• skontrolujte, či sú vetracie chladiace otvory čisté;

• skontrolujte, či sú držadlá a chrániče na stroji čisté a suché, správne namontované a pevne
pripevnené k stroju;

• skontrolujte, či na stroji nie sú znaky opotrebovania alebo poškodenia spôsobené nárazmi
alebo inými príčinami a podľa potreby zaistite nápravu;

• skontrolujte, či je batéria v dobrom stave a či na nej nie sú znaky poškodenia. Stroj
nepoužívajte, pokiaľ je batéria poškodená alebo opotrebovaná;

• nabite batériu spôsobom opísaným v kapitole 6.3 NABÍJANIE BATÉRIE (Obr. 3).

6.2 KONTROLA STAVU BATÉRIE (OBR. 2)

Aby ste mohli skontrolovať stav batérie (A), stlačte tlačidlo (B), ktoré aktivuje 4 LED (C) s
nasledujúcim významom:

Svietia 4 LED Stav nabitia = 4/4
Svietia 3 LED Stav nabitia = 3/4
Svietia 2 LED Stav nabitia >= 2/4
Svieti 1 LED Stav nabitia =< 1/4
1 blikajúca LED Akumulátor je vybitý

4 blikajúce LED Prehriatie
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6.3 NABÍJANIE BATÉRIE (OBR. 3)

OPATRNE

Uistite sa, že napätie zásuvky elektrickej siete zodpovedá napätiu na štítku
nabíjačky batérie.

Batéria (A) sa dá vybrať zo stroja stlačením dvoch tlačidiel (B). Batéria (A) sa dá potom vytiahnuť.

Nabíjanie batérie:

• Zapojte nabíjačku batérie (C, Obr. 3) k zásuvke elektrickej siete; prítomnosť napätia
signalizuje rozsvietenie červenej kontrolky (D).

• Vsuňte batériu (A) na miesto v nabíjačke (C) až nadoraz. Nabíjanie úplne vybitej batérie
pomocou nabíjačky CRG trvá približne 220 minút (5 Ah). Použitím nabíjačky FAST sa čas
nabíjania skráti na 90 minút (5 Ah).

Fázy nabíjania sú indikované kontrolkou (D):

Nabíjačka batérie je zapojená do siete Svieti červená kontrolka

Vložená batéria, prebieha nabíjanie Bliká zelená kontrolka

Nabíjanie batérie ukončené Svieti zelená kontrolka

Skrat Rýchlo bliká červená kontrolka

Prehriatie Pomaly bliká červená kontrolka

Ukončenie nabíjania:

• Vyberte batériu (A) z nabíjačky (C) a vsuňte ju do stroja.

• Odpojte nabíjačku batérie (C) od zásuvky elektrickej siete.

7 POUŽÍVANIE STROJA

7.1 NAŠTARTOVANIE STROJA (OBR. 4)

Pred naštartovaním stroja vložte batériu (A) na miesto v stroji.

Naštartovanie stroja:

• Stroj pevne uchopte jednou rukou.

• Aktivujte páčku spínača (C) a otočte dopredu alebo dozadu regulátor (E), aby ste nastavili
výkon výstupného prúdu vzduchu.

7.2 FUNKCIA BOOST (E, OBR. 4)

Toto zariadenie je vybavené funkciou "Boost", ktorá umožňuje zvýšiť prúdenie vzduchu. Túto
funkciu možno aktivovať stlačením príslušného ovládacieho kolieska situovaného v blízkosti
rukoväte.
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Ak chcete použiť funkciu Boost, postupujte podľa nižšie uvedených pokynov:

• Uistite sa, že je zariadenie zapnuté a funguje správne.

• Rukoväť zariadenia obopnite rukou pevne a stabilne a priložte prst na ovládacie koliesko
funkcie Boost.

• Palcom alebo ukazovákom jemne stlačte koliesko funkcie Boost (E), aby ste aktivovali
zvýšené prúdenie vzduchu.

• Výkon možno regulovať posunom prstov po koliesku. Stlačením sa aktivuje funkcia „boost“,
ktorá poskytuje doplnkový nemenný a stabilný výkon.

• Uvoľnením ovládacieho kolieska funkcie Boost sa vrátite do normálneho režimu fúkania.

POZNÁMKA

• Funkciu Boost odporúčame používať len vtedy, keď je potrebný zvýšený výkon fúkania
(napr. ak je lístie prilepené k zemi). Funkciu Boost nepoužívajte nepretržite príliš dlho.

• Využívanie funkcie zvýšeného výkonu si vyžaduje neprerušované stláčanie príslušného
tlačidla.

• Používaním tejto funkcie sa výrazne skracuje životnosť batérie. S cieľom optimalizovať
účinnosť vyfukovača odporúčame používať funkciu zvýšeného výkonu s mierou a
primeraným spôsobom.

7.3 ZASTAVENIE STROJA (OBR. 4)

Zastavenie stroja:

• Uvoľnite páčku spínača (C).

• Stlačte dve tlačidlá (B), aby sa dala vytiahnuť batéria (A).
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8 REŽIMY PREVÁDZKY A TECHNIKY PRI PRÁCI

POZOR

Pre vašu bezpečnosť a bezpečnosť ostatných osôb:

1. Stroj nepoužívajte bez toho, že by ste si pozorne prečítali pokyny. Oboznámte sa
s ovládačmi a so spôsobom používania stroja. Naučte sa rýchlo zastaviť motor.

2. Zvyškové riziká – napriek tomu, že budú dodržiavané všetky bezpečnostné
predpisy, môžu pretrvávať niektoré riziká:

• Odhodené úlomky môžu spôsobiť závažné zranenia očí.

3. Nezabudnite, že za nehody, poškodenie majetku a úrazy zodpovedá pracovník
obsluhy alebo používateľ stroja.

4. Pri práci noste vhodný odev. Váš predajca vám poskytne informácie o
najvhodnejších osobných ochranných prostriedkoch, ktoré zaručia bezpečnosť a
ochranu pri práci.

5. Pracujte iba za denného svetla alebo pri dostatočnom umelom osvetlení.

6. Dôkladne skontrolujte celý pracovný priestor a odstráňte všetko, čo by mohol
stroj pri práci odhodiť (konáre, drôty, skryté káble a pod.).

7. Zastavte motor a vyberte batériu z miesta na stroji:

• ak stroj začne zvláštne vibrovať: v takom prípade sa snažte okamžite odhaliť
príčinu vibrácií a dajte urobiť kontroly v autorizovanom servisnom stredisku;

• vždy, keď necháte stroj bez dohľadu;

• pred kontrolou, čistením alebo pred prácou na stroji;

• po zasiahnutí cudzieho telesa. Pred opätovným použitím stroja skontrolujte,
či na ňom nie sú znaky poškodenia a podľa potreby zaistite nápravu;

• pred uskladnením stroja.

OPATRNE

Nikdy nezabudnite, že nesprávne použitý elektrický vyfukovač môže byť pre iných
nebezpečným nástrojom alebo ich môže rušiť. Vzhľadom na iné osoby a prostredie:

• Stroj nepoužívajte v prostredí a v čase, kedy môže rušiť iné osoby.

• Dôsledne dodržiavajte miestne predpisy o likvidácii materiálov po vyfukovaní.

• Aby ste predišli nebezpečenstvu požiaru, nenechávajte stroj s horúcim motorom
na lístí alebo na suchej tráve.

• Dôsledne dodržiavajte miestne predpisy o likvidácii poškodených dielov a
komponentov poškodzujúcich životné prostredie.
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POZOR

Dlhodobé vystavenie vibráciám môže spôsobiť zranenia a neurovaskulárne
ochorenia (známe aj ako „Raynaudov jav“ alebo „biela ruka“), predovšetkým u ľudí
trpiacich nedostatočným krvným obehom. Príznaky sa postihnúť ruky, zápästia a
prsty a prejavujú sa stratou citlivosti, tŕpnutím, svrbením, bolesťou, blednutím
alebo zmenami na pokožke. Prejavy sa zhoršujú pri nízkych teplotách prostredia a/
alebo pri silnom držaní držadiel stroja. Pri prejavoch príznakov treba obmedziť
dobu používania stroja a vyhľadať lekársku pomoc.

8.1 SPÔSOB POUŽÍVANIA STROJA

Batéria je vybavená poistkou, ktorá bráni jej úplnému vybitiu.

Stroj sa vypne automaticky po vybití akumulátora. V takom prípade ho treba čo najskôr nabiť.

8.2 PRACOVNÉ TECHNIKY

POZOR

Vystavenie sa vibráciám môže spôsobiť poranenia osôb, ktoré trpia problémami s
obehom krvi alebo majú problémy nervového pôvodu. Ak spozorujte príznaky ako
stŕpnutie, strata citlivosti, zníženie normálnej sily alebo zmeny farby pokožky,
obráťte sa na svojho lekára. Tieto príznaky sa zvyčajne prejavujú na prstoch, rukách
alebo zápästiach.

• Pred používaním skontrolujte stav vyfukovača, predovšetkým vstup nasávania.

• Ak je v pracovnej oblasti veľmi veľa prachu, postriekajte ju mierne vodou alebo použite
nadstavec na rozprašovanie vody, ak je k dispozícii voda.

• Dávajte pozor na deti, domáce zvieratá, otvorené autá alebo okná a špinu vyfukujte za
bezpečných podmienok.

• Po použití vyfukovač vyčistite a špinu vyhoďte do príslušných nádob na odpad.

POZOR

Pri práci s vyfukovačom vždy noste potrebné ochranné prostriedky:

1. Ochranné okuliare.

2. V prašnom prostredí ochrannú masku.

POZOR

Pri práci v kútoch fúkajte smerom do kúta a potom smerom z kúta k stredu
pracovnej plochy.

8.3 PO UKONČENÍ PRÁCE

Po ukončení práce zastavte motor podľa predchádzajúceho opisu.
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POZOR

Pred uskladnením stroja v akomkoľvek uzavretom priestore nechajte najprv
vychladnúť motor.

S cieľom znížiť riziko požiaru odstráňte zo stroja všetky zvyšky konárov a listov.
Nádoby s materiálom z upratovania nenechávajte v miestnosti so strojom.

Po každej pracovnej zmene sa odporúča odmontovať a vyčistiť rúrku vyfukovača a otvory
ochrannej mriežky od nečistôt a zvyškov rastlín.

9 ÚDRŽBA

POZOR

• Počas vykonávania údržby vždy noste ochranné rukavice.

• Nevykonávanie údržby alebo jej nesprávne vykonávanie, odstránenie alebo
modifikácia bezpečnostných krytov a/alebo použitie neoriginálnych náhradných
dielov môžu spôsobiť vážne alebo aj smrteľné zranenia pracovníkov alebo
tretích osôb.

9.1 BEŽNÁ ÚDRŽBA

POZOR

Pred každým úkonom údržby na stroji najprv vyberte batériu. V prípade akékoľvek
poškodenia stroja sa obráťte na autorizované servisné stredisko a dajte stroj
opraviť.

POZOR

Pre vašu bezpečnosť a bezpečnosť ostatných osôb:

• Po každom použití stroja vyberte jeho batériu a skontrolujte, či na stroji alebo
batérii nie sú znaky poškodenia.

• Nevyhnutným predpokladom dlhodobej účinnosti a bezpečnosti pri práci so
strojom je správne vykonávaná údržba.

• Matice a skrutky udržiavajte utiahnuté, aby ste zaistili bezpečnú prevádzku.

• Stroj nikdy nepoužívajte, keď sú jeho časti opotrebované alebo poškodené.
Poškodené alebo opotrebované diely treba vymeniť, nesmú sa opravovať.

• Používajte iba originálne náhradné diely. Diely nedostatočnej kvality môžu
poškodiť stroj a ohroziť bezpečnosť.

POZOR

počas vykonávania údržby vyberte batériu z miesta na stroji.

Pred každým použitím stroj skontrolujte, aby ste si overili, či na ňom nie sú opotrebované alebo
poškodené diely. Stroj nepoužívajte, pokiaľ na ňom nájdete zlomené alebo opotrebované diely.
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9.1.1 Chladenie motora

Aby ste predišli prehriatiu a poškodeniu motora, mriežky na prívod vzduchu na chladenie musia
byť vždy čisté, nesmú byť zanesené lístím a zvyškami rastlín.

9.1.2 Manipulácia s batériou

1. Batériu musíte uchovávať v priestoroch s teplotou v rozsahu 0℃ až +45℃. Pokiaľ by hrozilo
presiahnutie uvedených teplôt v priestoroch skladovania, odporúčame vám batériu vybrať a
uložiť ju na vhodné miesto.

2. Počas používania je batéria chránená proti preťaženiu poistkou, ktorá stroj vypne a zabráni
jeho prevádzke.

3. Batéria je vybavená poistkou, ktorá bráni nabitiu, pokiaľ teplota prostredia nie je v rozsahu 0
℃ až +45℃.

4. Batéria sa dá nabiť kedykoľvek, aj čiastočne, bez toho, že by sa poškodila.

9.1.3 Uskladnenie

Po ukončení práce stroj dôkladne vyčistite od prachu a zvyškov rastlín, opravte a vymeňte
poškodené diely.

Stroj treba uskladniť na suchom mieste, kde bude chránený pred zlým počasím a mimo dosahu
detí.

9.1.4 Tabuľka údržby

Nižšie je uvedený zoznam úkonov údržby, ktoré treba robiť na stroji. Väčšina bodov je opísaná v
časti 9.1 BEŽNÁ ÚDRŽBA. Používateľ musí vykonávať iba úkony údržby opísané v návode pre
používateľa. Všetky úkony údržby, ktoré nie sú uvedené v tomto návode, sa musia vykonať v
Autorizovanom servisnom stredisku.

Údržba Každodenná údržba Mesačná údržba

Očistite vonkajší povrch stroja čistou a suchou handrou.
Nikdy nepoužívajte vodu.

X

Držadlá udržiavajte suché, čisté, bez stôp oleja a mazív. X

Uistite sa, že páčka spínača funguje správne a že nie je
poškodená.

X

Skontrolujte, či vonkajšie diely stroja nie sú poškodené
alebo zlomené.

X

Skontrolujte správne utiahnutie matíc a skrutiek. X

Skontrolujte, či nie je poškodená batérie. X

Skontrolujte nabitie batérie. X

Skontrolujte, či batéria nie je prasknutá a či funguje. X

Skontrolujte zapojenia medzi batériou a strojom a
skontrolujte aj zapojenie batérie a nabíjačky.

X
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9.2 MIMORIADNA ÚDRŽBA

Po ukončení sezóny, po intenzívnom používaní alebo vždy po dvoch rokoch bežného
používania je nevyhnutné zabezpečiť generálnu kontrolu, ktorú musí vykonať špecializovaný
technik autorizovaného strediska.

Najbližšie servisné strediská si vyhľadajte na stránkach: https://www. myemak. com/int/filiali-e-
distributori/distributori.

POZOR

• Všetky úkony údržby, ktoré nie sú uvedené v tomto návode, sa musia vykonať v
Autorizovanom servisnom stredisku. Aby bola zaručená nepretržitá a správna
činnosť stroja, nezabudnite, že pri prípadnej výmene jeho dielov sa musia použiť
výhradne ORIGINÁLNE NÁHRADNÉ DIELY.

• Prípadne neautorizované úpravy a/alebo použitie neoriginálnych náhradných
dielov môžu spôsobiť vážne alebo aj smrteľné zranenia pracovníkov alebo
tretích osôb a sú príčinou okamžitej straty platnosti záruky.

10 OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Ochrana životného prostredia je významným a primárnym aspektom pri používaní strojového
zariadenia a je na prospech spolužitia osôb a ochranu prostredia, v ktorom žijeme.

• Snažte sa nerušiť okolie.

• Dôsledne dodržiavajte miestne predpisy o likvidácii obalov, oleja, benzínu, batérií, filtrov,
poškodených dielov a komponentov poškodzujúcich životné prostredie. Tento odpad sa
nesmie likvidovať spolu s komunálnym odpadom, ale musí sa likvidovať oddelene a
odovzdať v príslušných zberných strediskách, ktoré zabezpečia jeho zneškodnenie a
likvidáciu.

10.1 VYRADENIE Z ČINNOSTI A LIKVIDÁCIA

Po vyradení strojového zariadenia ho nevyhadzujte voľne v prostredí, ale odovzdajte ho v
zbernom stredisku.

Veľká časť materiálov použitých na konštrukciu strojového zariadenia sa dá recyklovať. Všetky
kovy (oceľ, hliník, mosadz) možno odovzdať v zbernom stredisku kovových odpadov. Informácie
dostanete v zberni odpadov v mieste vášho bydliska. Likvidáciu odpadov zo strojového
zariadenia treba vykonať v súlade s platnými predpismi na ochranu životného prostredia, aby sa
predišlo kontaminácii pozemkov, vzduchu a vody.

V každom prípade bude treba dodržať platné predpisy.

Pri likvidácii stroja musíte zničiť štítok s označením CE spolu s touto príručkou.
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11 ODSTRAŇOVANIE PROBLÉMOV

POZOR

• Stroj vždy zastavte a vyberte batériu, až potom urobte všetky odporúčané
nápravné opatrenia podľa tabuľky dolu, samozrejme okrem tých, pri ktorých sa
vyžaduje, aby bola jednotka v chode.

• Ak sa vám nepodarilo problém odstrániť ani po overení všetkých príčin, obráťte
sa na autorizované servisné stredisko. Ak príčina problému nie je uvedená v
tejto tabuľke, obráťte sa na autorizované servisné stredisko.

PROBLÉM MOŽNÉ PRÍČINY NÁPRAVA

Stlačením spínača sa
nenaštartuje motor

Nevložená alebo nesprávne
vložená batéria

Uistite sa o správnom vložení
batérie

Akumulátor je vybitý Skontrolujte stav nabitia a podľa
potreby nabite batériu

Motor sa počas práce zastaví

Nevložená alebo nesprávne
vložená batéria

Uistite sa o správnom vložení
batérie

Akumulátor je vybitý Skontrolujte stav nabitia a podľa
potreby nabite batériu

Nízke nabitie batérie pre prácu Namáhavé pracovné podmienky
s väčšou spotrebou energie Optimalizujte používanie

Nabíjačka batérie batériu
nenabíja (svieti červená LED) Špinavé kontakty Vyčistite kontakty

Nabíjačka batérie batériu
nenabíja (nesvieti žiadna LED)

Nabíjačka batérie nie je pod
napätím

Skontrolujte, či je správne
zapojená zástrčka do zásuvky
elektrickej siete a či nedošlo k
prerušeniu dodávky elektriny

Porucha nabíjačky batérie Vymeňte za originálny náhradný
diel

Stroj nepravidelne a lebo silne
vibruje Poškodený alebo zlomený rotor Požiadajte o pomoc

autorizované servisné stredisko
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12 VYHLÁSENIE O ZHODE

Podpísaný, EMAK spa via Fermi, 4 – 42011 Bagnolo in Piano (RE)
ITALY

na vlastnú zodpovednosť vyhlasuje, že strojové zariadenie:

1. Druh: AKUMULÁTOROVÝ VYFUKOVAČ
2. Značka: / Typ: Oleo-Mac BVi 60 / Efco SAi 60

3. Identifikácie série: 649 XXX 0001 - 649 XXX 9999

spĺňa požiadavky smernice/nariadenia v
znení neskorších zmien a doplnení:

2006/42/ES – 2014/30/EÚ – 2000/14/ES – 2011/65/ES

vyhovuje požiadavkám nasledujúcich
harmonizovaných noriem:

EN 50636-2-100:2014 - EN 60335-1:2012 -
EN 55014-1:2017 - EN 55014-2:2015

Dodržané postupy pri hodnotení
súladu:

Príloha V

Nameraná hladina akustického výkonu: 95 dB (A) (BVi 60 - SAi 60)/
97 db (A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Zaručená hladina akustického výkonu: 97 dB (A) (BVi 60 - SAi 60)/
98 db (A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Vypracované v: Bagnolo in Piano (RE) Taliansko – via Fermi, 4

Dátum: 12/09/2023
Technická dokumentácia je uložená v: Administratívnom sídle. - Technické oddelenie

Luigi Bartoli - Výkonný riaditeľ

s.p.a.
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13 ZÁRUČNÝ LIST

Toto strojové zariadenie bolo navrhnuté a zrealizované pomocou najmodernejších výrobných techník. Výrobca
poskytuje na svoje výrobky 24 mesačnú záruku od dátumu nákupu v prípade používania súkromnými osobami a
pri používaní vo voľnom čase. V prípade profesionálneho používania je záruka obmedzená na 12 mesiacov.

Všeobecné záručné podmienky

1. Záruka sa uplatňuje od dátumu nákupu. Výrobca,
prostredníctvom predajnej siete a technického
servisu, bezplatne vymení časti, ktoré sú chybné v
dôsledku chyby materiálu, opracovania alebo
výroby. Záruka neuberá kupujúcemu právne
nároky vyplývajúce z občianskeho zákonníka v
prípade chýb alebo kazov spôsobených predanou
vecou.

2. Technický personál zasiahne čo najrýchlejšie v
časových lehotách, ktoré mu umožnia organizačné
požiadavky.

3. K žiadosti o záručnú opravu treba predložiť
oprávnenému personálu nižšie uvedený
záručný list opečiatkovaný predajcom,
vyplnený vo všetkých častiach a doplnený
nákupnou faktúrou alebo pokladničným
blokom, povinným na daňové účely, na ktorom
je uvedený dátum nákupu.

4. Záruka sa neuplatňuje v prípade:

• Zjavnej absencie údržby,

• Nesprávneho používania výrobku alebo jeho
poškodenia,

• Použitia nevhodných mazadiel alebo
pohonných látok,

• Použitia neoriginálnych náhradných súčiastok
alebo doplnkov,

• Zásahov vykonaných neoprávnenými osobami.

5. Záruka výrobcu sa nevzťahuje na spotrebný
materiál a diely, ktoré podliehajú bežnému
funkčnému opotrebovaniu.

6. Záruka sa nevzťahuje na zásahy modernizácie
alebo vylepšenia výrobku.

7. Záruka nepokrýva nastavovanie a údržbu, ktoré by
mali byť potrebné počas záručnej lehoty.

8. Prípadné škody spôsobené prepravou musia byť
ihneď nahlásené prepravcovi, inak záruku
nemožno uplatniť.

9. Na motory ostatných značiek (Briggs & Stratton,
Tecumseh, Kawasaki, Honda atď.), namontované na
naše prístroje, sa vzťahuje záruka poskytnutá
výrobcami motora.

10. Záruka nepokrýva prípadné škody, priame alebo
nepriame, spôsobené osobám alebo na veciach
poruchami prístroja alebo ktoré sú následkom
núteného predĺženého pozastavenia jeho
používania.
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1 ВВЕДЕНИЕ

Благодарим вас за выбор продукции Emak.

Наша сеть дилерских и авторизованных сервисных центров находится в вашем полном
распоряжении и готова удовлетворить любые ваши запросы.

ВНИМАНИЕ

Для правильного использования машины и для предотвращения несчастных
случаев перед началом работы очень внимательно прочтите данное
руководство.

ВНИМАНИЕ

Данное руководство должно сопровождать машину на протяжении всего срока
ее службы.

Здесь даются пояснения по работе различных узлов машины, а также указания по
требуемым проверкам и техобслуживанию.

ВНИМАНИЕ

Внимательно прочитайте руководство по эксплуатации и техобслуживанию
аккумулятора и зарядного устройства!

ПРИМЕЧАНИЕ
Описания и иллюстрации, приведенные в данном руководстве, не считаются строго
обязывающими. Производитель оставляет за собой право вносить любые изменения,
не обновляя каждый раз данное руководство.

Приведенные изображения носят ознакомительный характер. На практике
компоненты могут отличаться от изображенных. В случае сомнений обратитесь в
авторизованный сервисный центр.

1.1 ПРАВИЛА ЧТЕНИЯ РУКОВОДСТВА

Руководство делится на главы и параграфы. Каждый параграф является подуровнем
соответствующей главы. Ссылки на главы или параграфы помечаются словами «глава» или
«параграф», за которыми следует соответствующий номер. Например: «глава 2».

Кроме указаний по эксплуатации и техническому обслуживанию, данное руководство
содержит информацию, требующую особого внимания. Такая информация отмечена
символами, описанными ниже:

ВНИМАНИЕ

При наличии риска несчастного случая или травмы, включая смертельный
исход, либо серьезного материального ущерба.

МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

При наличии риска повреждения машины или ее отдельных компонентов.
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ПРИМЕЧАНИЕ
Предоставляет дополнительную информацию к указаниям предыдущих сообщений
по правилам техники безопасности.

Изображения в данном руководстве по эксплуатации пронумерованы цифрами 1, 2, 3 и т.
д. Компоненты, показанные на рисунках, отмечены буквами или цифрами, в зависимости
от случая. Ссылка на компонент C на рисунке 2 обозначается надписью: "См. С, рис. 2" или
просто "(C, Рис. 2)". Ссылка на компонент 2 на рисунке 1 обозначается надписью: "См. 2,
рис. 1" или просто "(2, Рис. 1)".

2 ОЗНАКОМЛЕНИЕ С МАШИНОЙ

2.1 ОПИСАНИЕ МАШИНЫ И ОБЛАСТИ ЕЕ ПРИМЕНЕНИЯ

Данная машина предназначена для садовых работ и представляет собой портативную
воздуходувку для любительского применения с электродвигателем, питание на который
подается от аккумулятора.

2.1.1 Предусмотренное использование

Воздуходувка может использоваться для следующих целей:

• Удаление и сбор опавшей листвы. Уборка мусора или скошенной травы с улиц,
пешеходных дорожек, парков, парковок, беседок, спортивных площадок и т. д.

• Удаление скошенной травы.

• Удаление или раздробление травяных клубков.

• Уборка парковок.

• Очистка сельскохозяйственной и строительной техники.

• Уборка амфитеатров и парков развлечений.

• Уборка легкого или мягкого снега.

• Сушка тротуаров и открытых площадок.

• Удаление мусора из углов, стыков, зазоров в брусчатке и т. д.

2.1.2 Ненадлежащее использование

ВНИМАНИЕ

Любое другое применение, отличное от указанного выше, может оказаться
опасным и привести к травмам и материальному ущербу.

Воздуходувка НЕ должна использоваться для уборки:

• большого количества гравия или гравийной пыли;

• мусора от строительных работ;

• гипсовой пыли;

• цементной и бетонной пыли;

• сухой садовой земли.

219



RU

• Не используйте воздуходувку для разбрасывания или распыления удобрений,
химикатов и других токсичных веществ или топлива, если только устройство не
предназначено для такого применения и, в таком случае, не используется в
соответствующем месте.

• Если сдуваемое вещество является веществом, имеющимся в продаже, ознакомьтесь с
его паспортом безопасности или свяжитесь с производителем материала.

ВНИМАНИЕ

Кремнезем является основным компонентом, содержащимся в песке, кварце,
кирпиче, глине, граните, камне и многих других материалах, включая бетон и
каменную кладку. Повторяющееся и/или интенсивное вдыхание
содержащегося в воздухе кристаллического кремнезема может вызвать
серьезные или смертельные респираторные заболевания, включая силикоз. В
присутствии таких материалов всегда соблюдайте указанные меры
предосторожности для защиты дыхательных органов.

ВНИМАНИЕ

Вдыхание асбестовой пыли опасно и может привести к серьезным травмам или
смертельному исходу, а также респираторным заболеваниям или раку.
Использование и утилизация продуктов, содержащих асбест, строго
регламентированы. Не сдувайте и не трогайте асбест или асбестосодержащие
изделия, такие как асбестовая изоляция. Если есть основания полагать, что вы
затрагиваете асбестосодержащие материалы, немедленно обратитесь к своему
работодателю или в местный орган здравоохранения.

Ненадлежащее использование машины влечет за собой аннулирование гарантии и
освобождение Изготовителя от всякой ответственности, вследствие чего в таком случае на
пользователя возлагается вся ответственность за последствия возможных травм и
материального ущерба, которые может понести он сам или третьи лица.

2.2 ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

• Работайте только в условиях хорошей видимости и освещения.

• Выключайте двигатель перед тем, как опустить устройство на землю.

• Будьте особо внимательны при использовании средств индивидуальной защиты, т. к.
такие средства могут ограничивать вашу способность слышать предупреждающие
звуковые сигналы (крики, гудки и т.д.)

• Будьте максимально осторожны при работе на наклонных или неровных участках.

• Всегда поддерживайте ручки в чистоте и сухом состоянии.

• Не используйте воздуходувку, стоя на лестнице, подножке или столике.

• Никогда не пытайтесь сдувать горячие или горящие вещества и горючие
жидкости.

• Не отступайте назад при использовании устройства.

• Используйте воздуходувку только в разумное время, избегая раннего утра или
позднего вечера, когда это может потревожить людей. Соблюдайте время соблюдения
покоя граждан и тишины, предусмотренное местными постановлениями.
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• Учитывайте направление и силу ветра. Никогда не направляйте сопло или поток
сдуваемого мусора в сторону людей, домашних животных, автомобилей или домов.

• Не направляйте сдуваемый мусор в сторону открытых дверей или окон.

• Используйте устройство с осторожностью по отношению к прохожим и близлежащим
объектам.

• Не оставляйте без присмотра работающую воздуходувку.

• Следите за тем, что вы направляете воздушную струю.

• Потренируйтесь cдувать скошенную траву или бумажные стаканчики, не поднимая
пыли.

• Перед использованием воздуходувки увлажните запыленные участки.

• Никогда не используйте воздуходувку для перемещения слишком запыленных
материалов.

• Не направляйте воздушную струю на людей или животных. Воздуходувка может
отбрасывать мелкие предметы на высокой скорости. Немедленно остановите машину
при приближении человека.

2.3 КОМПОНЕНТЫ МАШИНЫ (РИС. 1)

1. Силовой блок

2. Рукоятка

3. Регулятор

4. Выключатель

5. Нагнетательная труба

6. Бустер

2.4 ИДЕНТИФИКАЦИОННАЯ ЭТИКЕТКА (РИС. 1)

21. Знак соответствия нормам СЕ

22. Название и адрес компании-изготовителя

23. Уровень звуковой мощности

24. Серийный номер

25. Год изготовления

26. Тип машины: АККУМУЛЯТОРНАЯ ВОЗДУХОДУВКА

27. Не утилизируйте электрические приборы с бытовыми отходами. В соответствии с
Европейской директивой 2012/19/EC об отходах электрического и электронного
оборудования и ее реализацией в соответствии с национальными нормами, бывшее в
употреблении электрическое оборудование необходимо выбрасывать отдельно для
повторного использования экологически безопасным способом. Если выбросить
электрическое оборудование на свалку или на грунт, вредные вещества могут
достигнуть водоносного слоя и попасть в пищевую цепочку, нанеся ущерб вашему
здоровью и самочувствию. За более подробной информацией о правилах утилизации
этого изделия обращайтесь в уполномоченную организацию, осуществляющую
утилизацию бытовых отходов, или к дилеру, у которого вы его приобрели.

ОПАСНОСТЬ ДЛЯ ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ! Продукт, подлежащий вторичной
переработке: Литий-ионный аккумулятор. Не утилизируйте отслуживший свой
срок аккумулятор вместе с бытовыми отходами. Утилизируйте аккумулятор
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отдельно от машины. Осуществляйте утилизацию в соответствии с местными
нормативами.
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2.5 МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ (РИС. 1)

Вашей машиной надлежит пользоваться с осторожностью. С этой целью на корпусе
машины имеются пиктограммы, предназначенные напомнить вам об основных мерах
предосторожности при ее эксплуатации. Их значение объясняется ниже. Кроме того, мы
просим вас внимательно прочитать правила техники безопасности, приведенные в
соответствующей главе настоящего руководства.

Заменяйте поврежденные и ставшие нечитаемыми этикетки.

41. ВНИМАНИЕ

При неправильном использовании данная машина может быть опасной как
для вас самих, так и для других лиц.

42. Наденьте защитные очки.

43. Не допускайте, чтобы машина подвергалась воздействию дождя (или влаги).

44. Перед тем как приступать к использованию машины, прочитайте руководство.

45. Во время работы надевайте респиратор для защиты от пыли.

46. ВНИМАНИЕ

Воздуходувка может отбрасывать предметы на высокой скорости, которые
могут отскочить и попасть в оператора. Это может привести к серьезному
повреждению глаз.

47. Пользователь воздуходувки должен быть уверен, что люди или животные находятся на
расстоянии не менее 10 метров. Всякий раз, когда несколько операторов работают в
одной и той же зоне, они должны находиться на безопасном расстоянии друг от друга,
составляющем не менее 10 метров.

2.6 ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

Единица измерения BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost - SAi 60
boost

Напряжение В пост. тока 40 40

Мощность Вт 620 620

Вес кг 2,8 2,8

Мин./макс. кол-во
оборотов

мин-1 10 600/15 900 10 600/16 200

Максимальная
скорость воздуха

м/с 39,5 39,5

Объемный расход м3/ч 544 544

Единица
измерения

Справочные
стандарты

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Звуковое давление(1)(2) LpA av - дБ(А) EN 50636-2-100

EN 11201

83,2 88

Погрешность
измерения

дБ (A) 1,2 1,0
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Единица
измерения

Справочные
стандарты

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Измеренный уровень
звуковой мощности(1)(2)

дБ (A) 2000/14/EC

EN 11201

EN ISO 3744

94,7 96,8

Погрешность
измерения

дБ (A) 1,9 0,8

Гарантированный
уровень звуковой
мощности

LpA av - дБ(А) 2000/14/EC

EN 11201

EN ISO 3744

97 98

Уровень вибрации(1)(2)
(3)

м/с2 EN 50636-2-100

EN 12096

< 2,5 < 2,5

Погрешность
измерения

м/с2 EN 12096 1,0 1,0

(1) Максимальная скорость без нагрузки.
(2) Максимальная скорость с полностью заряженным аккумулятором.
(3) Заявленное общее значение вибрации было измерено в соответствии со стандартной процедурой
испытаний и может использоваться для сравнения одной машины с другой; заявленное общее
значение вибрации также можно использовать для первоначальной оценки воздействия.

ВНИМАНИЕ

Во время фактического использования электрической машины значение
вибрации может отличаться от заявленного значения в зависимости от того,
как используется устройство.

Должны быть определены меры безопасности для защиты оператора, основанные на
оценке воздействия в реальных условиях использования (принимая во внимание все части
рабочего цикла, например, время, когда машина выключена, и время, когда она работает
вхолостую).

3 ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ

(подлежат строгому соблюдению)

3.1 ОБЩИЕ ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ ИСПОЛЬЗОВАНИИ
ЭЛЕКТРОИНСТРУМЕНТА

ВНИМАНИЕ

Прочитайте все правила техники безопасности и все указания. Несоблюдение
правил, предупреждений и указаний может привести к поражению
электрическим током, возгоранию и/или к тяжелым травмам.

ВНИМАНИЕ

Местные нормативы могут налагать ограничения на возраст оператора тли на
использование машины.
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МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Поврежденные или неразборчивые наклейки подлежат замене. Для
приобретения новых этикеток обратитесь в авторизованный сервисный центр.

ВНИМАНИЕ

Прислушивайтесь к предупреждающим сигналам или крикам при
использовании средств защиты органов слуха. Всегда снимайте
приспособления для защиты органов слуха сразу же после остановки
двигателя.

ВНИМАНИЕ

Ваш аппарат создает электромагнитное поле очень низкой интенсивности. Это
поле может мешать работе некоторых кардиостимуляторов. Для снижения
риска получения серьезных или смертельных травм лица с вживленными
кардиостимуляторами должны проконсультироваться со своим врачом и
изготовителем кардиостимулятора перед тем, как приступать к эксплуатации
машины.

Сохраняйте все указания и правила техники безопасности для консультации в будущем.
Термин «электроинструмент, используемый в предупреждениях, относится к вашей
машине с аккумуляторным питанием (без сетевого кабеля питания).

Безопасность рабочей зоны

a. Рабочая зона должна поддерживаться в чистоте. Грязные и находящиеся в беспорядке
участки способствуют несчастным случаям.

b. Не используйте электроинструмент во взрывоопасных средах, а также при наличии
воспламеняемых жидкостей, газов или пыли. Электроинструменты являются
источником искр, которые могут вызвать возгорание пыли или паров.

c. При использовании электроинструмента следите за тем, чтобы вблизи не было детей и
посторонних лиц. Отвлечение может привести к потере контроля над инструментом.

Электробезопасность

a. Избегайте телесного контакта с заземленными поверхностями, такими как трубы,
радиаторы, плиты и холодильники. Опасность поражения электрическим током
увеличивается, если тело касается массы или земли.

b. Не допускайте воздействия дождя или влаги на электроинструмент. Попадание воды в
электроинструмент повышает опасность поражения электрическим током.

Личная безопасность

a. При использовании электроинструмента оставайтесь внимательны, следите за тем, что
вы делаете и руководствуйтесь здравым смыслом. Не используйте электроинструмент
при сильной усталости, а также если вы находитесь под воздействием наркотиков,
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алкоголя или лекарственных средств. Кратковременное отвлечение во время
использования электроинструмента может привести к серьезным травмам.

b. Используйте защитную одежду. Всегда надевайте защитные очки. Использование
защитных средств, таких как респираторы, противоскользящая обувь, каски или
наушник для защиты органов слуха снижает риск получения травм.

c. Не допускайте непреднамеренных пусков двигателя. Убедитесь в том, что
электроинструмент выключен, перед тем как браться за него, транспортировать или
вставлять аккумулятор. Если при транспортировке электроинструмента вы держите
палец на выключателе, а аккумулятор установлен в своем отсеке, это повышает
вероятность несчастных случаев.

d. Перед включением электроинструментов уберите все гаечные ключи или
приспособления, использовавшиеся для регулировок. Гаечные ключи или
приспособления, оставшиеся на машине, при контакте с какой-либо движущейся
частью, могут привести к травмам.

e. Соблюдайте равновесие. Всегда сохраняйте правильные точки опоры и равновесие.
Это позволяет легче контролировать электроинструмент в неожиданных ситуациях.

f. Одевайтесь надлежащим образом. Не надевайте просторную одежду и украшения.
Держите волосы, одежду и перчатки в удалении от движущихся частей. Просторные
предметы одежды, украшения или длинные волосы могут зацепиться за движущиеся
детали.

g. При наличии устройств, подсоединяемых к системам отсасывания и сбора пыли,
убедитесь в правильности подсоединения и использования таких устройств.
Использование таких устройств может снизить опасности, связанные с пылью.

h. Не допускайте, чтобы привычность обращения, приобретенная в результате
частого использования устройства, приводила к небрежности и игнорированию
принципов безопасности работы с машиной. Небрежно выполненное действие
может за долю секунд привести к тяжелым травмам.

i. Если вы намереваетесь передать или одолжить машину другим лицам, убедитесь, что
новый пользователь ознакомился с указаниями, содержащимися в настоящем
руководстве.

Использование и защита электроинструмента

a. Не подвергайте электроинструмент чрезмерным нагрузкам. Используйте
электроинструмент, подходящий для выполняемой работы. Подходящий
электроинструмент позволит выполнить работу быстрее и более безопасным образом
при функционировании с запроектированной для него скоростью.

b. Не используйте электроинструмент, если выключатель не включает или не выключает
его должным образом. Электроинструмент, выключатель которого неисправен,
является опасным и подлежит ремонту.

c. Извлеките аккумулятор из отсека перед выполнением каких-либо регулировок или
заменой принадлежностей, а также перед помещением электроинструмента на
хранение. Такие меры предосторожности снижают опасность случайного включения
электроинструмента.

d. Храните неиспользуемые электроинструменты в недоступном для детей месте и не
позволяйте использовать электроинструмент лицам, не знакомым с инструментом и
данной инструкцией. В руках неопытных людей электроинструменты являются
источниками опасности.
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e. Следите за правильностью техобслуживания электроинструментов. Убедитесь в
надлежащем центрировании движущихся частей и отсутствии препятствий для их
свободного движения, в отсутствии поломок деталей и других дефектов, которые могли
бы негативно сказаться на работе электроинструмента. В случае повреждений
электроинструмента его необходимо отремонтировать перед тем, как приступать к
использованию. Многие несчастные случаи вызваны неудовлетворительным
техобслуживанием.

f. Используйте электроинструмент и соответствующие принадлежности согласно
предоставленным указаниям, учитывая при этом условия и тип выполняемой работы.
Использование электроинструмента для операций, для которых он не предназначен,
может создать опасные ситуации.

g. Держите ручки и поверхности захвата сухими, чистыми и обезжиренными.
Скользкие ручки не позволяют надежно контролировать машину в непредвиденных
ситуациях.

Техническая помощь

Поручайте выполнение ремонта электроинструмента квалифицированным специалистам и
используйте только оригинальные запчасти. Это позволит сохранять безопасность
использования электроинструмента.

3.2 ПРАВИЛА ТЕХНИКИ БЕЗОПАСНОСТИ ПРИ РАБОТЕ С ЭЛЕКТРИЧЕСКИМИ
ВОЗДУХОДУВКАМИ

ВНИМАНИЕ

При использовании машины необходимо соблюдать правила техники
безопасности. Перед запуском машины ознакомьтесь с руководством для
обеспечения собственной безопасности и безопасности окружающих. Бережно
храните настоящее руководство для обеспечения возможности его
использования в будущем.

4 ПРАВИЛА ПРИМЕНЕНИЯ

Как пользоваться аккумуляторной электрической воздуходувкой

Во время работы принимайте устойчивое положение и руководствуйтесь здравым
смыслом.

• Избегайте работать на мокром или скользком грунте или, в любом случае, на слишком
неровных или обрывистых участках, не обеспечивающих устойчивое положение
оператора во время работы.

• Никогда не бегите, вместо этого двигайтесь шагом, внимательно следя за
неровностями грунта и возможными препятствиями.

• Оцените потенциальные риски в рабочей зоне и примите все необходимые меры
предосторожности для обеспечения собственной безопасности, особенно на склонах,
неровных поверхностях, а также скользком или подвижном грунте.

• На склонах работайте, двигаясь в поперечном направлении; ни в коем случае не
работайте, двигаясь вверх или вниз.

• Будьте особо внимательны при работе вблизи обрывов, канав и насыпей.
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• При использовании машины вблизи автомобильной дороги следите за движением
транспорта.

• Будьте особо осторожны при работе вблизи электрических кабелей, находящихся под
напряжением.

Машина не должна эксплуатировать людьми, которые не в состоянии надежно удерживать
ее одной рукой и/или оставаться в устойчивом равновесии на ногах во время работы.

Ни в коем случае не допускайте использования машины детьми или лицами, недостаточно
ознакомленными с указаниями по ее эксплуатации. Местное законодательство может
устанавливать минимальный возраст пользователя.

Управление машиной должно осуществляться только одним человеком.

Ни в коем случае не используйте машину:

• рядом с людьми, в особенности детьми или животными;

• если вы сильно устали или плохо себя чувствуете, а также после принятия
лекарственных или наркотических средств, употребления алкоголя или средств,
оказывающих вредное воздействие на реакцию и внимание;

• с поврежденными или снятыми защитными ограждениями.

Безопасная транспортировка аккумуляторной электрической воздуходувки

Каждый раз, когда возникает необходимость транспортировки или перемещения машины,
следует:

• выключить двигатель, дождаться остановки и вынуть аккумулятор из соответствующего
отсека;

• держать машину только за рукоятку.

При транспортировке машины автотранспортным средством необходимо размещать ее
таким образом, чтобы она ни для кого не представляла опасности, и надежно закреплять
ее.

Рекомендации для начинающих

Перед первым использованием машины целесообразно хорошо освоиться с ней и с
наиболее подходящими рабочими приемами, попробовав крепко взяться за машину и
выполнить движения, которые понадобятся для работы.

4.1 ДОПОЛНИТЕЛЬНЫЕ УКАЗАНИЯ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

1. Внимательно прочитайте указания.

2. Ознакомьтесь с назначением органов управления и правилами надлежащего
использования машины.

3. Будьте внимательны, чтобы не касаться опасных движущихся частей до выключения
машины и их полной остановки.

4. Наденьте защитные очки.

5. Ни в коем случае не допускайте использования машины детьми или лицами,
недостаточно ознакомленными с указаниями по ее эксплуатации.

228



RU

6. Останавливайте машину в том случае, когда вблизи окажутся люди, в особенности дети,
или животные.

7. Всегда работайте при дневном свете.

8. Перед тем как приступать к использованию машины и всякий раз после удара,
проверяйте ее на предмет износа и повреждений и при необходимости выполняйте
надлежащий ремонт.

9. Ни в коем случае не эксплуатируйте машину с поврежденными или отсутствующими
защитными устройствами.

10. Ни в коем случае не используйте запчасти или принадлежности, не поставленные и не
рекомендованные изготовителем.

11. Вынимайте аккумулятор из отсека перед тем, как приступать к проверке или чистке
машины или к выполнению каких-либо работ на ней, а также в том случае, когда
машина не используется.

12. Всегда следите за тем, чтобы каналы прохождения охлаждающего воздуха не были
забиты отходами.

13. После каждого использования вынимайте аккумулятор из его отсека и проверяйте его
на предмет возможных повреждений.

14. Храните машину в недоступном для детей месте.

15. Немедленно прерывайте работу в случае несчастного случая или поломки.

16. Не используйте машину при плохой погоды, в особенности в грозу.

17. При передаче машины другому лицу всегда вынимайте из нее аккумулятор.

Правила обращения с аккумуляторными электроинструментами

a. Убедитесь в том, что электроинструмент выключен, перед тем вставлять в него
аккумулятор. Установка аккумулятора во включенный электроинструмент может
привести к возгоранию.

b. Для зарядки аккумуляторов используйте только зарядные устройства,
рекомендованные изготовителем. Обычно зарядные устройства соответствуют
определенному типу аккумуляторов; при их использовании с аккумуляторами других
типов имеется опасность возгорания.

c. Используйте только аккумуляторы, предназначенные для вашего электроинструмента.
Использование других аккумуляторов может привести к травмам и создать опасность
возгорания.

d. Держите неиспользуемый аккумулятор на удалении от таких предметов как
канцелярские скрепки, монеты, ключи, гвозди, винты или других мелких металлических
предметов, которые могут привести к короткому замыканию его контактов. Короткое
замыкание контактов аккумулятора может привести к ожогам или возгораниям.

e. Убедитесь в хорошем состоянии аккумулятора и отсутствии на нем признаков каких-
либо повреждений. Не используйте машину с поврежденным или изношенным
аккумулятором.
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4.2 УКАЗАНИЯ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ АККУМУЛЯТОРОВ

Общие меры предосторожности

• Ни в коем случае нельзя открывать аккумулятор.

• ВНИМАНИЕ

Никогда не бросайте использованные аккумуляторы в огонь. ОПАСНОСТЬ
ВЗРЫВА!

• Подключайте зарядное устройство только к розеткам с напряжением сети, указанным
на заводской табличке.

• Используйте только оригинальный аккумулятор.

• При продолжительном использовании аккумулятор может нагреваться. Перед
подзарядкой дайте ему остыть.

• Храните аккумулятор и зарядное устройство в недоступном для детей месте.

• Не используйте зарядное устройство в местах с наличием паров или
легковоспламеняющихся веществ.

• Заряжайте аккумуляторы только при температуре от 10℃ до 40℃.

• Никогда не храните аккумуляторы в местах с температурой выше 40℃.

• Ни в коем случае не допускайте короткого замыкания контактов аккумулятора и не
подсоединяйте их к металлическим предметам.

• При транспортировке аккумулятора следите за тем, чтобы контакты не касались друг
друга, и не используйте для транспортировки металлические контейнеры.

• Короткое замыкание аккумулятора может привести к взрыву. В любом случае, короткое
замыкание приводит к повреждению аккумулятора.

• Регулярно проверяйте кабель зарядного устройства на наличие повреждений. Если
кабель поврежден, зарядное устройство необходимо заменить.

• Перед постановкой на зимнее хранение необходимо полностью зарядить аккумулятор.

• Аккумулятор можно заряжать только с помощью зарядных устройств, соответствующих
стандарту EN 60335-2-29/A11.

5 СБОРКА

ВНИМАНИЕ

Убедитесь, что все компоненты машины хорошо соединены, а винты затянуты.

ПРИМЕЧАНИЕ
Неукоснительно соблюдайте местные правила утилизации упаковки.

По соображениям безопасности и транспортировки ионно-литиевый аккумулятор (если он
входит в комплект поставки) поставляется отдельно от машины и в частично заряженном
состоянии.
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Перед использованием машины необходимо зарядить аккумулятор в соответствии с
указаниями в главе 6.3 ЗАРЯДКА БАТАРЕИ (Рис. 3).

5.1 МОНТАЖ ТРУБЫ (РИС. 5, РИС. 6, РИС. 7)

ВНИМАНИЕ

При установке трубы двигатель должен быть выключен.

Установите трубу воздуходувки (A) так, чтобы два пальца (B) вошли в две соответствующие
канавки (C) трубы. Поверните ее в направлении стрелки (D) на 45°. Установленная труба
будет выглядеть, как на Рис. 7.

5.2 МОНТАЖ ТРУБЫ С ЗАЩЕЛКОЙ (РИС. 8)

Вставьте нагнетательную трубу (А), удерживая крюк (В) на одной линии с отверстием (С),
пока не услышите звук защелкивания. Чтобы снять нагнетательную трубу, нажмите на крюк
(В) и снимите ее.

6 ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ

6.1 ПРОВЕРКА МАШИНЫ

ВНИМАНИЕ

Убедитесь, что аккумулятор не вставлен в свой отсек.

ВНИМАНИЕ

Защитные ребра вентилятора (D, Рис. 3, Рис. 4) должны быть целыми, чтобы
обеспечивать безопасность оператора. В противоположном случае замените
деталь.

Перед началом работы необходимо:

• проверить, чтобы каналы прохождения охлаждающего воздуха не были засорены;

• проверьте, чтобы рукоятка и защитные панели машины были чистыми и сухими,
правильно установлены и были надежно закреплены на машине;

• проверить, чтобы на машине не было признаков износа или повреждений, вызванных
ударами или другими причинами, и при необходимости выполнить необходимый
ремонт;

• убедиться в хорошем состоянии аккумулятора и отсутствии на нем признаков каких-
либо повреждений. Не используйте машину с поврежденным или изношенным
аккумулятором;

• зарядите аккумулятор в соответствии с указаниями в главе 6.3 ЗАРЯДКА БАТАРЕИ (Рис. 3).

6.2 ПРОВЕРКА СОСТОЯНИЯ АККУМУЛЯТОРА (РИС. 2)

Для проверки уровня заряда аккумулятора (A) нажмите кнопку (B), активирующую 4
светодиода (C), состояние которых имеет следующее значение:
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4 горящих светодиода Автономия = 4/4

3 горящих светодиода Автономия = 3/4

2 горящих светодиода Автономия >= 2/4

1 горящий светодиод Автономия = < 1/4

1 мигающий светодиод Аккумулятор разряжен

4 мигающих светодиода Перегрев

6.3 ЗАРЯДКА БАТАРЕИ (РИС. 3)

МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Убедитесь, что напряжение сети в розетке соответствует напряжению,
указанному на этикетке зарядного устройства.

Чтобы вынуть аккумулятор (A) из машины, нажмите на обе кнопки (B) и извлеките
аккумулятор (A) из отсека.

Для подзарядки аккумулятора:

• Подключите зарядное устройство (C, Рис. 3) к сетевой розетке; о наличии напряжения
сигнализирует включение красного индикатора (D).

• Вставьте аккумулятор (А) в гнездо зарядного устройства (С) до упора. Зарядка
полностью разряженной батареи занимает около 220 минут (5 Ач) с помощью
зарядного устройства CRG. С зарядным устройством FAST время зарядки сокращается
до 90 минут (5 Ач).

На текущий этап процесса подзарядки указывает индикатор (D):

Зарядное устройство подключено Горит красный индикатор

Аккумулятор вставлен и идет зарядка Мигает зеленый индикатор

Зарядка аккумулятора завершена Горит зеленый индикатор

Короткое замыкание Быстро мигает красный индикатор

Перегрев Медленно мигает красный индикатор

По окончании подзарядки:

• Извлеките аккумулятор (А) из зарядного устройства (С) и снова установите его на
машину.

• Отсоедините зарядное устройство (С) от розетки.

7 ЭКСПЛУАТАЦИЯ МАШИНЫ

7.1 ЗАПУСК МАШИНЫ (РИС. 4)

Перед тем как приступать к запуску машины, вставьте аккумулятор (A) в соответствующий
отсек.
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Для запуска машины:

• Крепко удерживайте машину одной рукой.

• Нажмите на рычаг выключателя (C), а затем отрегулируйте силу выходящей воздушной
струи поворотом регулятора (E) вперед или назад.

7.2 ФУНКЦИЯ BOOST (E, РИС. 4)

Данная машина оснащена функцией Boost, которая позволяет увеличить количество
подаваемого воздуха. Эту функцию можно активировать, нажав на колесико, специально
расположенное рядом с ручкой.

Чтобы использовать функцию Boost, следуйте приведенным ниже инструкциям:

• Убедитесь, что машина включена и исправно работает.

• Крепко возьмитесь за ручку, прочно удерживая колесико Boost.

• Плавно нажмите на колесико Boost (E) большим или указательным пальцем, чтобы
активировать усиленный поток воздуха.

• Мощность можно отрегулировать, перемещая пальцы по колесику. Нажатие на него
активирует функцию «форсирования» (boost), которая обеспечивает дополнительную
постоянную и стабильную мощность.

• Отпустите колесико Boost, чтобы вернуться в обычный режим.

ПРИМЕЧАНИЕ

• Рекомендуется использовать функцию Boost только когда требуется большая
мощность струи (например, в случае прилипших к земле листьев). Не используйте
функцию Boost постоянно.

• Использование бустера требует постоянного нажатия соответствующей кнопки.

• Использование бустера значительно сокращает срок работы батареи. Поэтому
рекомендуется использовать Boost экономно и правильно, чтобы
оптимизировать эффективность воздуходувки.

7.3 ОСТАНОВКА МАШИНЫ (РИС. 4)

Для остановки машины:

• Отпустите рычаг выключателя (C).

• Нажмите на обе кнопки (B), чтобы вынуть аккумулятор (A).
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8 СПОСОБЫ И МЕТОДЫ РАБОТЫ

ВНИМАНИЕ

Для обеспечения вашей собственной безопасности и безопасности других лиц:

1. Приступайте к использованию машины только после того, как
внимательное прочитаете руководство. Ознакомьтесь с назначением
органов управления и правилами надлежащего использования машины.
Научитесь быстро выключать двигатель.

2. Остаточные риски – Даже при соблюдении всех указаний по безопасности
все еще могут оставаться некоторые риски:

• Отбрасывание фрагментов, которые могут повредить глаза.

3. Помните, что оператор или пользователь несет ответственность за
несчастные случаи и непредвиденные ситуации, жертвами которых могут
стать другие лица или их имущество.

4. Надевайте надлежащую одежду во время работы. Ваш дилер может
предоставить вам информацию о средствах защиты, в максимальной
степени обеспечивающих безопасность работы.

5. Работайте только при дневном свете или хорошем искусственном
освещении.

6. Внимательно осмотрите всю рабочую зону и удалите из нее все, что может
резко отбрасываться машиной (ветки, железную проволоку, скрытые
провода, камни и т.д.).

7. Выключайте двигатель и вынимайте аккумулятор из его отсека:

• если машина начинает вибрировать аномальным образом: в этом случае
немедленно определите причину вибраций и при необходимости
обратитесь в авторизованный сервисный центр для ее устранения;

• каждый раз, когда вы оставляете машину без присмотра;

• перед тем как производить какие-либо работы на машине, ее проверку
или чистку;

• ударившись о инородное тело. Перед тем как снова приступать к
использованию машины, проверьте ее на предмет возможных
повреждений и при необходимости выполните надлежащий ремонт;

• когда машина не используется.
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МЕРА ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ

Всегда помните, что неправильное использование электрической
воздуходувки может мешать окружающим. Чтобы не причинять вреда другим
людям и окружающей среде:

• Избегайте использования машины в местах и в периоды времени, в
которые они могут мешать другим людям.

• Неукоснительно соблюдайте местное законодательство в отношении
утилизации мусора.

• Во избежание опасности возгорания не оставляйте машину с горячим
двигателем в листве или сухой траве.

• Тщательно соблюдайте местное законодательство, касающееся утилизации
вышедших из строя деталей и любых элементов, оказывающих сильное
воздействие на окружающую среду.

ВНИМАНИЕ

Продолжительное воздействие вибрации может вызвать нейрососудистые
расстройства (известные также под названиями феномена Рейно или «белая
рука»), особенно у лиц с нарушениями кровообращения. Симптомы могут
проявляться на кистях рук, запястьях и пальцах в виде потери
чувствительности, онемения, зуда, боли, обесцвечивания или изменения
структуры кожи. Они могут усиливаться вследствие низкой температуры
окружающей среды и/или чрезмерно сильного захвата ручек. При
возникновении таких симптомов следует сократить время пользования
машиной и обратиться к врачу.

8.1 КАК ПОЛЬЗОВАТЬСЯ МАШИНОЙ

Аккумулятор оснащен устройством, препятствующим его полной разрядке.

В случае разрядки аккумулятора машина автоматически выключается. В этом случае
необходимо как можно раньше подзарядить его.

8.2 ТЕХНИКА РАБОТЫ

ВНИМАНИЕ

Воздействие вибраций может нанести ущерб людям, страдающим от проблем с
кровообращением или нервных расстройств. Обратитесь за медицинской
помощью, если вы испытываете такие физические симптомы как онемение,
отсутствие чувствительности, ненормальный упадок сил или изменение цвета
кожи. Эти симптомы обычно проявляются на пальцах, руках или запястьях.

• Перед использованием воздуходувки всегда проверяйте ее состояние, в особенности,
всасывающее отверстие.

• При обилии пыли слегка обрызгайте рабочую зону из шланга или с помощью насадки
для распылителя, если в наличии имеется вода.

• Следите за детьми, домашними животными, автомобилями или открытыми окнами и
производите удаление мусора в условиях безопасности.
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• После использования воздуходувки очистите ее и выбросьте мусор в мусорное ведро.

ВНИМАНИЕ

При работе с воздуходувкой используйте необходимые средства защиты:

1. Средства для защиты органов зрения.

2. Защитная маска в пыльной среде.

ВНИМАНИЕ

При обработке углов дуйте из угла внутрь и изнутри к центру рабочей зоны.

8.3 ОКОНЧАНИЕ РАБОТЫ

По окончании работы выключите двигатель, действуя в соответствии с приведенными
выше указаниями.

ВНИМАНИЕ

Дайте двигателю остыть перед тем, как помещать машину в какое-либо
помещение.

Для снижения опасности возгорания удаляйте с машины остатки веток и
листвы; не оставляйте емкости с мусором внутри помещения.

После каждой рабочей сессии рекомендуется демонтировать и очищать трубу
воздуходувки, а также прорези защитной решетки от мусора и грязи.

9 ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ

• При выполнении работ по техобслуживанию всегда надевайте защитные
перчатки.

• Неправильное техническое обслуживание или его отсутствие, удаление или
модификация предохранительных устройств и/или использование
неоригинальных запасных частей может привести к серьезным или
смертельным травмам оператора или третьих лиц.

9.1 ПЛАНОВОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ

ВНИМАНИЕ

Всегда извлекайте аккумулятор перед выполнением любых работ по
обслуживанию машины. Обратитесь в авторизованный сервисный центр для
устранения любых повреждений машины.
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ВНИМАНИЕ

Для обеспечения вашей собственной безопасности и безопасности других лиц:

• После каждого использования вынимайте аккумулятор из его отсека и
проверяйте его на предмет возможных повреждений.

• Правильное техобслуживание имеет фундаментальное значение для
сохранения первоначальной эффективности и безопасности работы
машины с течением времени.

• Для обеспечения неизменно безопасной работы машины поддерживайте
гайки и винты плотно затянутыми.

• Ни в коем случае не используйте машину с износившимися или
поврежденными частями. Поврежденные детали всегда необходимо
заменять; они ни в коем случае не подлежат ремонту.

• Используйте только оригинальные запчасти. Детали, не обладающие
эквивалентным качеством, могут привести к повреждению машины и
создать угрозу безопасности ее использования.

ВНИМАНИЕ

При выполнении техобслуживания вынимайте аккумулятор из его отсека.

Перед каждым использованием проверяйте на машину, чтобы убедиться в отсутствии
поврежденных или изношенных компонентов. При обнаружении поломок или износа на
компонентах не используйте их.

9.1.1 Охлаждение двигателя

Во избежание перегрева и повреждения двигателя решетки воздухозаборников
охлаждающего воздуха всегда должны содержаться в чистоте - на них не должно быть
листьев и мусора.

9.1.2 Обращение с аккумулятором

1. Аккумулятор должен храниться при температуре окружающей среды от 0℃ до +45℃.
Если машина хранится в среде, где существует вероятность превышения этих значений,
рекомендуется извлечь аккумулятор и хранить его в подходящем месте.

2. В ходе эксплуатации аккумулятор защищается от полной разрядки с помощью
защитного устройства, выключающего машину и блокирующего ее работу.

3. Аккумулятор оснащен защитой, предотвращающей его зарядку, если температура
окружающей среды не находится в пределах от 0℃ до +45℃.

4. Подзарядку аккумулятора, в том числе частичную, можно производить в любой момент;
при этом отсутствует опасность его повреждения.

9.1.3 Хранение

По окончании каждого цикла работы тщательно очистите машину от пыли и отходов и
отремонтируйте или замените дефектные детали.
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Машину следует хранить в сухом месте, защищенном от воздействия атмосферных
факторов и недоступном для детей.

9.1.4 ТАБЛИЦА ТЕХОБСЛУЖИВАНИЯ

Ниже приведен список подлежащих выполнению операций по техобслуживанию машины.
Большинство позиций описано в разделе 9.1 ПЛАНОВОЕ ТЕХОБСЛУЖИВАНИЕ. Пользователю
надлежит выполнять только операции по техобслуживанию, описанные в настоящем
руководстве оператора. Все операции по техническому обслуживанию, не приведенные в
данном руководстве, должны выполняться в авторизованном сервисном центре.

Техническое обслуживание Ежедневное
техобслуживание

Ежемесячное
техобслуживание

Протирайте наружные поверхности машины чистой
сухой тканью. Ни в коем случае не используйте воду.

X

Следите за тем, чтобы ручки были чистыми, сухими и
не имели следов масла или смазки.

X

Убедитесь, что рычаг переключателя работает
правильно и не поврежден.

X

Убедитесь, что внешние части машины не имеют
повреждений или поломок.

X

Убедитесь в том, что гайки и винты плотно затянуты. X

Убедитесь в целостности аккумулятора. X

Проверьте уровень заряда аккумулятора. X

Проверьте целостность и исправность зарядного
устройства.

X

Проверьте соединения между аккумулятором и
машиной, а также между аккумулятором и зарядным
устройством.

X

9.2 ВНЕОЧЕРЕДНОЕ ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ

В конце сезона при интенсивном использовании и каждые два года при нормальном
использовании необходимо проводить общую проверку, которую должен проводить
специалист из сервисной сети.

Найдите ближайший к вам авторизованный сервисный центр по ссылке: https://www.
myemak.com/int/filiali-e-distributori/distributori.

ВНИМАНИЕ

• Все операции по техническому обслуживанию, не приведенные в данном
руководстве, должны выполняться в авторизованном сервисном центре.
Для обеспечения постоянной и исправной работы машины помните, что
любая замена компонентов должна производиться исключительно на
ОРИГИНАЛЬНЫЕ ЗАПЧАСТИ.

• Любые несанкционированные модификации и/или использование
неоригинальных запасных частей могут привести к серьезным или
смертельным травмам оператора или третьих лиц и немедленному
аннулированию гарантии.
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10 ОХРАНА ОКРУЖАЮЩЕЙ СРЕДЫ

Защита окружающей среды должна быть важным и приоритетным аспектом
использования машины, для улучшения общества и среды, в которой мы живем.

• Не нарушайте покой окружающих.

• Неукоснительно соблюдайте местные правила утилизации упаковки, масел, бензина,
аккумуляторов, фильтров, изношенных деталей и любых элементов, оказывающих ярко
выраженное негативное воздействие на окружающую среду. Эти отходы не должны
выбрасываться в мусор, а должны быть разделены и доставлены в соответствующие
центры сбора, которые обеспечат вторичную переработку материалов.

10.1 СЛОМ И УТИЛИЗАЦИЯ

При выводе машины из эксплуатации, не выбрасывайте ее в окружающую среду, а сдайте в
центр по сбору отходов.

Значительную часть материалов, из который изготовлена машина, можно переработать;
все металлические части (из стали, алюминия, латуни) можно сдать в обычный пункт
приема металлолома. Для получения дополнительной информации обращайтесь в
местную службу по сбору отходов. При утилизации отходов, полученных при выводе
машины из эксплуатации, необходимо бережно относиться к охране окружающей среды,
избегая загрязнения почвы, воздуха и воды.

В любом случае необходимо соблюдать действующее местное законодательство.

При осуществлении слома машины необходимо уничтожить маркировку CE и настоящее
руководство.

11 НЕИСПРАВНОСТИ И ИХ УСТРАНЕНИЕ

ВНИМАНИЕ

• Всегда останавливайте машину и извлекайте аккумулятор перед
выполнением всех корректирующих действий, рекомендованных в
нижеследующей таблице, за исключением случаев, когда четко заявлено о
необходимости проведения операции на работающей машине.

• Если после выполнения всех проверок неисправность остается, обратитесь
в авторизованный сервисный центр. В случае появления неисправности, не
указанной в этой таблице, обратитесь в авторизованный сервисный центр.

ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЕ

При нажатии выключателя
электродвигатель не
включается

Аккумулятор не установлен
или установлен неверно

Проверьте правильность
установки аккумулятора

Аккумулятор разряжен Проверьте уровень заряда и
подзарядите аккумулятор

Двигатель выключается во
время работы

Аккумулятор не установлен
или установлен неверно

Проверьте правильность
установки аккумулятора

Аккумулятор разряжен Проверьте уровень заряда и
подзарядите аккумулятор
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ПРОБЛЕМА ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ РЕШЕНИЕ

Малая автономность
аккумулятора

Тяжелые условия эксплуатации
с повышенным потреблением
тока

Оптимизируйте способ
эксплуатации машины

Зарядное устройство не
заряжает аккумулятор (горит
красный светодиод)

Контакты загрязнены Прочистите контакты

Зарядное устройство не
заряжает аккумулятор (не
горит ни один светодиод)

Отсутствие напряжения на
зарядном устройстве

Убедитесь, что вилка кабеля
питания устройства вставлена
в розетку, и в ней имеется
напряжение

Зарядное устройство
неисправно

Замените оригинальной
запасной частью

Аномальная вибрация машины Неисправность или поломка
крыльчатки

Обратитесь в авторизованный
сервисный центр
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12 ДЕКЛАРАЦИЯ О СООТВЕТСТВИИ

Нижеподписавшаяся компания, EMAK spa, расположенная по адресу: Via Fermi, 4 –
42011 Bagnolo in Piano (RE) – ИТАЛИЯ

заявляет под свою собственную ответственность, что машина:

1. Тип: АККУМУЛЯТОРНАЯ ВОЗДУХОДУВКА

2. Марка: /тип: Oleo-Mac BVi 60 / Efco SAi 60

3. идентификация серии: 649 XXX 0001 - 649 XXX 9999

соответствует требованиям
Директивы/Регламента и
последующим изменениям или
дополнениям:

2006/42/EC - 2014/30/EU - 2000/14/EC - 2011 /65/EC

соответствует требованиям
следующих гармонизированных
стандартов:

EN 50636-2-100:2014 - EN 60335-1:2012 -
EN 55014-1:2017 - EN 55014-2:2015

Используемые процедуры оценки
соответствия:

Приложение V

Измеренный уровень звуковой
мощности:

95 дБ(A) (BVi 60 - SAi 60) /
97 дБ(A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Гарантированный уровень звуковой
мощности:

97 дБ(A) (BVi 60 - SAi 60) /
98 дБ(A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Сделано в: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4 (Италия)

Дата: 12/09/2023

Местонахождение технической
документации:

по юридическому адресу - техническая дирекция

Луиджи Бартоли - генеральный директор

s.p.a.
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13 ГАРАНТИЙНОЕ СВИДЕТЕЛЬСТВО

Настоящая машина была разработана и изготовлена использованием наиболее современных
технологических процессов. Фирма-изготовитель дает гарантию на свои изделия но срок в 24 месяца со дня
покупки при условии, что они применяются для личного и непрофессионального пользования. В случае
профессионального использования гарантия действует в течение 12 месяцев.

Общие гарантийные условия

1. Гарантийный срок отсчитывается от даты
покупки. Производитель бесплатно заменяет
детали, имеющие дефекты, обусловленные
материалами, а также процессами обработки и
производства через торговую сеть и сервисное
обслуживание. Настоящая гарантия не ущемляет
законных прав покупателя по гражданскому
кодексу в отношении последствий дефектов или
недостатков проданного ему изделия.

2. Технический персонал компании выполнит
необходимые работы в как можно более
короткий срок, определяемый
организационными требованиями.

3. При оформлении запроса на оказание
гарантийной технической помощи
предъявите уполномоченному персоналу
надлежащим образом заполненное и
заштемпелеванное продавцом
нижеприведенное гарантийное
обязательство, приложив к нему счет-
фактуру или кассовый чек, подтверждающие
дату приобретения.

4. Гарантия теряет силу в следующих случаях:

• Явное пренебрежение техобслуживанием.

• Использование изделия не по назначению
или нарушение его целостности.

• Использование неподходящей смазки или
топлива.

• Использование неоригинальных запасных
частей или принадлежностей.

• Выполнение работ неуполномоченным
персоналом.

5. Производитель исключает из гарантии
расходные материалы и детали, подверженные
естественному износу.

6. Из гарантии исключены любые работы,
связанные с усовершенствованием изделия.

7. Гарантия не покрывает работы по наладке и
техническому обслуживанию, необходимость
которых может возникнуть в течение
гарантийного периода.

8. В случае выявления повреждений машины,
причиненных в ходе транспортировки, об этом
следует незамедлительно уведомить
перевозчика. Несоблюдение этого условия
приведет к утрате права на гарантию.

9. Установленные на наших машинах двигатели
других фирм (Briggs & Stratton, Tecumseh,
Kawasaki, Honda и т. д.) покрываются гарантией
соответствующих изготовителей.

10. Гарантия не покрывает причиненный людям или
предметам прямой или косвенный ущерб в
результате неисправности машины или ее
продолжительного принудительного простоя.

МОДЕЛЬ

КУПЛЕН

СЕРИЙНЫЙ НОМЕР

ДАТА

ДИЛЕР

Не присылать  отдель но!  Пр иложить к заявке на  оказани е
гарантийной технической помощи.
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1 ВСТУП

Дякуємо за те, що обрали продукцію марки Emak.

Фахівці дилерської мережі та сервісних центрів готові проконсультувати Вас з будь-яких
питань.

УВАГА

Для правильного використання пристрою та запобігання нещасних випадків не
можна починати роботу без ретельного вивчення цієї інструкції.

УВАГА

Ця інструкція має супроводжувати виріб під час всього строку його служби.

В інструкції надаються пояснення щодо роботи різних вузлів та вказівки щодо необхідних
перевірок і технічного обслуговування.

УВАГА

Уважно прочитайте також керівництво з експлуатації й технічного
обслуговування акумулятора та зарядного пристрою!

ЗАУВАЖЕННЯ
Описи та ілюстрації, що містяться в цій інструкції, не вважаються директивними.
Виробник залишає за собою право вносити зміни, не беручи зобов’язань щодо
оновлення цієї інструкції.

Рисунки є орієнтовними. Реальні компоненти можуть відрізнятися від зображених. У
разі виникнення сумнівів зверніться до авторизованого сервісного центру.

1.1 ЯК ЧИТАТИ ІНСТРУКЦІЮ

Інструкція складається з розділів і параграфів. Кожен параграф є підпунктом відповідного
розділу. Покликання на розділи або параграфи позначені термінами «розділ» або
«параграф», за якими слідує відповідний номер. Наприклад: «розділ 2».

Окрім інструкцій з експлуатації й технічного обслуговування ця інструкція містить
інформацію, яка вимагає особливої уваги. Така інформація позначена описаними надалі
символами:

УВАГА

Стосується випадків, коли існує небезпека нещасного випадку чи травмування,
в тому числі з летальними наслідками, або серйозного пошкодження майна.

ОБЕРЕЖНО

Стосується випадків, коли існує ризик пошкодження пристроїв або окремих
компонентів.
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ЗАУВАЖЕННЯ
Вона містить додаткову інформацію до вказівок, наведених у попередніх
повідомленнях щодо техніки безпеки.

Рисунки в цій інструкції пронумеровані 1, 2, 3 і так далі. Компоненти, показані на рисунках,
позначені відповідно літерами або цифрами. Посилання на компонент C на рисунку 2
позначено написом: «Див. C, Рис. 2» або просто «(C, Рис. 2)». Посилання на компонент 2 на
рисунку 1 позначено написом: «Див. 2, Рис. 1» або просто «(2, Рис. 1)».

2 ОЗНАЙОМЛЕННЯ З ПРИЛАДОМ

2.1 ОПИС ПРИЛАДУ ТА ЙОГО ПРИЗНАЧЕННЯ

Ця портативна повітродувка є садовим інструментом з електродвигуном, що живиться від
акумулятора, і призначена для роботи в побуті.

2.1.1 Призначення

Повітродувку можна використовувати для:

• здування та збору листя; очищення від сміття чи скошеної трави доріг, пішохідних
доріжок, парків, автомобільних стоянок, альтанок, спортивних майданчиків тощо;

• здування скошеної трави;

• здування або подрібнення куп трави;

• прибирання автомобільних стоянок;

• очищення сільськогосподарської та будівельної техніки;

• прибирання амфітеатрів, парків розваг;

• здування легкого пухкого снігу;

• чищення від вологи тротуарів та зовнішніх ділянок;

• здування сміття з кутків, місць стиків, з-поміж каміння тощо.

2.1.2 Неналежне застосування

УВАГА

Застосування для інших цілей може бути небезпечним та завдати шкоди людям
і/або майну.

НЕ ДОЗВОЛЯЄТЬСЯ використовувати повітродувку для здування:

• великої кількості гравію або гравійного порошку;

• відходів від будівельних робіт;

• гіпсового порошку;

• порошкуватого цементу та бетонного пилу;

• сухого садового ґрунту.
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• Не використовуйте повітродувку для розкидання чи розпилювання добрив, хімічних
речовин та інших токсичних речовин, пального, якщо прилад не виготовлено з такою
метою; в останньому випадку його треба використовувати на відповідній ділянці.

• Якщо роздмухувана речовина є у вільному продажу, ознайомтеся з паспортом безпеки
речовини або зверніться до продавця матеріалу.

УВАГА

Діоксид кремнію — це сполука, яка міститься в піску, кварці, цеглі, глині, граніті
та багатьох інших матеріалах, зокрема в матеріалах і виробах із бетону, які
використовуються в будівництві. Багаторазове або масивне вдихання
кристалічного кремнію, присутнього в повітрі, може спричиняти важкі або
смертельні захворювання органів дихання, зокрема силікоз. У присутності
таких матеріалів завжди вживайте заходів щодо захисту дихальних шляхів.

УВАГА

Вдихання азбестового пилу є небезпечним і може спричиняти важкі або
смертельні захворювання дихальних шляхів або розвиток злоякісних пухлин.
Використання і перероблення азбестовмісних матеріалів суворо
регламентовані. Не використовуйте прилад для роботи з азбестом або
азбестовмісними матеріалами, як-от азбестові ізоляційні покриття. Якщо ви
підозрюєте, що маєте справу з азбестовмісними матеріалами, негайно
зверніться до роботодавця або місцевої санітарної служби.

Неналежне використання приладу призводить до втрати гарантії, водночас Виробник не
несе жодної відповідальності; натомість користувач несе відповідальність за травми та
шкоду, заподіяну собі та іншим.

2.2 ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

• Працюйте лише за умови хорошої видимості та освітлення.

• Завжди вимикайте двигун перед тим, як покласти пристрій на землю.

• Дуже обережно застосовуйте засоби індивідуального захисту, оскільки ці засоби
можуть обмежувати вашу здатність сприймати попереджувальні звукові сигнали
(оклики, гудки тощо).

• Дуже обережно працюйте на похилих та нерівних ділянках.

• Слідкуйте, щоб ручки завжди були сухими та чистими.

• Не використовуйте повітродувку, стоячи на драбині, підставці чи столику.

• Ніколи не намагайтеся здувати гарячі або палаючі речовини, рідке пальне.

• Не задкуйте під час використання приладу.

• Розумно вибирайте час для використання повітродувки: уникайте працювати в дуже
ранні чи пізні години вечора, не порушуйте спокою інших громадян. Не працюйте в
години відпочинку, передбачені місцевими нормативами.

• Слідкуйте за напрямком та силою вітру. Ніколи не направляйте трубку та відходи на
людей, хатніх тварин, автомобілі чи будинки.

• Працюючи, не направляйте струмінь повітря та відходи в напрямку відкритих вікон чи
дверей.
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• Працюйте обережно, поважайте перехожих та навколишнє майно.

• Не залишайте працюючу повітродувку без нагляду.

• Зверніть увагу на матеріал, який видаляєте чи переміщуєте за допомогою повітродувки.

• Навчіться здмухувати скошену траву та паперові стакани, не здіймаючи пилюки.

• Перед використанням повітродувки зволожуйте запилені ділянки.

• Ніколи не використовуйте повітродувку для здування надто запилених матеріалів.

• Ніколи не направляйте струмінь повітря на людей і тварин. Повітродувка може
відкидати невеликі предмети на великій швидкості. Негайно зупиніть прилад, якщо
наближаються люди чи тварини.

2.3 КОМПОНЕНТИ МАШИНИ (МАЛ. 1)

1. Силовий агрегат

2. Рукоятка

3. Регулятор

4. Перемикач

5. Трубка для видування

6. Бустер

2.4 ІДЕНТИФІКАЦІЙНА ЕТИКЕТКА (МАЛ. 1)

21. Маркування СЕ

22. Найменування та адреса виробника

23. Рівень звукової потужності

24. Серійний номер

25. Рік виробництва

26. Тип машини: АКУМУЛЯТОРНА ПОВІТРОДУВКА

27. Не викидайте електричне устаткування разом із побутовим сміттям. Відповідно до
Європейської директиви 2012/19/CE щодо відходів електричної та електронної
апаратури та її застосування згідно з національними нормативами, відпрацьоване
електрообладнання необхідно збирати окремо, щоби повторно використати без шкоди
для довкілля. Якщо викидати електроустаткування на смітник або в ґрунт, шкідливі
речовини можуть проникати у водоносний шар і, через харчовий ланцюг, завдавати
шкоди здоров’ю людей та довкіллю. Для отримання докладнішої інформації щодо
утилізації цього виробу, зверніться до компетентного органу з перероблення відходів
або до вашого дилера.

НЕБЕЗПЕЧНО ДЛЯ ДОВКІЛЛЯ! Виріб підлягає вторинній переробці: Літій-іонний
акумулятор. Не викидайте відпрацьовані акумулятори разом із побутовим
сміттям. Утилізуйте акумулятор окремо від приладу. Дотримуйтесь вимог
місцевих нормативів щодо утилізації.
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2.5 ВИМОГИ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ (МАЛ. 1)

Під час застосування виробу треба поводитися обережно. Для цього на приладі розміщено
піктограми, які нагадують про основні заходи безпеки. Їхнє значення пояснено нижче. Ми
також рекомендуємо уважно прочитати інструкції з техніки безпеки, наведені у
відповідному розділі цього посібника.

Замініть пошкоджені або нерозбірливі етикетки.

41. УВАГА

Цей прилад, якщо його використовувати неправильно, може бути
небезпечним для вас та для інших.

42. Носіть захисні окуляри.

43. Не піддавайте виріб впливу дощу чи вологості.

44. Прочитайте ці інструкції перед тим, як починати користуватися виробом.

45. Під час роботи носіть респіратор.

46. УВАГА

Повітродувка здатна на великій швидкості відкидати різні предмети, які,
відбиваючись, можуть вдарити оператора. Це може призвести до травм
очей.

47. Працюючи з повітродувкою, слідкуйте, щоб люди або тварини перебували в радіусі не
менше 10 метрів. Працюючи на одній ділянці, оператори повинні триматися подалі
один від одного, на безпечній відстані не менше 10 метрів.

2.6 ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ

Одиниці
вимірювання

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost - SAi 60
boost

Напруга В пост. струму 40 40

Потужність Вт 620 620

Вага кг 2,8 2,8

Кількість обертів мін. /
макс.

мін-1 10 600/15 900 10 600/16 200

Максимальна
швидкість руху
повітря

м/с 39,5 39,5

Об'ємна
продуктивність

м3/год 544 544

Одиниці
вимірювання

Довідковий
стандарт

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Звуковий тиск(1)(2) LpA av - дБ(A) EN 50636-2-100

EN 11201

83,2 88

Похибка дБ (A) 1,2 1,0
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Одиниці
вимірювання

Довідковий
стандарт

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Виміряний рівень
звукової потужності(1)(2)

дБ (A) 2000/14/EC

EN 11201

EN ISO 3744

94,7 96,8

Похибка дБ (A) 1,9 0,8

Гарантований рівень
звукової потужності

LpA av - дБ(A) 2000/14/EC

EN 11201

EN ISO 3744

97 98

Рівень вібрації(1)(2)(3) м/с2 EN 50636-2-100

EN 12096

< 2.5 < 2.5

Похибка м/с2 EN 12096 1,0 1,0

(1) Максимальна швидкість без навантаження.
(2) Максимальна швидкість з повністю зарядженим акумулятором.
(3) Загальне значення заявленої вібрації отримано за стандартним методом випробування і може бути
використане для порівняння одного приладу з іншим; загальне значення заявленої вібрації також
може бути використане для попереднього оцінювання впливу.

УВАГА

Вібрація під час використання електричного інструмента може відрізнятися від
заявленого загального значення залежно від застосування.

Заходи безпеки для захисту оператора мають бути розроблені, зважаючи на оцінювання
впливу в реальних умовах використання (з урахуванням усіх параметрів робочого циклу,
як-от час, протягом якого інструмент вимкнений чи залишається не активним після пуску).

3 ПРАВИЛА ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

(суворо дотримуйтеся!)

3.1 ЗАГАЛЬНІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПРИЛАДІВ

УВАГА

Прочитайте всі застереження щодо техніки безпеки та всі інструкції.
Недотримання правил техніки безпеки та інструкцій може призвести до
ураження електричним струмом, пожежі та / або серйозних травм.

УВАГА

Місцеве законодавство може обмежувати вік оператора або область
застосування машини.

ОБЕРЕЖНО

Пошкоджені або нерозбірливі етикетки потрібно замінити. Замовте нові
етикетки в авторизованому сервісному центрі.
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УВАГА

Уважно стежте за попереджувальними сигналами або вигуками, коли носите
пристрої для захисту слуху. Одразу ж після зупинки двигуна завжди знімайте
пристрої для захисту слуху.

УВАГА

Ваш пристрій створює електромагнітне поле дуже малої потужності. Це
магнітне поле може створювати перешкоди для роботи деяких
кардіостимуляторів. Для запобігання серйозного або смертельного ризику
особам зі вживленими кардіостимуляторами слід порадитися з лікарем та
виробником кардіостимулятора перш ніж розпочинати роботу.

Зберігайте всі застереження та інструкції для подальших консультацій. Термін
"електроінструмент", згаданий у застереженнях, стосується вашого обладнання, яке
живиться від акумулятора (без кабелю).

Вимоги щодо безпеки робочої ділянки

a. Тримайте в чистоті робочу ділянку. На засмічених та невпорядкованих територіях
нещасні випадки трапляються частіше.

b. Не використовуйте електроінструмент у потенційно вибухонебезпечній атмосфері, у
присутності легкозаймистих рідин, газів або пилу. Електричні інструменти генерують
іскри, які можуть запалювати пил або випари.

c. Не дозволяйте наближатися дітям та стороннім під час роботи електричним
інструментом. Відволікання може призвести до втрати контролю.

Електрична безпека

a. Уникайте контакту частин тіла із заземленими поверхнями або масою, як-от труби,
батареї опалення, кухонні плити та холодильники. При заземленні Вашого тіла є
підвищений ризик ураження електричним струмом.

b. Не залишайте електричні інструменти під дощем або у вологих середовищах. Вода, що
потрапляє всередину електричного інструмента, збільшує ризик ураження електричним
струмом.

Особиста безпека

a. Будьте обережні, контролюйте власні дії та користуйтеся здоровим глуздом під час
використання електричного інструменту. Не починайте роботу з виробом, якщо ви
втомилися, перебуваєте під впливом алкоголю, наркотичних речовин або ліків. Миттєве
відволікання під час використання електричного інструменту може призвести до
серйозних травм.

b. Носіть захисний одяг. Завжди надягайте захисні окуляри. Використання засобів
індивідуального захисту, таких як респіратор, взуття з нековзною підошвою, жорсткий
шлем засоби захисту від шуму зменшує ризик травм.

c. Уникайте випадкового запуску двигуна виробу. Перш ніж вставляти акумулятор, брати
чи переносити електричний інструмент, переконайтеся, що він вимкнений.
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Перенесення електричного інструменту, тримаючи палець на вимикачі та зі
встановленим акумулятором можуть призвести до нещасних випадків.

d. Перед тим, як вмикати електроінструмент, приберіть усі гайкові ключі та інструменти.
Ключ або інструмент, який залишається в контакті з компонентами, що обертаються,
може травмувати.

e. Підтримуйте рівновагу. Завжди займайте стійке положення, при якому підтримується
рівновага. Це дає змогу краще контролювати електроінструмент у непередбачених
ситуаціях.

f. Носіть відповідний одяг. Не надягайте одяг вільного покрою або прикраси. Тримайте
волосся, одяг та рукавиці на безпечній віддалі від рухомих частин. Вільний одяг,
прикраси або довге волосся можуть потрапити в рухомі частини.

g. Якщо передбачена можливість встановлення пиловловлювальних пристроїв,
переконайтеся, що вони підключені та використовуються належним чином.
Використання цих пристроїв зменшує ризик, пов’язаний із пилом.

h. Не дозволяйте, щоб досвід, набутий завдяки частому використанню приладу,
сприяв недбалості та ігноруванню правил техніки безпеки. Необережні дії в долі
секунди можуть призвести до серйозних травм.

i. Якщо ви маєте намір передати чи дати прилад у користування іншим, переконайтеся,
що користувач ознайомлений з інструкціями з експлуатації, що містяться в цьому
посібнику.

Використання та захист електричного інструмента

a. Не переобтяжуйте електричний інструмент. Використовуйте електричний інструмент,
призначений для виконання відповідного типу робіт. Електроприлад, який відповідає
меті застосування, дасть змогу краще та безпечніше виконати роботу в межах
встановленого для нього діапазону швидкості.

b. Не використовуйте електроінструмент з пошкодженим вимикачем, який не дозволяє
правильно вмикати чи вимикати прилад. Електричний інструмент із несправним
вимикачем є небезпечним, його необхідно відремонтувати.

c. Вийміть акумулятор з приладу, перш ніж робити налаштування, замінювати
комплектувальні деталі або перш ніж відкласти електроінструмент на зберігання. Ці
запобіжні заходи зменшують ризик раптового вмикання приладу.

d. Зберігайте електроінструмент, який не використовується, у недосяжному для дітей місці
та не дозволяйте використовувати прилад особам, які не знають точного порядку його
використання та не ознайомлені із цією інструкцією. Електроінструменти є
небезпечними в руках недосвідчених користувачів.

e. Забезпечте дбайливий догляд за приладом. Перевіряйте, чи рухомі частини вирівняні,
належно працюють, чи всі інші деталі не мають пошкоджень, які можуть погано
вплинути на роботу електричного приладу. Відремонтуйте пошкоджений електричний
інструмент перш, ніж використовувати його знову. Недостатній догляд за
електроінструментом часто призводить до нещасних випадків.

f. Використовуйте електричний інструмент та його комплектувальні деталі відповідно до
інструкцій з огляду на умови і характер робіт, що виконуються. Застосування
електричного інструменту для виконання робіт, не передбачених інструкцією, може
призвести до небезпечних ситуацій.
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g. Слідкуйте, щоб ручки та поверхні дотику були сухими, чистими, не забрудненими
оливою та мастилом. Слизькі ручки та поверхні дотику не сприяють безпечному
керуванню машиною в непередбачених ситуаціях.

Ремонт

Доручайте ремонт електричного інструмента тільки фахівцям, використовуйте тільки
фірмові запчастини. Це забезпечить безпечність електричного інструмента.

3.2 ЗАСТЕРЕЖЕННЯ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ ДЛЯ ЕЛЕКТРИЧНИХ ПОВІТРОДУВОК

УВАГА

Під час використання машини треба дотримуватися правил техніки безпеки.
Щоб убезпечити себе та захистити інших, прочитайте інструкції з техніки
безпеки перш, ніж починати використання приладу. Зберігайте інструкції в
належному стані для подальшого використання.

4 ПРАВИЛА ЕКСПЛУАТАЦІЇ

Як працювати з електричною аккумуляторную повітродувкою

Під час експлуатації кущоріза займіть зручне і стійке положення, поводьтеся обережно.

• Уникайте роботи на мокрому, слизькому або на надто нерівному ґрунті, на крутих
схилах, які не гарантують збереження рівноваги під час роботи.

• Ніколи не спішіть, пересувайтеся повільно, звертайте увагу на нерівності ґрунту та
наявність будь-яких перешкод.

• Огляньте оброблювану ділянку, потенційні ризики та вжийте всіх заходів безпеки,
особливо на схилах, на нерівному, слизькому чи рухомому ґрунті.

• На пологому рельєфі працюйте, рухаючись під прямим кутом до схилу, ніколи не
піднімаючись угору й не спускаючись униз.

• Поводьтеся бережно біля обривів, канав та насипів.

• При використанні машини біля доріг поводьтеся обережно, зважаючи на рух
транспорту.

• Поводьтеся обережно, працюючи поблизу електричних кабелів під напругою.

Заборонено використовувати прилад людям, які під час роботи не можуть міцно тримати
його однією рукою та / або впевнено стояти на ногах та утримувати рівновагу.

Ніколи не дозволяйте користуватися виробом дітям або особам, не ознайомленим з
інструкціями. Місцеве законодавство може встановлювати мінімальний вік користувача.

Заборонено використовувати прилад більш ніж однією особою.

Ніколи не використовуйте прилад, якщо:

• поблизу перебувають люди, особливо діти, й тварини;

• якщо ви втомилися, хворі або перебуваєте під впливом лікарських засобів, наркотиків,
алкоголю або речовини, що знижують швидкість рефлексів та увагу;
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• якщо захисні щитки пошкоджено чи знято.

Безпечне транспортування акумуляторної електричної повітродувки

Щоразу, коли необхідно перенести або перевезти інструмент, необхідно:

• вимкнути двигун, зачекати до повної зупинки приладу і вийняти з гнізда акумулятор;

• взяти прилад тільки за ручку.

Під час перевезення автомобільним транспортом прилад необхідно розташувати у такий
спосіб, щоб він ні для кого не становив небезпеки та міцно його зафіксувати.

Рекомендації для початківців

Перед першим застосуванням бажано набути навичок роботи з приладом та освоїти
найбільш доцільні техніки роботи, намагаючись міцно тримати прилад та виконувати рухи,
передбачені технікою виконання робіт.

4.1 ДОДАТКОВІ ВИМОГИ ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ

1. Уважно прочитайте інструкції.

2. Ознайомтесь з елементами керування приладу та вказівками з належного застосування.

3. Будьте обережні, не торкайтеся до небезпечних рухомих компонентів, якщо машину не
вимкнено, а рухомі компоненти повністю не зупинені.

4. Носіть захисні окуляри.

5. Ніколи не дозволяйте користуватися виробом дітям або особам, не ознайомленим з
інструкціями.

6. Зупиніть прилад, якщо поблизу перебувають люди, особливо діти, або тварини.

7. Працюйте тільки при денному світлі.

8. Якщо прилад зазнав ударів, перевірте, чи немає ознак зносу або пошкоджень та
віддайте в ремонт перед тим, як використовувати його знову.

9. Ніколи не використовуйте прилад із пошкодженими або відсутніми захисними щитками.

10. Ніколи не використовуйте запасні частини або комплектовання, які не постачаються
або не рекомендовані виробником.

11. Виймайте акумулятор із гнізда виробу перш ніж перевіряти, чистити або працювати з
приладом і тоді, коли прилад не використовується.

12. Стежте, щоб вентиляційні отвори не забивалися сміттям.

13. Після кожного використання вийміть акумулятор із гнізда та перевірте на наявність
пошкоджень.

14. Зберігайте прилад у недоступному для дітей місці.

15. Негайно припиніть роботу в разі аварій чи поломок.

16. Не використовуйте прилад за непогоди, особливо якщо є блискавки.

17. Завжди виймайте акумулятор, якщо передаєте прилад іншій особі.
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Поводження та належна експлуатація акумуляторних електричних інструментів

a. Перш ніж вставляти акумулятор, переконайтеся, що прилад вимкнено. Встановлення
акумулятора в увімкнений електричний прилад може призвести до нещасних випадків.

b. Для зарядження акумулятора використовуйте лише зарядні пристрої, рекомендовані
виробником. Зарядні пристрої здебільшого призначені для певного типу акумулятора; є
небезпека пожежі, якщо він використовується з іншими акумуляторами.

c. Використовуйте акумулятор, призначений для вашого виробу. Використання інших
елементів живлення може призвести до травм та пожежі.

d. Якщо акумулятор не використовується, зберігайте його в такому місці, де в нього не
зможуть потрапити канцелярські скріпки, монети, ключі, цвяхи, гвинти та інші дрібні
металеві предмети, які можуть спричиняти замикання контактів. У результаті замикання
контактів може виникнути займання та пожежа.

e. Перевірте, чи акумулятор перебуває у належному стані і чи відсутні ознаки
пошкодження. Не використовуйте прилад з пошкодженим або зношеним
акумулятором.

4.2 ІНСТРУКЦІЯ З ВИКОРИСТАННЯ АКУМУЛЯТОРІВ

Загальні заходи безпеки

• Ні в якому разі не можна відкривати акумулятор.

• УВАГА

Ні в якому разі не кидайте старий акумулятор у вогонь. НЕБЕЗПЕКА ВИБУХУ!

• Підключайте зарядний пристрій для акумуляторів тільки до розетки живлення з
напругою, яка відповідає даним, вказаним на паспортній табличці виробу.

• Використовуйте тільки фірмові акумулятори.

• При тривалому використанні акумулятор може нагріватися. Перш ніж заряджати його,
зачекайте, поки він охолоне.

• Зберігайте акумулятор та зарядний пристрій у місцях, недосяжних для дітей.

• Не використовуйте зарядний пристрій у місцях, де присутні пари або легкозаймисті
речовини.

• Заряджати акумулятор можна за температури від 10℃ до 40℃.

• Не зберігайте акумулятори в середовищах, де температури перевищують 40℃.

• Ні в якому разі не закорочуйте контакти акумулятора та не перемикайте металевими
предметами.

• Під час транспортування акумулятора стежте, щоб не сталося перемикання контактів,
не використовуйте металеві контейнери для транспортування.

• Коротке замикання акумулятора може призвести до вибуху. В будь-якому разі через
коротке замикання акумулятор буде пошкоджений.

• Регулярно перевіряйте кабель зарядного пристрою на наявність пошкоджень. Якщо
кабель пошкоджено, зарядний пристрій слід замінити.

• Перед відкладенням акумулятора на зберігання повністю його зарядіть.
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• Акумулятор можна заряджати лише за допомогою зарядних пристроїв, що відповідають
стандарту EN 60335-2-29/A11.

5 СКЛАДАННЯ

УВАГА

Переконайтеся, що всі компоненти машині добре з’єднані і гвинти затягнені.

ЗАУВАЖЕННЯ
Чітко дотримуйтесь місцевих правил щодо утилізації пакувальних матеріалів.

З міркувань безпеки та транспортування літій-іонний акумулятор (якщо передбачений)
постачається окремо від приладу та частково зарядженим.

Перш ніж використовувати машину, необхідно зарядити акумулятор, дотримуючись
вказівок із глави 6.3 ЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРА (Мал. 3).

5.1 МОНТАЖ ТРУБКИ (МАЛ. 5, МАЛ. 6, МАЛ. 7)

УВАГА

Під час встановлення трубки двигун має бути вимкненим.

Уведіть трубку повітродувки (А), направивши два стрижні (В) у канавки (С) трубки.
Поверніть у напрямку стрілки (D) на 45°. Встановлена труба матиме вигляд як на Мал. 7.

5.2 ВСТАНОВЛЕННЯ ТРУБИ З ГАЧКОВИМ ЗАМКОМ (МАЛ. 8)

Вставте трубу повітродувки (A), утримуючи гачок (B) біля отвору (C), у такий спосіб, щоби
пролунав характерний звук фіксації. Щоб зняти трубку повітродувки, натисніть на гачок (B)
і зніміть трубку.

6 ПІДГОТОВКА ДО РОБОТИ

6.1 ПЕРЕВІРКА МАШИНИ

УВАГА

Переконайтеся, що в гнізді немає акумулятора.

УВАГА

Задля безпеки оператора захисні лопаті вентилятора (D, Мал. 3, Мал. 4) мають
бути цілими. В іншому разі замініть деталь.

Перш ніж почати роботу, потрібно:

• перевірити, чи отвори, крізь які поступає повітря для охолодження, не засмічені;

• перевірте, щоб рукоятка та захисні щитки були чисті, сухі, правильно встановлені та
надійно закріплені на виробі;
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• перевірити виріб на наявність ознак зносу або пошкоджень унаслідок ударів чи з інших
причин і виконати необхідний ремонт;

• перевірте, чи акумулятор перебуває у належному стані і чи відсутні ознаки
пошкодження. Не використовуйте виріб з пошкодженим або зношеним акумулятором;

• заряджайте акумулятор так, як вказано в розділі 6.3 ЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРА (Мал. 3).

6.2 ПЕРЕВІРКА СТАНУ АКУМУЛЯТОРА (МАЛ. 2)

Для перевірки заряду акумулятора (А) натисніть на кнопку (В) і активуйте 4 світлодіоди (С),
які вказують наступне:

4 світлодіоди, що світяться: Автономія = 4/4

3 світлодіоди, що світяться: Автономія = 3/4

2 світлодіоди, що світяться: Автономія >= 2/4

1 світлодіод, що світиться: Автономія =< 1/4

1 світлодіоди, що блимає: Акумулятор розряджений

4 світлодіоди, що блимають: Перегрів

6.3 ЗАРЯДКА АКУМУЛЯТОРА (МАЛ. 3)

ОБЕРЕЖНО

Переконайтеся, що вказана на зарядному пристрої напруга збігається з
напругою мережі живлення.

Для того, щоб зняти акумулятор (А) з виробу, натисніть на дві кнопки (В) та вийміть
акумулятор (А).

Як заряджати акумулятор:

• Підключіть зарядний пристрій (С, Мал. 3) до мережевої розетки; на присутність напруги
вказує світіння червоної індикаторної лампи (D).

• Установіть акумулятор (А) у гніздо (С), штовхнувши його до кінця. Зарядка повністю
розрядженого акумулятора триває 220 хвилин (5 А·год) з використанням зарядного
пристрою CRG. Використання зарядного пристрою FAST дає змогу скоротити час
зарядки до 90 хвилин (5 А·год).

Режим заряджання вказує індикаторна лампа (D):

Зарядний пристрій підключено Червоний індикатор світиться

Акумулятор вставлений і заряджається Зелений індикатор блимає

Заряджання акумулятора завершено Зелений індикатор світиться

Коротке замикання Червоний індикатор швидко блимає

Перегрів Червоний індикатор повільно блимає
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Після завершення зарядки:

• Дістаньте акумулятор (А) із зарядного пристрою (С) та установіть його на машину.

• Від’єднайте зарядний пристрій (С) від мережевої розетки.

7 ВИКОРИСТАННЯ МАШИНИ

7.1 ЗАПУСК МАШИНИ (МАЛ. 4)

Перш ніж увімкнути прилад, вставте акумулятор (А) у гніздо приладу.

Щоб увімкнути прилад:

• Міцно тримайте прилад двома руками.

• Натисніть на важільний перемикач (С) та поверніть уперед чи назад регулятор (E), щоб
відрегулювати потужність вихідного повітряного потоку.

7.2 ФУНКЦІЯ BOOST (E, МАЛ. 4)

Ця машина оснащена функцією «Boost», яка дає змогу збільшити кількість повітря, що
подається. Цю функцію можна активувати, натиснувши спеціальне коліщатко, розташоване
біля рукоятки.

Щоб скористатися функцією Boost, виконайте такі інструкції:

• Переконайтеся, що машина ввімкнена та працює належним чином.

• Міцно та надійно розташуйте рукоятку, зберігаючи міцний захват на коліщатку Boost.

• Обережно натисніть коліщатко Boost (E) великим або вказівним пальцем, щоб
активувати посилений потік повітря.

• Потужність можна регулювати, проводячи пальцями по коліщатку. При натисканні
активується функція Boost, яка забезпечує додаткову фіксовану та стабільну потужність.

• Відпустіть коліщатко Boost, щоби повернутися до нормального режиму видування.

ЗАУВАЖЕННЯ

• Рекомендується використовувати функцію Boost лише тоді, коли потрібна більша
потужність видування (наприклад, для прибирання листя, що прилипло до землі).
Не використовуйте функцію Boost постійно.

• Використання функції Boost вимагає постійного натискання відповідної кнопки.

• Використання функції Boost значно зменшує заряд акумулятора. Тому доцільно
використовувати Boost помірним чином, щоб оптимізувати ефективність
повітродувки.

7.3 ЗУПИНКА МАШИНИ (МАЛ. 4)

Щоб зупинити прилад:

• Відпустіть важільний перемикач (С).

• Натисніть на дві кнопки (В), щоб вийняти акумулятор (А).
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8 ТЕХНІКА ВИКОНАННЯ РОБІТ

УВАГА

Задля власної безпеки та захисту інших:

1. Не використовуйте прилад, не прочитавши інструкцій. Ознайомтесь з
елементами керування приладу та вказівками з належного застосування.
Навчіться швидко зупиняти двигун.

2. Залишкові ризики. Попри дотримання всіх вимог техніки безпеки, можуть
бути деякі додаткові ризики:

• Розкидання уламків, які можуть травмувати очі.

3. Пам’ятайте, що оператор або користувач несе відповідальність за нещасні
випадки та непередбачені ситуації, які можуть статися з іншими людьми або
їхнім майном.

4. Під час роботи носіть відповідний одяг. Ваш дилер може надати вам
інформацію про засоби захисту, найбільш прийнятні для гарантії безпеки на
робочому місці.

5. Працюйте тільки при денному світлі або гарному штучному освітленні.

6. Ретельно огляньте робочу ділянку та приберіть усе, що може бути викинуте
приладом (гілки, металеві дроти, приховані кабелі, каміння тощо).

7. Зупиніть двигун та вийміть акумулятор із гнізда:

• якщо апарат починає надмірно вібрувати: негайно шукайте причину
вібрацій та передайте прилад до авторизованого сервісного центру на
перевірку;

• щоразу, коли залишаєте прилад без нагляду;

• перш ніж перевіряти, чистити або працювати на приладі;

• після зіткнення зі стороннім предметом. Перевірте на наявність
пошкоджень та виконайте необхідний ремонт перш, ніж знову
використовувати прилад;

• коли прилад не використовується.

ОБЕРЕЖНО

Завжди пам’ятайте, що неправильно використовувана електрична
повітродувка може заважати іншим. З поваги до людей та довкілля:

• Користуйтеся приладом так, щоб не порушувати спокою інших.

• Суворо дотримуйтесь місцевих нормативів щодо утилізації сміття.

• Щоб уникнути ризику виникнення пожежі, не залишайте прилад з гарячим
двигуном між листям або сухою травою.

• Суворо дотримуйтесь місцевих правил щодо утилізації зношених
компонентів або будь-яких елементів із сильним впливом на довкілля.
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УВАГА

Тривала дія вібрації може призвести до неврологічних та судинних розладів
(також відомих як «хвороба Рейно» або «синдром білих пальців»), особливо в
осіб, що страждають від порушень кровообігу. Хвороба уражає кисті рук,
зап’ястя і пальці. Спостерігаються втрата чутливості, оніміння, свербіння, біль,
побіління шкіри або структурні зміни. Ці симптоми можуть посилюватися за
низьких температур та / або надмірного стискання рукояток. При настанні
симптомів необхідно скоротити час використання приладу і звернутися до
лікаря.

8.1 ПОРЯДОК ВИКОРИСТАННЯ МАШИНИ

Акумулятор має захист від повного розрядження.

Якщо акумулятор розряджений, прилад вимикається автоматично. У такому разі
акумулятор потрібно зарядити.

8.2 ТЕХНІКА ВИКОНАННЯ РОБІТ

УВАГА

Дія вібрації може негативно позначитися на здоров'ї людей, які страждають від
порушень кровообігу та захворювань нервової системи. Зверніться до лікаря,
якщо вас турбують такі симптоми як оніміння, втрата чутливості, знесилення чи
зміна забарвлення шкіри. Зазвичай ці явища спостерігаються на пальцях,
п'ястях чи зап'ястях.

• Перед використанням перевіряйте стан повітродувки, особливо повітровипускний
отвір.

• У присутності великої кількості пилу злегка зволожте робочу ділянку за допомогою
шланга або розпилювача, якщо під рукою є вода.

• Зверніть увагу на дітей, хатніх тварин, транспортні засоби чи відкриті вікна і працюйте в
умовах безпеки.

• Після використання очистьте повітродувку й викиньте сміття в сміттєвий бак.

УВАГА

Під час роботи носіть необхідні засоби індивідуального захисту:

1. Захисні окуляри.

2. Респіратор у запилених середовищах.

УВАГА

Під час видалення сміття із закутків направляйте струмінь повітря із закутка до
центру робочої ділянки.

8.3 ЗАКІНЧЕННЯ РОБОТИ

Після закінчення роботи зупиніть двигун так, як описано вище.
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УВАГА

Залиште двигун охолонути, перш ніж розміщати прилад у будь-якому місці.

Для зменшення ризику пожежі очистьте прилад від залишків гілок та листя; не
залишайте контейнери з відходами усередині приміщень.

Після кожного використання повітродувки зніміть та очистьте трубку і отвори захисної
решітки від сміття та бруду.

9 ТЕХНІЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

УВАГА

• Під час технічного обслуговування завжди надягайте захисні рукавички.

• Брак технічного обслуговування або його неправильне виконання, знімання
або модифікація пристроїв захисту та/або використання неоригінальних
запчастин може призвести до отримання оператором та присутніми важких
або смертельних травм.

9.1 ПЕРІОДИЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ

УВАГА

Завжди виймайте акумулятор перш, ніж виконувати на машині будь-які
операції. Для усунення будь-яких пошкоджень машини звертайтеся у
авторизований сервісний центр.

УВАГА

Задля власної безпеки та захисту інших:

• Після кожного використання вийміть акумулятор із гнізда та перевірте на
наявність пошкоджень.

• Належне технічне обслуговування є дуже важливим для підтримки
первинної ефективності та експлуатаційної безпеки.

• Підтримуйте гайки та ґвинти міцно закріпленими, щоби бути впевненими в
безпечності тримера під час роботи.

• Ніколи не використовуйте прилад, якщо його компоненти зношені або
пошкоджені. Пошкоджені компоненти підлягають заміні, а не ремонту.

• Використовуйте тільки фірмові запчастини. Компоненти невідповідної
якості можуть призвести до пошкодження приладу та збільшити ризики.

УВАГА

Під час виконання операцій із технічного обслуговування вийміть акумулятор
із гнізда.
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Перед кожним використанням оглядайте машину, щоби перевірити чи немає зношених або
пошкоджених деталей. Не використовуйте електропилку, якщо виявили поламані або
зношені деталі.

9.1.1 Охолодження двигуна

Щоб запобігти перегріванню і пошкодженню двигуна, потрібно слідкувати, щоб
вентиляційні решітки, через які надходить повітря, були чистими і вільними від листя та
відходів.

9.1.2 Поводження з акумулятором

1. Акумулятор треба зберігати в середовищі з температурою повітря від 0 до℃ +45℃.
Якщо машина зберігається в середовищі з температурою повітря, що виходить за межі
вказаного діапазону, бажано зняти акумулятор і зберігати у відповідному місці.

2. Акумулятор захищений від глибокого розряджання спеціальним пристроєм, який
вимикає прилад і блокує роботу.

3. Акумулятор оснащено захисним пристроєм, який блокує заряджання, якщо
температура довкілля виходить за межі діапазону від 0℃ до +45℃.

4. Акумулятор можна зарядити в будь-яку мить, навіть частково, без ризику пошкодження.

9.1.3 Зберігання

Після кожного застосування старанно очистьте прилад від пилу та відходів, відремонтуйте
й замініть несправні компоненти.

Зберігайте прилад у сухому місці, захищеному від негоди та недосяжному для дітей.

9.1.4 Таблиця технічного обслуговування

Нижче наведено список операцій із технічного обслуговування виробу. Більшість операцій
описано в розділі 9.1 ПЕРІОДИЧНЕ ОБСЛУГОВУВАННЯ. Користувач має виконувати тільки ті
операції з технічного обслуговування, які перелічено в цьому Посібнику оператора. Всі
роботи з технічного обслуговування, не описані в цьому посібнику з експлуатації, мають
виконуватися фахівцями авторизованого сервісного центру.

Технічне обслуговування Щоденне
обслуговування

Щомісячне
обслуговування

Чистьте прилад ззовні чистим сухим ганчір’ям. Ніколи
не використовуйте для цього воду.

Х

Зберігайте ручки сухими, чистими, не забрудненими
оливою та мастилом.

Х

Переконайтеся, що важільний вимикач не
пошкоджений і працює належно.

Х

Перевірте, щоб зовнішні компоненти приладу не були
пошкоджені чи поламані.

Х

Перевірте, щоб гайки та гвинти були добре
закріпленими.

Х

Перевірте, щоб акумулятор був неушкодженим. Х

Перевірте зарядний пристрій. Х
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Технічне обслуговування Щоденне
обслуговування

Щомісячне
обслуговування

Перевірте, щоб зарядний пристрій був цілий та
працював.

Х

Перевірте з’єднання між приладом та акумулятором, а
також між акумулятором та зарядним пристроєм.

Х

9.2 ТЕХОГЛЯД

У кінці сезону в разі інтенсивної експлуатації та кожних два роки в разі звичайної
експлуатації необхідно звертатися до фахівця сервісного центру для проведення повного
техогляду.

Знайдіть найближчий до вас авторизований сервісний центр за адресою: https://www.
myemak.com/int/filiali-e-distributori/distributori.

УВАГА

• Всі роботи з технічного обслуговування, не описані в цьому посібнику з
експлуатації, мають виконуватися фахівцями авторизованого сервісного
центру. Пам’ятайте, що для забезпечення безперервної та справної роботи
двигуна заміну деталей слід проводити, використовуючи тільки
ОРИГІНАЛЬНІ ЗАПЧАСТИНИ.

• Внесення змін без згоди виробника та використання неоригінальних
запчастин може призвести до отримання оператором та присутніми важких
або смертельних травм, а також призвести до негайної втрати гарантії.

10 ЗАХИСТ ДОВКІЛЛЯ

Захист довкілля має бути важливим та пріоритетним аспектом експлуатації машини, мета
якого – покращення суспільства й довкілля, у якому ми живемо.

• Намагайтеся не порушувати спокою людей, що вас оточують.

• Суворо дотримуйтесь місцевих правил щодо утилізації пакувальних матеріалів, мастил,
бензину, акумуляторів, фільтрів, зношених компонентів або будь-яких елементів із
сильним впливом на довкілля. Ці відходи не можна викидати у сміттєві контейнери, їх
потрібно окремо відвозити до спеціальних центрів збору відходів, які забезпечать їх
перероблення.

10.1 ДЕМОНТАЖ ТА УТИЛІЗАЦІЯ

Після виведення машини з експлуатації не залишайте її у довкіллі, а відвезіть до центру
збору відходів.

Більшу частину матеріалів, з яких виготовлено машину, можна переробити; всі металеві
частини (сталь, алюміній, латунь) можна здати в пункт приймання металобрухту. По
додаткову інформацію зверніться до місцевої служби збору відходів. Під час утилізації
відходів, отриманих внаслідок виведення з експлуатації машини, потрібно з турботою
ставитися до охорони довкілля, уникаючи забруднення ґрунту, повітря та води.

У будь-якому разі потрібно дотримуватись вимог чинного місцевого законодавства.
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Під час утилізації пристрою необхідно знищити етикетку з маркуванням ЄС та цей посібник.

11 ПОШУК ТА ВИРІШЕННЯ ПРОБЛЕМ

УВАГА

• Завжди зупиняйте машину та виймайте акумулятор перед початком
виконання усіх операцій, перелічених у таблиці нижче, за винятком
випадків, коли робота машини є необхідною.

• Якщо після перевірок усіх можливих причин несправність залишається,
зверніться до уповноваженого сервісного центру. В разі виявлення
несправності, не вказаній у таблиці, зверніться до уповноваженого
сервісного центру.

НЕСПРАВНІСТЬ МОЖЛИВІ ПРИЧИНИ УСУНЕННЯ

При натисканні на вимикач
двигун не працює

Відсутній або неправильно
вставлений акумулятор

Переконайтеся, що акумулятор
правильно встановлено в гнізді
приладу

Акумулятор розряджений Перевірте рівень заряду й
зарядіть акумулятор

Двигун зупиняється під час
роботи

Відсутній або неправильно
вставлений акумулятор

Переконайтеся, що акумулятор
правильно встановлено в гнізді
приладу

Акумулятор розряджений Перевірте рівень заряду й
зарядіть акумулятор

Зменшена автономність
акумулятора

Несприятливі умови
експлуатації з чималим
споживанням струму

Оптимізувати експлуатацію

Зарядний пристрій не
заряджає акумулятор
(світлодіод світиться червоним
світлом)

Брудні контакти Очистьте контакти

Зарядний пристрій не
заряджає акумулятор
(світлодіод світиться червоним
кольором)

Відсутня напруга на зарядному
пристрої

Перевірте чи вилка вставлена в
розетку і струм надходить до
розетки

Несправний зарядний пристрій Замініть зарядний пристрій

Прилад сильно вібрує Пошкоджені чи поламані
лопаті

Зверніться до уповноваженого
сервісного центру
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12 ДЕКЛАРАЦІЯ ПРО ВІДПОВІДНІСТЬ

Я, що підписався нижче, EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano (RE)
ITALY

заявляю під свою відповідальність, що обладання:

1. Назва виробу: АКУМУЛЯТОРНА ПОВІТРОДУВКА

2. Марка: / Тип: Oleo-Mac BVi 60 / Efco SAi 60

3. серійний номер: 649 XXX 0001 - 649 XXX 9999

відповідає вимогам Директиви /
Регламенту зі змінами та
доповненнями:

2006/42/EC - 2014/30/EU - 2000/14/EC - 2011 /65/EC

відповідає вимогам наступних
гармонізованих норм:

EN 50636-2-100:2014 - EN 60335-1:2012 -
EN 55014-1:2017 - EN 55014-2:2015

Процедури, застосовані для оцінки
відповідності:

Додаток V

Виміряний рівень звукової
потужності:

95 дБ(A) (BVi 60 - SAi 60) /
97 дБ(A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Гарантований рівень звукової
потужності:

97 дБ(A) (BVi 60 - SAi 60) /
98 дБ(A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Виготовлено в: Bagnolo in piano (RE) Italy - via Fermi, 4

Дата: 12.09.2023

Технічна документація зберігається в: Головному офісі. - У відділі технічної дирекції

Луїджі Бартолі (Luigi Bartoli) - ГЕНЕРАЛЬНИЙ ДИРЕКТОР

s.p.a.
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13 ГАРАНТІЙНИЙ СЕРТИФІКАТ

Цей виріб розроблено і виготовлено відповідно до найсучасніших виробничих технологій. Фірма виробник
надає гарантію на строк 24 місяці з дня придбання приладу за умови його використання в приватних цілях/
хобі. Гарантія обмежується 12 місяцями у разі його професійної експлуатації.

Загальні гарантійні умови

1. Гарантійний термін установлюється, починаючи
з моменту придбання даного виробу. Виробник,
через власну торговельну мережу й мережу
центрів технічної підтримки, забезпечує
безоплатну заміну деталей, що мають дефекти
вихідних матеріалів або виготовлення. Договір
гарантії не порушує законних прав покупців,
передбачених цивільним кодексом, щодо
наслідків дефектів або браку проданого виробу.

2. Технічний персонал фірми виконає гарантійні
роботи максимально швидко протягом часу,
необхідного для організаційних заходів.

3. Для одержання гарантійного обслуговування
необхідно пред'явити уповноваженому
персоналу заповнений гарантійний талон
(наведений нижче) з печаткою дилера, a
також рахунок-фактуру або обов'язковий
фіскальний чек, що підтверджує дату
покупки.

4. Виріб не підлягає гарантійному обслуговуванню
за таких умов:

• Очевидного невиконання технічного
обслуговування виробу,

• Порушення умов експлуатації виробу або
його перероблення,

• Використання невідповідного палива або
мастила,

• Використання запчастин або приладдя, що
не є оригінальними,

• Самостійного ремонту виробу або ремонту в
неавторизованій майстерні.

5. Фірма-виробник не надає гарантії на витратні
матеріали та деталі, для яких властивий
нормальний знос в умовах експлуатації.

6. Гарантія не передбачає вдосконалення або
поліпшення виробу.

7. Гарантія не покриває налагодження і
техобслуговування, навіть якщо така потреба
виникла під час гарантійного терміну.

8. Претензії щодо пошкоджень, заподіяних при
транспортуванні, слід негайно пред'являтися
перевізнику, інакше умови гарантії можуть бути
анульовані.

9. Для двигунів інших марок (Briggs & Stratton,
Tecumseh, Kawasaki, Honda, та ін.), встановлених
на наших виробах, зберігається гарантія їхніх
виробників.

10. Гарантія не поширюється на прямі або непрямі
збитки, завдані людям або майну внаслідок
несправності пристрою або його вимушеного
простою.

МОДЕЛЬ

ПОКУПЕЦЬ

СЕРІЙНИЙ
НОМЕР

ДАТА

ПРОДАВЕЦЬ

Не надсилати окремо! Додати до заявки на надання гарантійної 
технічної допомоги
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1 WPROWADZENIE

Dziękujemy za wybór produktu Emak.

Nasza sieć autoryzowanych sprzedawców i warsztatów serwisowych jest do Państwa całkowitej
dyspozycji w razie potrzeby.

UWAGA

Przed przystąpieniem do pracy zapoznać się z treścią niniejszej instrukcji obsługi a
w szczególności z zasadami bezpieczeństwa.

UWAGA

Niniejszy podręcznik musi towarzyszyć narzędziu przez cały okres jego eksploatacji.

Instrukcja zawiera wyjaśnienia dotyczące działania komponentów urządzenia oraz informacje na
temat niezbędnych czynności kontrolnych oraz konserwacyjnych.

UWAGA

Należy również uważnie przeczytać podręcznik obsługi i konserwacji akumulatora i
ładowarki!

UWAGA
Opisy oraz ilustracje zawarte w niniejszej instrukcji nie zawsze dokładnie odzwierciedlają
stan faktyczny. Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian bez
konieczności aktualizowania niniejszego podręcznika za każdym razem.

Ilustracje mają charakter poglądowy. Rzeczywiste elementy mogą się różnić od tych
przedstawionych na ilustracjach. W razie wątpliwości skontaktować się z autoryzowanym
serwisem.

1.1 JAK CZYTAĆ NINIEJSZY PODRĘCZNIK

Podręcznik podzielony jest na rozdziały i punkty. Każdy punkt stanowi podpoziom odnośnego
rozdziału. Odniesienia do rozdziałów lub punktów oznaczono napisem „rozdział” lub „punkt”, po
którym następuje odpowiedni numer. Przykład: „rozdział 2”.

Oprócz instrukcji dotyczących użytkowania i konserwacji niniejszy podręcznik zawiera
fragmenty wymagające szczególnej uwagi użytkownika. Fragmenty te zostały oznaczone
symbolami opisanymi poniżej:

UWAGA

Gdy istnieje ryzyko wypadku lub obrażeń, nawet śmiertelnych, lub poważnych
szkód materialnych.

PRZESTROGA

Gdy istnieje ryzyko uszkodzenia narzędzia lub jego poszczególnych podzespołów.
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UWAGA
Dostarcza dodatkowych informacji do poprzednich instrukcji zawartych w komunikatach
dotyczących bezpieczeństwa.

Ilustracje w niniejszej instrukcji obsługi są ponumerowane następująco: 1, 2, 3 itd. Podzespoły
wskazane na ilustracjach oznaczone są literami lub cyframi, w zależności od przypadku.
Odniesienie do podzespołu C na rysunku 2 jest wskazywane za pomocą sformułowania: „Patrz C,
Rys. 2” lub po prostu „(C, Rys. 2)”. Odniesienie do podzespołu 2 na rysunku 1 jest wskazywane za
pomocą sformułowania: „Patrz 2, Rys. 1” lub po prostu „(2, Rys. 1)”.

2 ZAPOZNANIE SIĘ Z URZĄDZENIEM

2.1 OPIS URZĄDZENIA I ZAKRES JEGO ZASTOSOWANIA

Niniejsze urządzenie to sprzęt ogrodniczy, a dokładniej przenośna dmuchawa z silnikiem
elektrycznym zasilanym baterią akumulatorową, przeznaczona do użytku hobbystycznego.

2.1.1 Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Dmuchawy można używać do:

• Usuwania i zbierania liści. Usuwania śmieci lub ściętej trawy z dróg, chodników, parków,
parkingów, wiat, boisk sportowych itp.

• Usuwania ściętej trawy.

• Usuwania lub rozdrabniania zarośli.

• Czyszczenia parkingów.

• Czyszczenia sprzętu rolniczego i budowlanego.

• Czyszczenia amfiteatrów i parków rozrywki.

• Usuwania lekkiego lub miękkiego śniegu.

• Osuszanie chodników i terenów zewnętrznych.

• Usuwania śmieci z narożników, skrzyżowań, spomiędzy kostki brukowej itp.

2.1.2 Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem

UWAGA

Każde inne zastosowanie różne od wymienionych powyżej może okazać się
niebezpieczne i spowodować szkody dla osób i/lub mienia.

Dmuchawy NIE wolno używać do usuwania:

• Dużych ilości żwiru lub pyłu żwirowego.

• Pozostałości po pracach budowlanych.

• Pyłu pochodzącego z gipsu.

• Pyłu pochodzącego z cementu lub betonu.

• Suchej ziemi ogrodowej.
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• Nie należy używać dmuchawy do rozprowadzania lub rozpylania nawozów, chemikaliów i
innych toksycznych substancji lub paliwa, chyba że urządzenie zostało zaprojektowane do
takiego zastosowania i że jest ono wówczas używane w odpowiednim miejscu.

• Jeżeli rozpylana substancja jest substancją dostępną w handlu, należy zapoznać się z jej
kartą charakterystyki lub skontaktować się z jej producentem.

UWAGA

Krzemionka jest jednym z podstawowych związków występujących w piasku,
kwarcu, cegłach, glinie, granicie, skałach i wielu innych materiałach, w tym w
betonie i produktach murarskich. Powtarzające się i/lub intensywne wdychanie
unoszącej się w powietrzu krzemionki krystalicznej może powodować poważne lub
śmiertelne choroby układu oddechowego, w tym krzemicę. W obecności takich
materiałów należy zawsze przestrzegać wskazanych środków ostrożności
dotyczących dróg oddechowych.

UWAGA

Wdychanie pyłu azbestowego jest niebezpieczne i może powodować poważne lub
śmiertelne obrażenia, choroby układu oddechowego lub nowotwory. Użytkowanie i
utylizacja produktów zawierających azbest są ściśle regulowane przepisami. Nie
rozdmuchiwać ani nie naruszać azbestu lub produktów zawierających azbest, takich
jak izolacja azbestowa. Jeżeli istnieją powody, by sądzić, że doszło do naruszenia
materiałów zawierających azbest, należy się niezwłocznie skontaktować z
pracodawcą lub lokalnymi władzami sanitarnymi.

Używanie urządzenia niezgodnie z przeznaczeniem powoduje przepadek gwarancji oraz
zwolnienie z wszelkiej odpowiedzialności Producenta, z przeniesieniem na użytkownika
zobowiązań wynikających z wyrządzonych szkód oraz odniesionych przez niego samego lub
osoby trzecie obrażeń.

2.2 OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

• Pracować tylko wtedy gdy widoczność i oświetlenie są wystarczające, aby dobrze widzieć.

• Przed odłożeniem narzędzia należy wyłączyć silnik

• Zachować szczególną uwagę i stan gotowości, gdy korzysta się z osłon, ponieważ takie
środki mogą ograniczyć zdolność słyszenia dźwięków informujących o niebezpieczeństwie
(sygnałów, ostrzeżeń, itp.).

• Zachować szczególną ostrożność podczas pracy na terenach nachylonych lub nierównych.

• Zawsze utrzymywać uchwyty w stanie suchym i czystym.

• Nie używać dmuchawy, gdy stoi się na drabinie, stojaku lub stole.

• Nigdy nie próbować usuwać za pomocą dmuchawy gorących lub palących się
substancji lub łatwopalnych cieczy.

• Podczas korzystania z urządzenia nie należy chodzić do tyłu.

• Z dmuchawy należy korzystać wyłącznie w rozsądnych porach, unikając wczesnych godzin
porannych lub późnych godzin wieczornych, gdy może to przeszkadzać innym osobom.
Przestrzegać godzin ciszy określonych miejscowymi przepisami.

269



PL

• Sprawdzić kierunek i siłę wiatru. Nigdy nie kierować dyszy ani wydmuchiwanych
zanieczyszczeń w stronę ludzi, zwierząt domowych, samochodów lub domów.

• Nie wydmuchiwać zanieczyszczeń w kierunku otwartych drzwi lub okien.

• Z urządzenia należy korzystać w rozważny sposób, uważając na przechodzące osoby i
pobliskie mienie.

• Nie zostawiać opryskiwacza z włączonym silnikiem bez nadzoru.

• Należy zwracać uwagę na to, co się zdmuchuje lub przemieszcza.

• Należy poćwiczyć zdmuchiwanie ściętej trawy lub papierowych kubków bez wzniecania
kurzu.

• Przed użyciem dmuchawy należy zwilżyć zakurzone miejsca.

• Nigdy nie używać dmuchawy do przemieszczania nadmiernie pylących materiałów.

• Nie kierować strumienia powietrza na ludzi lub zwierzęta. Dmuchawa może wyrzucać
niewielkie przedmioty z dużą prędkością. Natychmiast zatrzymać urządzenie, gdy zbliża się
do niego człowiek.

2.3 ELEMENTY URZĄDZENIA (RYS. 1)

1. Moduł napędu

2. Uchwyt

3. Regulator

4. Dźwignia przełącznika

5. Rura dmuchawy

6. Pompa wspomagająca

2.4 ETYKIETA IDENTYFIKACYJNA (RYS. 1)

21. Oznaczenie zgodności CE

22. Nazwa i adres producenta

23. Poziom mocy akustycznej

24. Numer seryjny

25. Rok produkcji

26. Typ urządzenia: DMUCHAWA AKUMULATOROWA

27. Nie wyrzucać urządzeń elektrycznych razem z odpadami domowymi. Zgodnie z europejską
dyrektywą nr 2012/19/WE w sprawie zużytego sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz
jej wdrożeniem zgodnie z przepisami krajowymi, zużyty sprzęt elektryczny musi być zbierany
oddzielnie w celu jego ponownego wykorzystania w sposób przyjazny dla środowiska. Jeżeli
urządzenia elektryczne są utylizowane na wysypisku lub w środowisku, szkodliwe substancje
mogą dotrzeć do warstwy wodonośnej i przedostać się do łańcucha pokarmowego,
szkodząc Państwa zdrowiu i dobremu samopoczuciu. W celu uzyskania szczegółowych
informacji na temat utylizacji tego produktu należy się skontaktować z kompetentną
instytucją ds. utylizacji odpadów domowych lub ze sprzedawcą.

SZKODY ŚRODOWISKOWE! Produkt nadający się do recyklingu: Akumulator litowo-
jonowy. Nie utylizować zużytej baterii akumulatorowej wraz z odpadami domowymi.
Zutylizować baterię akumulatorową oddzielnie od urządzenia. Przestrzegać
miejscowych przepisów dotyczących utylizacji.
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2.5 ZALECENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA (RYS. 1)

Podczas obsługi urządzenia należy zachować ostrożność. W tym celu na urządzeniu
umieszczono piktogramy, których celem jest przypomnienie użytkownikowi o najważniejszych
środkach ostrożności. Ich znaczenie zostało objaśnione poniżej. Zaleca się uważne przeczytanie
zasad bezpieczeństwa podanych w stosownym rozdziale niniejszego podręcznika.

Uszkodzone lub nieczytelne nalepki należy wymienić.

41. UWAGA

Nieprawidłowe korzystanie z urządzenia może stwarzać zagrożenie dla
operatora i dla innych osób.

42. Nosić okulary ochronne.

43. Nie narażać urządzenia na deszcz (lub wilgoć).

44. Przed użyciem urządzenia przeczytać podręcznik obsługi.

45. Podczas pracy należy nosić maskę przeciwpyłową.

46. UWAGA

Dmuchawa może wyrzucać z dużą prędkością przedmioty, które mogą się odbić i
uderzyć operatora. Może to spowodować poważne obrażenia oczu.

47. Operator dmuchawy musi upewnić się, że w promieniu co najmniej 10 metrów nie znajdują
się ludzie lub zwierzęta. Jeżeli na tym samym obszarze pracuje kilku operatorów, muszą oni
zachować bezpieczną odległość nie mniejszą niż 10 metrów od siebie.

2.6 DANE TECHNICZNE

Jednostka miary BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost - SAi 60
boost

Napięcie V DC 40 40

Moc W 620 620
Ciężar kg 2,8 2,8

Min./Maks. prędkość
obrotowa

min-1 10 600/15 900 10 600/16 200

Maksymalna prędkość
powietrza

m/s 39,5 39,5

Moc objętościowa m3/h 544 544

Jednostka
miary

Przepisy
odniesienia

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Ciśnienie akustyczne(1)(2) LpA av - dB(A) EN 50636-2-100

EN 11201

83,2 88

Niepewność dB (A) 1,2 1,0

Zmierzony poziom mocy
akustycznej(1)(2)

dB (A) 2000/14/WE

EN 11201

EN ISO 3744

94,7 96,8

Niepewność dB (A) 1,9 0,8
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Jednostka
miary

Przepisy
odniesienia

BVi 60 - SAi 60 BVi 60 boost -
SAi 60 boost

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej

LpA av - dB(A) 2000/14/WE

EN 11201

EN ISO 3744

97 98

Poziom drgań(1)(2)(3) m/s2 EN 50636-2-100

EN 12096

< 2,5 < 2,5

Niepewność m/s2 EN 12096 1,0 1,0

(1) Maks. prędkość bez obciążenia.
(2) Maks. prędkość przy całkowicie naładowanym akumulatorze
(3) Całkowita deklarowana wartość drgań została zmierzona zgodnie ze standardową metodą testową i może
być wykorzystana do porównania jednego narzędzia z drugim; całkowita deklarowana wartość drgań może
być również wykorzystana we wstępnej ocenie narażenia.

UWAGA

Emisja drgań podczas rzeczywistego użytkowania narzędzia elektrycznego może
różnić się od deklarowanej wartości całkowitej w zależności od sposobu
użytkowania narzędzia.

Należy określić środki bezpieczeństwa w celu ochrony operatora w oparciu o oszacowanie
narażenia w rzeczywistych warunkach użytkowania (z uwzględnieniem wszystkich części cyklu
roboczego, takich jak czas, w którym narzędzie jest wyłączone i gdy jest bezczynne, oprócz
czasu uruchamiania).

3 ZASADY BEZPIECZEŃSTWA

(których należy rygorystycznie przestrzegać)

3.1 OGÓLNE PRZESTROGI BEZPIECZEŃSTWA DOTYCZĄCE NARZĘDZI ELEKTRYCZNYCH

UWAGA

Przeczytać wszystkie ostrzeżenia dotyczące bezpieczeństwa i instrukcje.
Nieprzestrzeganie przestróg i zaleceń może spowodować porażenie prądem, pożar
i/lub poważne obrażenia.

UWAGA

Miejscowe przepisy mogą ograniczać wiek operatora lub korzystanie z urządzenia.

PRZESTROGA

Uszkodzone lub nieczytelne nalepki należy wymienić. Nowe nalepki można uzyskać
w autoryzowanym serwisie.
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UWAGA

Podczas noszenia nauszników chroniących słuch należy zwracać uwagę na sygnały
ostrzegawcze lub okrzyki. Zdjąć środki ochrony słuchu niezwłocznie po zatrzymaniu
silnika.

UWAGA

Urządzenie generuje pole elektromagnetyczne o bardzo niskim natężeniu. Pole to
może zakłócać pracę niektórych rozruszników serca. Celem zmniejszenia ryzyka
poważnych lub śmiertelnych obrażeń, osoby z wszczepionym rozrusznikiem
powinny poradzić się lekarza i skonsultować z producentem rozrusznika przed
rozpoczęciem pracy z urządzeniem.

Zachować wszystkie przestrogi i instrukcje do przyszłego wglądu. Termin „narzędzie
elektryczne” używany w przestrogach odnosi się do posiadanego przez Państwa urządzenia
zasilanego baterią (bezprzewodowego).

Bezpieczeństwo w miejscu pracy

a. Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości. Brudne i nieuporządkowane miejsca sprzyjają
wypadkom.

b. Nie używać narzędzia elektrycznego w środowisku, w którym istnieje ryzyko wybuchu, w
których występują łatwopalne ciecze, gazy lub pyły. Narzędzia elektryczne wytwarzają iskry,
które mogą powodować zapłon pyłów lub oparów.

c. Trzymać z dala dzieci i osoby postronne podczas używania narzędzia elektrycznego.
Rozproszenie może spowodować utratę kontroli.

Bezpieczeństwo elektryczne

a. Nie dopuszczać do kontaktu ciała z uziemionymi powierzchniami, takimi jak rury, kaloryfery,
kuchenki i lodówki. Niebezpieczeństwo porażenia prądem wzrasta w przypadku styczności
ciała z masą lub uziemieniem.

b. Nie wystawiać narzędzi elektrycznych na działanie deszczu lub wilgotnego otoczenia.
Przedostanie się wody do narzędzia elektrycznego zwiększa ryzyko porażenia prądem.

Bezpieczeństwo osobiste

a. Należy zachować ostrożność, kontrolować, co się robi i zachować zdrowy rozsądek podczas
korzystania z narzędzia elektrycznego. Nie korzystać z narzędzia elektrycznego, gdy jest się
zmęczonym lub pod wpływem środków odurzających, alkoholu czy leków. Moment
nieuwagi podczas korzystania z narzędzia elektrycznego może skutkować poważnymi
obrażeniami.

b. Nosić odzież ochronną. Należy zawsze nosić okulary ochronne. Używanie sprzętu
ochronnego, takiego jak maska przeciwpyłowa, nieślizgające się obuwie, kaski ochronne i
nauszniki chroniące słuch, zmniejsza ryzyko obrażeń.

c. Unikać przypadkowego uruchamiania urządzenia. Przed włożeniem do narzędzia
elektrycznego baterii, chwyceniem go lub transportem upewnić się, że jest ono wyłączone.
Przenoszenie narzędzia elektrycznego z palcem na przełączniku i zamontowaną baterią
sprzyja wypadkom.
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d. Przed włączeniem narzędzia elektrycznego należy z niego wyjąć wszelkie klucze lub
narzędzia regulacyjne. Klucz lub narzędzie regulacyjne pozostające w kontakcie z obracającą
się częścią może spowodować obrażenia.

e. Nie wychylać się w sposób grożący utratą równowagi. Zadbać zawsze o odpowiednie
podparcie i równowagę. Umożliwi to lepszą kontrolę nad narzędziem elektrycznym w
nieoczekiwanych sytuacjach.

f. Nosić odpowiednią odzież roboczą. Nie nosić zbyt obszernej odzieży ani biżuterii. Trzymać
włosy, odzież i rękawice z dala od poruszających się części. Obszerna odzież, biżuteria lub
długie włosy mogą się zaplątać w poruszające się części.

g. W przypadku urządzeń, które należy podłączyć do instalacji wyciągowych i zbierających pyły,
należy się upewnić, że są one podłączone i używane w prawidłowy sposób. Korzystanie z
takich urządzeń może zmniejszyć zagrożenia związane z pyłem i kurzem.

h. Nie należy dopuścić do tego, aby znajomość częstego korzystania z narzędzi
doprowadziła do nieostrożności i zignorowania zasad bezpieczeństwa narzędzi.
Niedbalstwo może spowodować poważne obrażenia w mgnieniu oka.

i. W przypadku przekazania lub pożyczenia narzędzia innym osobom upewnić się, że nowy
użytkownik zapoznał się z zaleceniami dotyczącymi obsługi zawartymi w niniejszym
podręczniku.

Obsługa i ochrona narzędzia elektrycznego

a. Nie przeciążać narzędzia elektrycznego. Używać narzędzia elektrycznego stosownego do
wykonywanej pracy. Odpowiednie narzędzie elektryczne pozwoli wykonać pracę lepiej i
bezpieczniej, z prędkością, dla której zostało zaprojektowane.

b. Nie używać narzędzia elektrycznego, jeżeli przełącznik nie pozwala na jego regularne
włączanie i wyłączanie. Narzędzie elektryczne, którego nie można uruchomić za pomocą
przełącznika zasilania, jest niebezpieczne i wymaga naprawy.

c. Przed przystąpieniem do regulacji lub zmiany akcesoriów, bądź przed odłożeniem
urządzenia na miejsce jego przechowywania, należy wyjąć akumulator z obudowy. Takie
prewencyjne środki ostrożności zmniejszają ryzyko przypadkowego uruchomienia narzędzia
elektrycznego.

d. Nieużywane narzędzia elektryczne należy przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci
i nie zezwalać na korzystanie z nich osobom, które nie zapoznały się z narzędziem
elektrycznym i niniejszymi instrukcjami. Narzędzia elektryczne w rękach niedoświadczonych
użytkowników są niebezpieczne.

e. Dbać o konserwację narzędzi elektrycznych. Sprawdzić, czy ruchome części są wyosiowane i
swobodnie się poruszają, czy części nie są pęknięte i nie noszą oznak jakichkolwiek innych
uszkodzeń, które mogłyby wpływać na działanie narzędzia elektrycznego. W razie uszkodzeń
przed użyciem narzędzie elektryczne wymaga naprawy. Wiele wypadków spowodowanych
jest niedostateczną konserwacją.

f. Używać narzędzia elektrycznego i jego akcesoriów zgodnie z dostarczonymi instrukcjami,
uwzględniając warunki robocze i rodzaj wykonywanej pracy. Używanie narzędzia
elektrycznego do czynności innych niż te, do których jest ono przeznaczone, może stwarzać
niebezpieczne sytuacje.

g. Należy utrzymywać uchwyty i powierzchnie chwytne w stanie suchym, czystym i
wolnym od oleju i smaru. Śliskie rękojeści i powierzchnie chwytu uniemożliwiają
bezpieczne zarządzanie i kontrolowanie narzędzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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Pomoc techniczna

Naprawę narzędzia elektrycznego należy powierzać tylko wykwalifikowanym serwisantom i
należy używać tylko oryginalnych części zamiennych. Pozwala to zachować bezpieczeństwo
narzędzia elektrycznego.

3.2 OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA DMUCHAW ELEKTRYCZNYCH

UWAGA

Podczas korzystania z urządzenia należy przestrzegać przepisów bezpieczeństwa.
Przed przystąpieniem do obsługi urządzenia, dla bezpieczeństwa własnego i osób
postronnych, należy zapoznać się z niniejszą instrukcją. Przechowywać instrukcję w
dobrym stanie do przyszłego wglądu.

4 ZASADY OBSŁUGI

Jak obsługiwać akumulatorową dmuchawę elektryczną

Podczas obsługi przyjąć nieruchomą i stabilną pozycję i zachować ostrożność.

• Unikać pracy na mokrym lub śliskim podłożu lub na zbyt nierównych lub stromych terenach,
które nie gwarantują stabilności operatora podczas pracy.

• Nigdy nie biegać, lecz chodzić i uważać na nierówności terenu i występowanie
ewentualnych przeszkód.

• Należy ocenić potencjalne zagrożenia związane z terenem pracy i podjąć wszelkie niezbędne
środki ostrożności w celu zapewnienia bezpieczeństwa, zwłaszcza na zboczach, nierównym,
śliskim lub ruchomym terenie.

• Na zboczach pracę należy wykonywać poprzecznie do nachylenia, nigdy tak, by konieczne
było wchodzenie na nie i schodzenie z niego.

• Zachować maksymalną ostrożność w pobliżu urwisk, rowów lub grobli.

• Podczas używania narzędzia w pobliżu ulicy zwracać uwagę na ruch drogowy.

• Zachować ostrożność w pobliżu przewodów elektrycznych pod napięciem.

Narzędzie nie może być obsługiwane przez osoby, które nie są go w stanie mocno trzymać
jedną ręką i/lub zachować stabilnej pozycji i równowagi na nogach podczas pracy.

Nie pozwalać nigdy, by narzędzie było obsługiwane przez dzieci lub osoby, które nie zapoznały
się dokładnie z niniejszą instrukcją. Miejscowe przepisy mogą określać minimalny wiek
użytkownika.

Narzędzie nie może być obsługiwane przez więcej niż jedną osobę.

Narzędzia nie należy nigdy używać:

• gdy w pobliżu przebywają inni, zwłaszcza dzieci lub zwierzęta;

• gdy jest się zmęczonym lub w przypadku złego samopoczucia, po zażyciu leków,
narkotyków, spożyciu alkoholu lub zażyciu substancji niekorzystnie wpływających na refleks i
uwagę;

• jeżeli osłony są uszkodzone, uległy uszkodzeniu lub zostały zdjęte.
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Bezpieczne przemieszczanie dmuchawy elektrycznej na baterię

Za każdym razem, gdy zachodzi konieczność przemieszczenia lub transportu narzędzia, należy:

• wyłączyć silnik, zaczekać na zatrzymanie narzędzia i wyjąć baterię akumulatorową z jej
wnęki;

• chwytać narzędzie wyłącznie za rękojeść.

W przypadku transportu narzędzia pojazdem mechanicznym należy je umieścić w taki sposób,
by nie stwarzało dla nikogo zagrożeń i należy je solidnie zablokować.

Zalecenia dla początkujących

Przed przystąpieniem do pracy z narzędziem po raz pierwszy należy się zapoznać z narzędziem i
najodpowiedniejszymi technikami, próbując mocno chwycić narzędzie i wykonać ruchy
wymagane podczas pracy.

4.1 DODATKOWE PRZEPISY DOTYCZĄCE BEZPIECZEŃSTWA

1. Przeczytać uważnie instrukcje.

2. Zapoznać się z elementami sterowania i z prawidłową obsługą narzędzia.

3. Nie dotykać pod żadnym pozorem niebezpiecznych części w ruchu, zanim narzędzie nie
zostanie wyłączone i zanim niebezpieczne części w ruchu całkowicie się nie zatrzymają.

4. Nosić okulary ochronne.

5. Nie pozwalać nigdy, by narzędzie było obsługiwane przez dzieci lub osoby, które nie
zapoznały się dokładnie z niniejszą instrukcją.

6. Zatrzymać narzędzie, gdy w pobliżu znajdują się osoby, zwłaszcza dzieci, bądź zwierzęta.

7. Pracować wyłącznie przy świetle dziennym.

8. Przed użyciem narzędzia lub po jakimkolwiek uderzeniu sprawdzić je pod kątem oznak
zużycia lub uszkodzeń i wykonać niezbędne naprawy.

9. Nie używać nigdy narzędzia z uszkodzonymi lub brakującymi osłonami.

10. Nie używać nigdy części zamiennych lub akcesoriów niedostarczonych lub niezalecanych
przez producenta.

11. Przed przystąpieniem do kontroli, czyszczenia lub wykonywania jakichkolwiek czynności w
obrębie narzędzia, bądź gdy nie jest ono używane, należy wyjąć baterię akumulatorową z
wnęki.

12. Upewnić się zawsze, że przestrzenie, przez które przepływa powietrze używane do
chłodzenia, są wolne od zanieczyszczeń.

13. Po każdorazowym użyciu wyjąć baterię akumulatorową z wnęki i sprawdzić ją pod kątem
ewentualnych uszkodzeń.

14. Przechowywać narzędzie poza zasięgiem dzieci.

15. W razie wypadku lub uszkodzenia narzędzia niezwłocznie przerwać pracę.

16. Nie używać narzędzia w przypadku złej pogody, a przede wszystkim podczas burzy z
piorunami.
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17. Przed przekazaniem narzędzia innej osobie należy z niego zawsze wyjąć baterię
akumulatorową.

Prawidłowe obchodzenie się i użytkowanie narzędzi elektrycznych na baterie

a. Przed włożeniem do narzędzia elektrycznego baterii upewnić się, że jest ono wyłączone.
Włożenie baterii do włączonego narzędzia elektrycznego może spowodować wypadek.

b. Do ładowania baterii akumulatorowych używać tylko ładowarek zalecanych przez
producenta. Ładowarki są z reguły specyficzne dla rodzaju baterii; używanie ich z innymi
typami stwarza zagrożenie pożarem.

c. Używać tylko baterii akumulatorowych wyraźnie przewidzianych dla posiadanego narzędzia.
Stosowanie innych baterii może spowodować obrażenia i zagrożenie pożarem.

d. Przechowywać nieużywaną baterię akumulatorową z dala od spinaczy biurowych, monet,
kluczy, gwoździ, śrub lub innych niewielkich metalowych przedmiotów, które mogłyby
spowodować zwarcie styków. Zwarcie pomiędzy stykami baterii może spowodować jej
spalenie lub pożar.

e. Sprawdzić, czy bateria jest w dobrym stanie i nie nosi oznak uszkodzenia. Nie używać
narzędzia z uszkodzoną lub zużytą baterią.

4.2 INSTRUKCJA OBSŁUGI BATERII AKUMULATOROWYCH

Ogólne środki ostrożności

• Baterii akumulatorowej nie wolno nigdy otwierać.

• UWAGA

Nigdy nie należy wrzucać zużytych baterii akumulatorowych do ognia.
NIEBEZPIECZEŃSTWO WYBUCHU!

• Ładowarkę należy podłączać wyłącznie do gniazd o napięciu sieciowym wskazanym na
tabliczce znamionowej.

• Używać tylko oryginalnej baterii akumulatorowej.

• W przypadku dłuższego użytkowania bateria może się nagrzać. Przed przystąpieniem do jej
ładowania należy odczekać, aż ostygnie.

• Nie przechowywać akumulatora i ładowarki w miejscu dostępnym dla dzieci.

• Nie używać ładowarki w miejscach, w których występują opary lub substancje łatwopalne.

• Akumulatory należy ładować wyłącznie w temperaturach od 10℃ do 40℃.

• Nigdy nie przechowywać baterii w środowisku o temperaturze powyżej 40℃.

• Nie powodować nigdy zwarcia pomiędzy stykami baterii akumulatorowych i nie podłączać
ich do metalowych przedmiotów.

• Podczas transportu baterii akumulatorowych uważać, by styki nie łączyły się ze sobą i nie
używać do transportu metalowych pojemników.

• Zwarcie baterii może spowodować wybuch. Wszelkie zwarcia powodują uszkodzenia baterii
akumulatorowej.

• Regularnie sprawdzać, czy kabel ładowarki nie jest uszkodzony. Jeżeli kabel jest uszkodzony,
należy wymienić ładowarkę.
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• Przed odłożeniem baterii na miejsce na okres zimowy należy je całkowicie naładować.

• Akumulator można ładować wyłącznie za pomocą ładowarek zgodnych z normą
EN 60335-2-29/A11.

5 MONTAŻ

UWAGA

Upewnić się, że wszystkie podzespoły urządzenia są dobrze połączone, a śruby
dokręcone.

UWAGA
Ściśle przestrzegać lokalnych przepisów dotyczących utylizacji opakowań.

Ze względów bezpieczeństwa i transportu bateria akumulatorowa litowo-jonowa (o ile jest
dostarczona) jest dostarczana oddzielnie od narzędzia i jest częściowo naładowana.

Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia niezbędne jest naładowanie akumulatora w
sposób opisany w rozdziale 6.3 ŁADOWANIE AKUMULATORA (Rys. 3).

5.1 MONTAŻ RURY (RYS. 5, RYS. 6, RYS. 7)

UWAGA

Podczas montażu rury silnik musi być wyłączony.

Podłączyć rurę dmuchawy (A), umieszczając dwa sworznie (B) w dwóch kanalikach (C) rury.
Obrócić w kierunku wskazywanym przez strzałkę (D) o 45°. Zmontowana rura będzie wyglądać
jak na Rys. 7.

5.2 MONTAŻ RURY Z KARABIŃCZYKIEM (RYS. 8)

Zamocować rurę dmuchawy (A), przytrzymując karabińczyk (B) w otworze (C), aż zaskoczy na
miejscu. Aby wyjąć rurę dmuchawy, należy nacisnąć karabińczyk (B) i wyjąć rurę.

6 PRZYGOTOWANIE DO PRACY

6.1 KONTROLA URZĄDZENIA

UWAGA

Upewnić się, że bateria akumulatorowa nie jest włożona do wnęki.

UWAGA

Żeberka ochronne wentylatora (D, Rys. 3, Rys. 4) muszą być nienaruszone, aby
zapewnić bezpieczeństwo operatora. W przeciwnym razie należy wymienić wadliwą
część.
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Przed przystąpieniem do pracy należy:

• sprawdzić, czy przestrzenie, przez które przepływa powietrze chłodzące, nie są zatkane;

• sprawdzić, czy rękojeść i osłony narzędzia są czyste i suche, prawidłowo zamontowane i
solidnie przymocowane do narzędzia;

• sprawdzić, czy narzędzie nie nosi oznak zużycia lub uszkodzeń spowodowanych przez
uderzenia lub inne czynniki i dokonać niezbędnych napraw;

• sprawdzić, czy bateria jest w dobrym stanie i nie nosi oznak uszkodzenia. Nie używać
narzędzia z uszkodzoną lub zużytą baterią;

• naładować akumulator w sposób wskazany w rozdziale 6.3 ŁADOWANIE AKUMULATORA
(Rys. 3).

6.2 KONTROLA STANU NAŁADOWANIA AKUMULATORA (RYS. 2)

W celu sprawdzenia stanu naładowania baterii (A) nacisnąć przycisk (B) włączający 4 kontrolki
LED (C), których znaczenie jest następujące:

4 dioda LED świecące światłem stałym Autonomia = 4/4

3 dioda LED świecące światłem stałym Autonomia = 3/4

2 dioda LED świecące światłem stałym Autonomia >= 2/4

1 dioda LED świecąca światłem stałym Autonomia =< 1/4

1 migająca dioda LED Rozładowana bateria

4 migające diody LED Nadmierna temperatura

6.3 ŁADOWANIE AKUMULATORA (RYS. 3)

PRZESTROGA

Upewnić się, że napięcie sieciowe gniazdka odpowiada napięciu wskazanemu na
etykiecie ładowarki.

W celu wyjęcia baterii (A) z urządzenia nacisnąć dwa przyciski (B) i wysunąć baterię (A).

W celu naładowania baterii:

• Podłączyć ładowarkę (C, Rys. 3) do gniazdka elektrycznego; obecność napięcia
sygnalizowana jest zaświeceniem się czerwonej kontrolki (D).

• Umieścić akumulator (A) w obudowie ładowarki (C), wciskając go do końca. Ładowanie
całkowicie rozładowanego akumulatora przy użyciu ładowarki CRG trwa około 220 minut (5
Ah). W przypadku ładowarki FAST czas ładowania skraca się do 90 minut (5 Ah).

Fazy ładowania wskazywane są przez kontrolkę (D):

Ładowarka podłączona Czerwona kontrolka świecąca światłem stałym

Akumulator włożony i ładowanie w toku Migająca zielona kontrolka

Ładowanie akumulatora zakończone Zielona kontrolka świecąca światłem stałym
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Zwarcie Szybko migająca czerwona kontrolka

Nadmierna temperatura Wolno migająca czerwona kontrolka

Po zakończeniu ładowania:

• Wyjąć akumulator (A) z ładowarki (C) i ponownie włożyć go do urządzenia.

• Odłączyć ładowarkę (C) od gniazda zasilania.

7 OBSŁUGA NARZĘDZIA

7.1 URUCHAMIANIE URZĄDZENIA (RYS. 4)

Przed uruchomieniem narzędzia włożyć baterię (A) do wnęki.

W celu uruchomienia narzędzia:

• Mocno chwycić narzędzie jedną ręką.

• Wcisnąć dźwignię przełącznika (C) i obracać regulator do przodu lub do tyłu (E), by
wyregulować moc strumienia powietrza na wylocie.

7.2 FUNKCJA BOOST (E, RYS. 4)

Urządzenie wyposażone jest w funkcję „Boost”, która umożliwia zwiększenie ilości
dostarczanego powietrza. Funkcję tę uruchamia się poprzez naciśnięcie specjalnie
umieszczonego pokrętła w pobliżu uchwytu.

Aby skorzystać z funkcji Boost, należy postępować zgodnie z poniższymi wskazówkami:

• Upewnić się, że urządzenie jest włączone i działa prawidłowo.

• Ustawić uchwyt mocno i stabilnie, mocno trzymając pokrętło Boost.

• Delikatnie nacisnąć pokrętło Boost (E) kciukiem lub palcem wskazującym, aby uruchomić
zwiększony przepływ powietrza.

• Moc można regulować, przesuwając palcami po pokrętle Naciśnięcie go aktywuje funkcję
„boost" zapewniającą dodatkową stałą i stabilną moc.

• Aby powrócić do normalnego trybu nadmuchu, należy zwolnić pokrętło Boost.

UWAGA

• Zaleca się korzystanie z funkcji Boost tylko wtedy, gdy wymagana jest większa moc
nadmuchu (np. liście przyklejone do podłoża). Nie należy używać funkcji Boost w
sposób ciągły.

• Korzystanie z funkcji Boost wymaga ciągłego naciskania przycisku Boost.

• Korzystanie z funkcji Booster znacznie skraca żywotność baterii. Z tego względu zaleca
się korzystanie z funkcji Boost z umiarem i w odpowiedni sposób, aby zoptymalizować
wydajność dmuchawy.
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7.3 ZATRZYMANIE URZĄDZENIA (RYS. 4)

W celu zatrzymania narzędzia:

• Zwolnić dźwignię przełącznika (C).

• Nacisnąć dwa przyciski (B) w celu wysunięcia baterii (A).

8 TRYBY ROBOCZE I TECHNIKI PRACY

UWAGA

Dla bezpieczeństwa własnego i innych:

1. Nie używać narzędzia bez uprzedniego uważnego przeczytania instrukcji
obsługi. Zapoznać się z elementami sterowania i z prawidłową obsługą
narzędzia. Nauczyć się szybko zatrzymywać silnik.

2. Ryzyko szczątkowe - mimo przestrzegania wszelkich zaleceń bezpieczeństwa
mogą nadal występować dodatkowe zagrożenia:

• wyrzut fragmentów materiału, które mogą spowodować obrażenia oczu.

3. pamiętać, że operator lub użytkownik ponosi odpowiedzialność za wypadki i
nieprzewidziane sytuacje, w których mogą zostać poszkodowane inne osoby lub
ich mienie.

4. Podczas pracy nosić odpowiednią odzież ochronną. Sprzedawca udzieli Państwu
informacji na temat najstosowniejszych materiałów chroniących przed
wypadkami, zapewniającymi bezpieczeństwo podczas pracy.

5. Pracować wyłącznie przy świetle dziennym lub dobrym oświetleniu sztucznym.

6. Dokładnie sprawdzić wzrokowo cały obszar roboczy i usunąć z niego wszystko
to, co mogłoby zostać odrzucone przez narzędzie (gałęzie, druty, ukryte druty,
kamienie itp.).

7. Zatrzymać silnik i wyjąć baterię z wnęki:

• jeżeli narzędzie zaczyna drgać w nietypowy sposób; w takim przypadku
należy niezwłocznie poszukać przyczyny drgań i zlecić niezbędne kontrole
autoryzowanemu serwisowi;

• za każdym razem, gdy pozostawia się narzędzie bez nadzoru;

• przed przystąpieniem do kontroli, czyszczenia lub prac w obrębie narzędzia;

• po uderzeniu w ciało obce. Przed ponownym użyciem narzędzia sprawdzić je
pod kątem ewentualnych uszkodzeń i wykonać niezbędne naprawy;

• gdy urządzenie nie jest używane.
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PRZESTROGA

Należy zawsze pamiętać, że dmuchawa elektryczna używana w niewłaściwy sposób
może przeszkadzać innym. Ze względu na szacunek dla innych i dla środowiska:

• unikać używania narzędzia w miejscach i o porach, które mogą stwarzać
niedogodność dla innych.

• Dokładnie przestrzegać lokalnych przepisów o utylizacji materiałów pozostałych
po pracy.

• Aby zapobiec niebezpieczeństwu pożaru, nie zostawiać narzędzia z nagrzanym
silnikiem na suchych liściach lub suchej trawie.

• Dokładnie przestrzegać lokalnych przepisów o utylizacji uszkodzonych lub
zużytych części bądź jakichkolwiek elementów znacznie wpływających na
środowisko.

UWAGA

Przedłużone narażenie na drgania może spowodować obrażenia i zaburzenia
neurologiczno-naczyniowe (znane również jako „objaw Raynauda” lub „biała ręka”,
zwłaszcza u osób cierpiących na zaburzenia krążenia. Objawy mogą dotyczyć dłoni,
przegubów i palców i obejmują utratę wrażliwości, odrętwienie, swędzenie, ból,
zmianę koloru lub struktury skóry. Skutki te mogą ulec nasileniu w niskich
temperaturach otoczenia i/lub w przypadku zbyt mocnego trzymania rękojeści. W
razie wystąpienia takich objawów należy skrócić czas użytkowania narzędzia i
zasięgnąć porady lekarskiej.

8.1 SPOSÓB UŻYCIA URZĄDZENIA

Bateria wyposażona jest w zabezpieczenie uniemożliwiające jej całkowite rozładowanie.

Gdy bateria jest rozładowana, narzędzie wyłącza się automatycznie. W takim przypadku należy
je niezwłocznie naładować.

8.2 TECHNIKI ROBOCZE

UWAGA

Narażenie na drgania może się okazać szkodliwe dla osób cierpiących na problemy z
krążeniem krwi lub nerwami. W razie wystąpienia objawów fizycznych, takich jak
drętwienie, brak czucia, zmniejszenie normalnej wytrzymałości lub zmiana koloru
skóry należy się zwrócić do lekarza. Objawy te zwykle występują w palcach,
dłoniach lub nadgarstkach.

• Przed użyciem sprawdzić stan dmuchawy, zwłaszcza okolice wlotu zasysania.

• W przypadku dużego zapylenia należy lekko spryskać obszar roboczy za pomocą węża lub
rozpylacza, o ile dostępna jest woda.

• Należy zwracać uwagę na dzieci, zwierzęta domowe, otwarte samochody lub okna i usuwać
zanieczyszczenia w bezpieczny sposób.

• Po użyciu dmuchawy należy ją wyczyścić, a odpady wyrzucić do kosza na śmieci.
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UWAGA

Podczas pracy z dmuchawą należy nosić wymagany sprzęt ochronny:

1. Okulary ochronne;

2. Maskę ochronną do pracy w zapylonym otoczeniu.

UWAGA

Podczas pracy w narożniku należy dmuchać od narożnika do wewnątrz i od
wewnątrz w kierunku środka obszaru roboczego.

8.3 ZAKOŃCZENIE PRACY

Po zakończeniu pracy zatrzymać silnik w opisany wcześniej sposób.

UWAGA

Przed odłożeniem narzędzia na miejsce odczekać, aż silnik ostygnie.

W celu zmniejszenia zagrożenia pożarem oczyścić narzędzie z pozostałości gałęzi,
liści; nie pozostawiać w pomieszczeniu pojemników z materiałem pozostałym po
pracy.

Po każdorazowym użyciu należy oczyścić rurę dmuchawy po jej uprzednim zdemontowaniu
oraz otwory w kratce zabezpieczającej z odpadów i zanieczyszczeń.

9 KONSERWACJA

UWAGA

• Podczas wykonywania czynności konserwacyjnych należy zawsze nosić rękawice
ochronne.

• Brak konserwacji bądź nieprawidłowa konserwacja, usunięcie lub modyfikacja
zabezpieczeń i/lub stosowanie nieoryginalnych części zamiennych może
spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia operatora lub osób trzecich.

9.1 KONSERWACJA ZWYKŁA

UWAGA

Przed przystąpieniem do konserwacji urządzenia należy zawsze wyjąć z niego
akumulator. W celu naprawy wszelkich uszkodzeń urządzenia należy skontaktować
się z autoryzowanym serwisem.
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UWAGA

Dla bezpieczeństwa własnego i innych:

• Po każdorazowym użyciu wyjąć baterię akumulatorową z wnęki i sprawdzić ją
pod kątem ewentualnych uszkodzeń.

• Prawidłowa konserwacja ma fundamentalne znaczenie dla zachowania
sprawności i bezpieczeństwa działania narzędzia w miarę upływu czasu.

• Pamiętać o regularnym dokręcaniu nakrętek i śrub, by mieć pewność, że
narzędzie zawsze działa w bezpieczny sposób.

• Nigdy nie używać narzędzia, jeżeli jakieś części są zużyte lub uszkodzone.
Uszkodzone części wymagają wymiany, nigdy zaś nie należy ich naprawiać.

• Stosować tylko oryginalne części zamienne. Części gorszej jakości mogą
spowodować uszkodzenie narzędzia i zagrażać bezpieczeństwu.

UWAGA

Podczas wykonywania prac konserwacyjnych bateria musi być wyjęta z wnęki.

Przed każdym użyciem należy sprawdzić urządzenie pod kątem zużytych lub uszkodzonych
części. Nie używać urządzenia w przypadku stwierdzenia uszkodzonych lub zużytych części.

9.1.1 Chłodzenie silnika

Aby uniknąć przegrzania i uszkodzenia silnika, kratki wlotu powietrza chłodzącego muszą być
zawsze czyste i wolne od liści i zanieczyszczeń.

9.1.2 Zarządzanie akumulatorem

1. Akumulator należy przechowywać w zakresie temperatur od 0℃ do +45℃. W przypadku
przechowywania urządzenia w warunkach, w których istnieje możliwość przekroczenia tych
wartości granicznych, akumulator należy wyjąć i przechowywać w odpowiednim miejscu.

2. Podczas użytkowania bateria jest zabezpieczona przed całkowitym rozładowaniem za
pomocą specjalnego mechanizmu ochronnego, który wyłącza narzędzie i blokuje jego
działanie.

3. Akumulator wyposażony jest w zabezpieczenie, które uniemożliwia ładowanie, jeśli
temperatura otoczenia nie mieści się w przedziale od 0℃ do +45℃.

4. Baterię można naładować w dowolnym momencie, również częściowo, bez ryzyka jej
uszkodzenia.

9.1.3 Przechowywanie

Po każdorazowym zakończeniu pracy oczyścić dokładnie narzędzie z pyłu i zanieczyszczeń,
naprawić lub wymienić uszkodzone części.

Przechowywać narzędzie w suchym miejscu, chroniącym je przed niekorzystnym działaniem
czynników atmosferycznych i poza zasięgiem dzieci.
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9.1.4 Tabela konserwacji

Poniżej przedstawiono wykaz czynności konserwacyjnych, które należy wykonywać w obrębie
narzędzia. Większość elementów została opisana w punkcie 9.1 KONSERWACJA ZWYKŁA.
Użytkownik może wykonywać tylko prace konserwacyjne opisane w niniejszym podręczniku
operatora. Wszelkie czynności konserwacyjne niewymienione w niniejszym podręczniku muszą
być wykonywane przez autoryzowany serwis.

Konserwacja Codzienna
konserwacja

Comiesięczna
konserwacja

Powierzchnie zewnętrzne narzędzia należy czyścić czystą
i suchą szmatką. Nie używać nigdy wody.

X

Rękojeści należy utrzymywać w czystości i suchości,
wolne od oleju i smaru.

X

Upewnić się, że dźwignia przełącznika działa prawidłowo
i nie jest uszkodzona.

X

Sprawdzić, czy zewnętrzne części urządzenia nie są
uszkodzone.

X

Sprawdzić, czy nakrętki i śruby są dobrze dokręcone. X

Sprawdzić, czy bateria jest nienaruszona. X

Sprawdzić stan naładowania baterii. X

Sprawdzić, czy ładowarka jest w dobrym stanie i działa. X

Sprawdzić połączenia pomiędzy baterią a narzędziem
oraz połączenie pomiędzy baterią a ładowarką.

X

9.2 KONSERWACJA POZAPLANOWA

Konieczne jest przeprowadzenie ogólnego przeglądu na koniec sezonu, jeżeli urządzenie jest
intensywnie eksploatowane lub co dwa lata, jeżeli jest użytkowane w normalny sposób.

Najbliższy autoryzowany serwis można znaleźć na stronie: https://www.myemak.com/int/filiali-
e-distributori/distributori.

UWAGA

• Wszelkie czynności konserwacyjne niewymienione w niniejszym podręczniku
muszą być wykonywane przez autoryzowany serwis. Aby zapewnić stałe i
regularne działanie urządzenia, należy pamiętać, że wszelkie części zamienne
muszą być wymieniane wyłącznie na ORYGINALNE CZĘŚCI ZAMIENNE.

• Nieautoryzowane modyfikacje i/lub stosowanie nieoryginalnych części
zamiennych mogą spowodować poważne lub śmiertelne obrażenia operatora
lub osób trzecich i są powodem natychmiastowej utraty gwarancji.

10 OCHRONA ŚRODOWISKA

Ochrona środowiska powinna mieć nadrzędne znaczenie podczas używania urządzenia, z
korzyścią dla społeczności lokalnej oraz otoczenia, w którym żyjemy.

• Nie zakłócać spokoju sąsiadom.
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• Należy ściśle przestrzegać miejscowych przepisów dotyczących utylizacji opakowań, olejów,
benzyny, akumulatorów, filtrów, uszkodzonych części lub wszelkich elementów mających
duży wpływ na środowisko. Odpadów tych nie wolno wyrzucać do śmieci, lecz należy je
posegregować i oddać do odpowiednich punktów zbiórki, które zajmą się recyklingiem
materiałów.

10.1 ROZBIÓRKA I USUWANIE

Po wycofaniu urządzenia z eksploatacji nie można go porzucać w dowolnym miejscu, lecz
należy zwrócić się do punktu zbiórki.

Duża część materiałów zastosowanych w produkcji urządzenia nadaje się do recyklingu;
wszystkie części metalowe (stal, aluminium, mosiądz) można sprzedać w punkcie skupu złomu.
Więcej informacji można uzyskać w lokalnych zakładach komunalnych. Utylizacja odpadów po
rozbiórce urządzenia musi odbywać się w sposób ekologiczny, aby nie zanieczyszczać gruntu,
powietrza i wody.

Zawsze należy też przestrzegać obowiązujących przepisów lokalnych.

Przy złomowaniu urządzenia należy zniszczyć etykietę z oznaczeniem CE wraz z niniejszym
podręcznikiem.

11 WYSZUKIWANIE I USUWANIE USTEREK

UWAGA

• Przed przystąpieniem do jakichkolwiek testów naprawczych zalecanych w
poniższej tabeli oprócz tych, w przypadku których wyraźnie wymagane jest
działanie urządzenia, należy zawsze zatrzymać urządzenie i wyjąć z niego
akumulator.

• Po sprawdzeniu wszystkich możliwych przyczyn, jeżeli problem nie został
rozwiązany, należy zwrócić się do Autoryzowanego Serwisu. Jeżeli pojawi się
usterka niewymieniona w tabeli, należy zwrócić się do Autoryzowanego Serwisu.

PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Po użyciu przełącznika silnik nie
uruchamia się

Brak baterii lub jest ona
nieprawidłowo włożona

Upewnić się, że bateria jest
prawidłowo włożona

Rozładowana bateria
Sprawdzić stan naładowania
baterii i naładować ją

Silnik zatrzymuje się podczas
pracy

Brak baterii lub jest ona
nieprawidłowo włożona

Upewnić się, że bateria jest
prawidłowo włożona

Rozładowana bateria
Sprawdzić stan naładowania
baterii i naładować ją

Zmniejszona autonomia baterii
Trudne warunki eksploatacyjne,
powodujące większy pobór
mocy

Zoptymalizować użytkowanie

Ładowarka nie ładuje baterii
(świeci się czerwona kontrolka
LED)

Zabrudzone styki Oczyścić styki
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PROBLEM MOŻLIWE PRZYCZYNY ROZWIĄZANIE

Ładowarka nie ładuje baterii (nie
świeci się żadna kontrolka LED)

Brak napięcia w ładowarce
Sprawdzić, czy wtyczka jest
włożona do gniazdka i czy płynie
w nim prąd

Niesprawna ładowarka Wymienić na oryginalną część
zamienną

Narzędzie drga w nietypowy
sposób

Uszkodzony lub niesprawny
wirnik

Zwrócić się do autoryzowanego
serwisu
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12 DEKLARACJA ZGODNOŚCI

Niżej podpisana Firma EMAK spa via Fermi, 4 - 42011 Bagnolo in Piano
(RE) - WŁOCHY

deklaruje na własną odpowiedzialność, że narzędzie:

1. Rodzaj: DMUCHAWA AKUMULATOROWA

2. Marka: / Typ: Oleo-Mac BVi 60 / Efco SAi 60

3. Identyfikacja serii: 649 XXX 0001 - 649 XXX 9999

spełnia wymogi dyrektywy/
rozporządzenia z późniejszymi
zmianami lub uzupełnieniami:

2006/42/WE – 2014/30/UE – 2000/14/WE – 2011/65/WE

spełnia wymogi następujących norm
zharmonizowanych:

EN 50636-2-100:2014 - EN 60335-1:2012 -
EN 55014-1:2017 - EN 55014-2:2015

Zastosowane procedury określania
zgodności:

Załącznik V

Zmierzony poziom mocy akustycznej: 95 dB (A) (BVi 60 - SAi 60) /
97 db (A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Gwarantowany poziom mocy
akustycznej:

97 dB (A) (BVi 60 - SAi 60) /
98 db (A) (BVi 60 boost - SAi 60 boost)

Sporządzono w: Bagnolo in Piano (RE) - via Fermi 4, Włochy

Data: 12/09/2023
Dokumentacja techniczna złożona w: Siedzibie administracyjnej. - Dyrekcji technicznej.

Luigi Bartoli - Dyrektor generalny

s.p.a.
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13 KARTA GWARANCYJNA

Niniejsze urządzenie zostało zaprojektowane i wykonane przy wykorzystaniu najnowocześniejszych technik
produkcyjnych. Producent udziela gwarancji na swoje wyroby na okres dwudziestu czterech (24) miesięcy od daty
zakupu do celów prywatnych i hobbystycznych. W przypadku używania produktu do zastosowań profesjonalnych
okres gwarancyjny ograniczony jest do 12 miesięcy.

Ogólne warunki gwarancji

1. Gwarancja obowiązuje począwszy od dnia zakupu.
Producent bezpłatnie wymienia części wadliwe ze
względu na materiał, robociznę i produkcję za
pośrednictwem sieci sprzedaży i serwisowej.
Gwarancja nie znosi prawa nabywcy
przewidzianego w kodeksie cywilnym dotyczącego
roszczeń w wyniku wad i uszkodzeń
spowodowanych przez sprzedany przedmiot.

2. Personel techniczny przystąpi do naprawy w
czasie, na który pozwolą wymagania organizacyjne,
zawsze najszybciej jak to możliwe.

3. Aby skorzystać z naprawy gwarancyjnej,
konieczne jest przedstawienie autoryzowanym
pracownikom obsługi poniższej karty
gwarancyjnej, ostemplowanej przez
sprzedawcę, wypełnionej we wszystkich swoich
częściach oraz faktury zakupu lub paragonu lub
też innego wymaganego prawnie dokumentu
sprzedaży z odnotowaną datą zakupu.

4. Utrata gwarancji następuje w przypadku:

• Widocznego braku konserwacji,

• Nieprawidłowego użytkowania wyrobu lub
jego przeróbek,

• Stosowania niewłaściwych smarów lub paliwa,

• Stosowania nieoryginalnych części zamiennych
lub akcesoriów,

• Wykonywania napraw przez osoby
nieupoważnione.

5. Producent wyłącza z zakresu gwarancji materiały
eksploatacyjne i części podlegające normalnemu
zużyciu.

6. Gwarancja nie obejmuje prac mających na celu
unowocześnienie i ulepszenie produktu.

7. Gwarancja nie obejmuje ustawienia ani czynności
konserwacyjnych, które będą konieczne w okresie
gwarancji.

8. Ewentualne uszkodzenia powstałe podczas
transportu powinny zostać natychmiastowo
zgłoszone przewoźnikowi pod groźbą utraty
gwarancji.

9. Dla silników innych marek (Briggs & Stratton,
Tecumseh, Kawasaki, Honda, itp.) montowanych w
naszych urządzeniach obowiązuje gwarancja
udzielona przez producenta silnika.

10. Gwarancja nie obejmuje ewentualnych szkód,
bezpośrednio lub pośrednio wyrządzonych
osobom lub rzeczom z powodu usterek w
urządzeniu lub wynikłych z wymuszonego
przedłużonego przestoju w pracy urządzenia.
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Emak S.p.A.
42011 Bagnolo in Piano (RE) Italy

www.myemak.com
www.youtube.it/EmakGroup
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